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<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 a viite (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	ottaa huomioon kesäkuussa 2024 julkaistun verotusta unionissa käsittelevän Euroopan komission vuotuisen kertomuksen 2024,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(1)	Unionissa ei tällä hetkellä ole yhteistä lähestymistapaa yritysten veropohjan laskemiseen. Sen vuoksi unionin yritysten on noudatettava erilaista yhteisöverojärjestelmää kussakin jäsenvaltiossa, jossa ne toimivat.
	(1)	Unionissa ei tällä hetkellä ole yhteistä lähestymistapaa yritysten veropohjan laskemiseen. Sen vuoksi unionin yritysten on noudatettava erilaista yhteisöverojärjestelmää kussakin jäsenvaltiossa, jossa ne toimivat. Esimerkiksi vuoden 2024 verotusta koskevan vuotuisen raportin (Annual Report on Taxation 2024) mukaan vuonna 2023 lakisääteinen yhteisövero vaihteli jäsenvaltioissa 10 prosentista 31,5 prosenttiin (ja 9 prosentista 29 prosenttiin, kun otetaan huomioon hallitusten käyttöön ottamat finanssipoliittiset tukijärjestelmät).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(1)	Unionissa ei tällä hetkellä ole yhteistä lähestymistapaa yritysten veropohjan laskemiseen. Sen vuoksi unionin yritysten on noudatettava erilaista yhteisöverojärjestelmää kussakin jäsenvaltiossa, jossa ne toimivat.
	(1)	Kaikista johdanto-osan kappaleissa 1 a, 1 b ja 1 c luetelluista ehdotuksista huolimatta unionissa ei tällä hetkellä ole yhteistä lähestymistapaa yritysten veropohjan laskemiseen. Sen vuoksi unionin yritysten on noudatettava erilaista yhteisöverojärjestelmää kussakin jäsenvaltiossa, jossa ne toimivat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(1 a)	Euroopan komissio esitti vuonna 1975 ehdotuksen jäsenvaltioiden yhteisöverokantojen välisten erojen minimoimiseksi. Ehdotuksen1 a mukaan jäsenvaltiot voisivat edelleen valita oman yhteisöverokantansa, mutta se ei saisi olla alle 45 prosenttia eikä yli 55 prosenttia. Koska jäsenvaltiot eivät tukeneet ehdotusta, se peruutettiin.

	
	_________________

	
	1 a COM(75)0392.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(1 b)	Komissio esitti vuonna 2011 ehdotuksen1 b yhteisestä yhdistetystä yhteisöveropohjasta, joka tunnetaan paremmin kirjainsanalla CCCTB. Neljä vuotta kestäneiden teknisten keskustelujen jälkeen neuvostossa käydyt neuvottelut kariutuivat ja ehdotus peruutettiin.

	
	_________________

	
	1 b COM(2011)0121.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(1 c)	Euroopan komissio esitti vuonna 2016 muutetun ”uudelleenkäynnistetyn” CCCTB:n1 c. Yhteinen eurooppalainen yhteisöveropohja toimisi yhtenäisenä sääntökirjana, jonka mukaan yritysten olisi laskettava kokonaisvoittonsa EU:ssa. Yhteisen veropohjan laskemisen jälkeen useammassa kuin yhdessä jäsenvaltiossa toimiva yritys voisi laskea yhteen kaikki eri jäsenvaltioissa toimivien yksikköjensä voitot ja tappiot saadakseen selville kokonaisnettovoittonsa tai -tappionsa koko EU:ssa (yhdistäminen). Tämän jälkeen yrityksen verotettava voitto jaettaisiin yrityksen asianomaisten yksikköjen kesken jakokaavaa käyttäen (kaavamainen jako), ja voitot jaettaisiin kolmen yhtäläisesti painotetun tekijän (työvoima, aineellinen omaisuus ja myynti) mukaan. Jokainen jäsenvaltio verottaisi sitten kohdennetun osuutensa yrityksen voitoista soveltamalla omaa kansallista yhteisöverokantaansa. Vuonna 2016 esitetylle CCCTB-ehdotukselle kävi lopulta samoin kuin sen edeltäjälle eli vuonna 2011 esitetylle ehdotukselle. Ehdotus ei saavuttanut neuvostossa yksimielistä tukea, ja vaikka neuvosto oli alun perin keskeyttänyt neuvottelut taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD) / yhteisöverosääntöjä koskevan osallistavan kehyksen uudistamisen mahdollistamiseksi (ks. seuraava kohta), yhdistettyä yhteisöveropohjaa koskeva vuonna 2016 esitetty CCCTB-ehdotus peruutettiin syyskuussa 2023.

	
	_________________

	
	1 c COM(2016)0683.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionissa on 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää. Talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja, ja hallitukset pyrkivät sopeutumaan tähän uuteen todellisuuteen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset, mikä vähentää halukkuutta tehdä rajat ylittäviä investointeja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa, asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan ja tekevät helpommaksi rajatylittävän aggressiivisen verosuunnittelun sekä kaksinkertaisen verotuksen ja kaksinkertaisen verottamatta jäämisen tapaukset. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset. Koska tämä monimutkaisuus voi haitata yritysten laajentumista sisämarkkinoilla ja aiheuttaa ylimääräisiä haittavaikutuksia innovoinnin, kilpailukyvyn ja työpaikkojen kannalta, yritykset tarvitsevat toimivan yhtenäisen verokehyksen kaupallisen toimintansa kehittämiseksi koko sisämarkkinoilla. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa, asettavat yritykset keskenään epätasapuoliseen kilpailuasemaan ja edistävät rajatylittävää verotuksen optimointia. Vuoden 2024 verotusta EU:ssa koskevan vuotuisen raportin (Annual Report on Taxation 2024) mukaan yritysten voittojen siirtämisestä johtuvien verotulojen menetysten arvioitiin olevan 20 prosenttia kaikista EU:ssa vuonna 2022 perityistä yhteisöverotuloista, eli nimellisarvoltaan noin 100 miljardia euroa. Tällaiset ilmiöt ovat tulleet entistä ilmeisemmiksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset. Lisäksi koordinoinnin puute heikentää verotuksen oikeusvarmuutta, vähentää halukkuutta tehdä rajatylittäviä investointeja ja luo mahdollisuuksia aggressiiviseen verosuunnitteluun. Siksi tarvitaan yhteistä lähestymistapaa oikeudenmukaisen ja tehokkaan verotuksen varmistamiseksi mutta myös sisämarkkinoilla toimivien yritysten yhtenäisyyden ja kilpailukyvyn vahvistamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tällainen monimutkaisuus voi olla este yritysten laajentumiselle sisämarkkinoilla, mikä haittaa innovointia, kilpailukykyä ja työllisyyttä. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset.
	(2)	Unionin 27 erilaista yhteisöverojärjestelmää aiheuttavat monimutkaisuutta verosäännösten noudattamisessa ja asettavat yritykset epätasapuoliseen kilpailuasemaan, erityisesti siksi, että monikansalliset yritykset voisivat käyttää erilaista verojärjestelmää aggressiivista verosuunnittelua varten, minkä seurauksena pk-yritykset joutuisivat maksamaan enemmän veroja suhteessa voittoihinsa. Tämä on tullut entistä ilmeisemmäksi, kun talouden globalisaatio ja digitalisaatio ovat merkittävästi muuttaneet käsitystä maiden rajoista sekä liiketoimintamalleja. Hallitusten pyrkimykset sopeutua tähän uuteen todellisuuteen ovat johtaneet jäsenvaltioiden toimien hajanaisuuteen, mikä on vääristänyt sisämarkkinoita. Erilaiset oikeudelliset kehykset johtavat väistämättä myös verohallintojen erilaisiin käytäntöihin eri jäsenvaltioissa. Tämä merkitsee usein pitkiä menettelyjä, joille ovat ominaisia ennakoimattomuus ja epäjohdonmukaisuus sekä säännösten noudattamisesta aiheutuvat korkeat kustannukset. Mikä tärkeintä, tämä johtaa siihen, että monikansallisissa yrityksissä harjoitetaan veron kiertämiseen liittyviä käytäntöjä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi.
	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat.
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<Amend>Tarkistus		<NumAm>103</NumAm>
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<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi.
	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi. Yhteisöverokantaa koskevien säännösten olisi kuitenkin kuuluttava edelleen jäsenvaltioiden harkintavaltaan monikansallisten konsernien ja suurten kotimaisten konsernien maailmanlaajuisen vähimmäisverotason varmistamisesta unionissa annetun neuvoston direktiivin (EU)2022/2523 puitteissa.
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	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi.
	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi, hallinnollisen taakan vähentämiseksi, oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi ja yli rajojen toimivien yritysten oikeusvarmuuden parantamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
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	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi.
	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan tukemiseksi unionin yhteisöveroympäristöä olisi muokattava noudattaen periaatetta, jonka mukaan yhtiöt maksavat oikeudenmukaisen osuuden verosta sillä lainkäyttöalueella, jolla / niillä lainkäyttöalueilla, joilla niiden voitot syntyvät. Tästä syystä sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi.
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	Komission teksti
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	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi ja oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi.
	(3)	Vaikka yhteisöverojärjestelmien yksityiskohdat vaihtelevat, niiden perusperiaatteet ovat samat – niissä vahvistetaan säännöt, joilla pyritään samaan tavoitteeseen eli määrittämään yritysten veropohjat. Näin ollen sisämarkkinoilla toimiville yrityksille olisi tärkeää, että jäsenvaltiot ottaisivat käyttöön yhteisen oikeudellisen kehyksen, jolla yhteisöverojärjestelmien perusperiaatteet yhdenmukaistettaisiin verosääntöjen yksinkertaistamiseksi, oikeudenmukaisen kilpailun varmistamiseksi ja mikä tärkeintä, veron kiertämisen torjumiseksi.
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</Amend>
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	(3 a)	Yhdenmukaistamista ei pitäisi tulkita jäsenvaltioiden verojärjestelmien yhtenäistämiseksi, koska kaikkien jäsenvaltioiden olisi säilytettävä kyky harjoittaa verokilpailua. Siksi on tärkeää vahvistaa erilaisia verokantoja, joiden avulla kukin jäsenvaltio voi määrittää omat verokantansa kilpailukyvyn parantamiseksi ja investointien houkuttelemiseksi.
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	(3 a)	Yhteisöveropohjan yhdenmukaistaminen yhteisten sääntöjen avulla parantaa avoimuutta ja edistää siten oikeudenmukaista ja tervettä verokilpailuympäristöä unionissa. Sitä tukee erityisesti maailmanlaajuisesta vähimmäisverotasosta annetun direktiivin (EU) 2022/2523 voimaantulo, ja se auttaa vahvistamaan unionin yleistä kilpailukykyä ja unionin sitoutumista kansainvälisesti sovittuihin standardeihin.
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	(4)	Kaikkiaan 139 OECD:n ja G20-maiden osallistavaan kehykseen kuuluvaa lainkäyttöaluetta oli 9. kesäkuuta 2023 mennessä hyväksynyt lokakuussa 2021 annetun julistuksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta aiheutuvien verohaasteiden ratkaisemiseksi3. Julistuksen myötä jäsenvaltiot sopivat i) arvioinnista, jossa lasketaan suurten monikansallisten konsernien verovelvollisuuden mahdollinen vähimmäistaso kirjanpidon perusteella osana pilaria 2, sekä ii) verotettavien voittojen osittaisesta uudelleenkohdentamisesta jakokaavan perusteella osana pilaria 1. Arvioinnin tulosten pohjalta suunniteltaisiin yhteinen kehys digitalisaatiosta ja globalisaatiosta johtuvien verohaasteiden ratkaisemiseksi. Koska jäsenvaltiot ovat hyväksyneet pilarin 2 täytäntöönpanon yksimielisesti neuvoston direktiivillä (EU) 2022/25234, unionin yhteisen yhteisöverokehyksen olisi perustuttava käsitteisiin, jotka sekä yritykset että jäsenvaltiot jo tuntevat. Tällaisia käsitteitä ovat esimerkiksi veropohjan muodostaminen ja laskeminen.
	(4)	Kaikkiaan 139 OECD:n ja G20-maiden osallistavaan kehykseen kuuluvaa lainkäyttöaluetta oli 9. kesäkuuta 2023 mennessä hyväksynyt lokakuussa 2021 annetun julistuksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta aiheutuvien verohaasteiden ratkaisemiseksi3. Julistuksen myötä jäsenvaltiot sopivat i) arvioinnista, jossa lasketaan suurten monikansallisten konsernien verovelvollisuuden mahdollinen vähimmäistaso kirjanpidon perusteella osana pilaria 2, sekä ii) verotettavien voittojen osittaisesta uudelleenkohdentamisesta jakokaavan perusteella osana pilaria 1. Tästä kaavamaisesta jaosta ei ole kuitenkaan ole päästy lopulliseen sopimukseen, minkä vuoksi sen täytäntöönpano on erittäin epävarmaa. Arvioinnin tulosten pohjalta suunniteltaisiin yhteinen kehys digitalisaatiosta ja globalisaatiosta johtuvien verohaasteiden ratkaisemiseksi. Koska jäsenvaltiot ovat hyväksyneet pilarin 2 täytäntöönpanon yksimielisesti neuvoston direktiivillä (EU) 2022/25234, unionin yhteisen yhteisöverokehyksen olisi perustuttava käsitteisiin, jotka sekä yritykset että jäsenvaltiot jo tuntevat. Tällaisia käsitteitä ovat esimerkiksi veropohjan muodostaminen ja laskeminen.

	_________________
	_________________

	3 ”Statement on a Two-Pillar Solution to Address the Tax Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy”, veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskeva OECD:n ja G20-maiden hanke, 8.10.2021.
	3 ”Statement on a Two-Pillar Solution to Address the Tax Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy”, veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskeva OECD:n ja G20-maiden hanke, 8.10.2021.

	4 Neuvoston direktiivi (EU) 2022/2523, annettu 14 päivänä joulukuuta 2022, monikansallisten konsernien ja suurten kotimaisten konsernien maailmanlaajuisen vähimmäisverotason varmistamisesta unionissa (EUVL L 328, 22.12.2022, s. 1).
	4 Neuvoston direktiivi (EU) 2022/2523, annettu 14 päivänä joulukuuta 2022, monikansallisten konsernien ja suurten kotimaisten konsernien maailmanlaajuisen vähimmäisverotason varmistamisesta unionissa (EUVL L 328, 22.12.2022, s. 1).
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	(4 a)	Kaikkien kansainvälisen verotuksen alalla hyväksyttyjen ratkaisujen, erityisesti kahden pilarin lähestymistapaan liittyvien, olisi perustuttava sääntöperusteiseen kansainväliseen järjestykseen, mikä vahvistaisi unionin sitoutumista maailmanlaajuiseen yhteistyöhön. Tässä yhteydessä kaikkien kohdentamissääntöjen, joita käytetään verotettavien voittojen uudelleenkohdentamiseen unionissa, olisi perustuttava maailmanlaajuisesti sovittuun standardiin. Koska tällaista standardia ei tällä hetkellä ole, tekijäperusteista kaavamaista jakoa ei pitäisi toteuttaa ennen kuin se on täysin yhdenmukainen kansainvälisesti hyväksyttyjen standardien kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Tarkistus		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
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	(4 a)	Oikeusvarmuuden varmistamiseksi ja monikansallisille konserneille aiheutuvan liiallisen hallinnollisen taakan välttämiseksi tällä direktiivillä olisi pyrittävä johdonmukaisuuteen verotuksen kansainvälisen kehityksen kanssa, erityisesti OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen, mukaan lukien pilarin 1 ja pilarin 2, kanssa. Kun kuitenkin otetaan huomioon kansainvälisen tilanteen kehittyminen ja se mahdollisuus, että keskeiset lainkäyttöalueet eivät ehkä pane ensimmäistä pilaria täytäntöön, unionin olisi tarvittaessa säilytettävä joustavuus oman kohdentamismekanisminsa määrittämisessä. Keskenään ristiriitaisten tai päällekkäisten verosääntöjen välttäminen kansallisella, unionin ja kansainvälisellä tasolla on edelleen keskeisen tärkeää sääntelytaakan vähentämiseksi ja kaksinkertaisen tai moninkertaisen verotuksen riskin lieventämiseksi.
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<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
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	Komission teksti
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	(4 a)	Komission ja jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että tämä direktiivi on yhdenmukainen ja linjassa OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjen ja direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, erityisesti kun on kyse tosiasiallisen veroasteen laskemisesta maakohtaisesti, johon tässä direktiivissä tarkoitettu tappioiden hyvitys rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä voisi vaikuttaa haitallisesti. Tätä ulottuvuutta olisi arvioitava tämän direktiivin tarkistamisen yhteydessä.
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	Komission teksti
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	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Mikä tärkeintä, sääntöjen yhdenmukaistamisen myötä vähennetään mahdollisuuksia veron kiertämiseen. Yhteisessä yhteisöverosääntökehyksessä veropohja kohdennetaan aineellisten jakotekijöiden, kuten työvoiman, omaisuuserien ja myynnin, perusteella, mikä vähentää aggressiivista verosuunnittelua. Koska kestävät verotulot ovat ratkaisevan tärkeitä jäsenvaltioiden talousarvioille, esimerkiksi julkisten palvelujen tarjoamiseksi, erityisesti haavoittuvimmassa asemassa oleville kotitalouksille, on olennaisen tärkeää varmistaa, että voittojen määrittämistä koskevien sääntöjen yhdenmukaistaminen unionissa johtaa tosiasiallisen veroasteen nousemiseen ja jäsenvaltioiden tulojen kasvamiseen. Lisäksi olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
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	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen (verottamatta jäämiseen) ja verotukseen liittyviä tapauksia. Sääntöjen yhdenmukaistaminen vähentää myös mahdollisuuksia käyttää väärin tiettyjä kansallisia verosäännöksiä yleiseurooppalaisessa kontekstissa. Yhteisessä yhteisöverosääntökehyksessä veropohja kohdennetaan kahden jakotekijän perusteella, mikä vähentää veron kiertämistä ja aggressiivista verosuunnittelua. Koska kestävät verotulot ovat ratkaisevan tärkeitä jäsenvaltioiden talousarvioille, mukaan lukien investoinnit digitaaliseen, vihreään ja sosiaaliseen siirtymään, tutkimukseen ja kehitykseen sekä julkisten palvelujen tarjoamiseen, erityisesti haavoittuvimmassa asemassa oleville kotitalouksille, on olennaisen tärkeää varmistaa, että voittojen määrittämistä koskevien sääntöjen yhdenmukaistaminen unionissa ei johda tosiasiallisen veroasteen alenemiseen ja jäsenvaltioiden tulojen vähenemiseen.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa luomalla entistäkin kilpailukykyisempi ympäristö. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen, ja kannustaa yrittäjyyteen sisämarkkinoilla, joita liiallinen byrokratia ja veropaine tällä hetkellä heikentävät. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Johdanto-osan 5 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen, ja koska EU:n yritykset käyttivät niihin noin 270 miljardia euroa vähemmän kuin yhdysvaltalaiset yritykset, sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
	(5)	Liiketoimintaympäristöstä sisämarkkinoilla olisi tehtävä houkuttelevampi, jotta edistetään kasvua ja investointeja unionissa. Tätä varten olisi asetettava ensisijaiseksi tavoitteeksi yhteisen yhteisöverosääntökehyksen laatiminen, jotta yritysten olisi helpompi noudattaa verosääntöjä toimiessaan valtion rajojen yli ja jotta voitaisiin kannustaa niitä yrityksiä, jotka ovat kiinnostuneita laajentamaan toimintaansa ulkomaille, toteuttamaan laajentumisen. Kansainvälistä toimintaa koskevan yhteisen yhteisöverosäännöstön odotetaan parantavan verotuksen oikeusvarmuutta ja vähentävän veroriitoja, sillä se ehkäisisi vääristymiä ja vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyviä tapauksia. Lisäksi koska kestävät verotulot ovat avainasemassa jäsenvaltioiden talousarvioissa, jotta voidaan muun muassa investoida infrastruktuuriin, turvallisuuteen ja puolustukseen, tutkimukseen ja kehitykseen sekä tuottaa julkisia palveluja, olisi ratkaisevan tärkeää varmistaa tulevaisuudessa, että tuotot kohdennetaan sellaisiin luotettaviin parametreihin perustuvan välineen avulla, joita ei voi väärinkäyttää.
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<Article>Johdanto-osan 5 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(5 c)	On tärkeää ottaa huomioon, että talouskasvun ja kilpailukyvyn edistäminen on tärkeää, ja siksi on olennaisen tärkeää kannustaa yrityksiä investoimaan uuteen ja parempaan aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen. Antamalla mahdollisuus vähentää kokonaisuudessaan sellaisten pääomamenoihin sisältyvien investointien kustannukset, jotka tukevat tuottavuuden tehokkuutta, voidaan edistää energiatehokkuutta ja helpottaa digitalisaatiota. Tämä lähestymistapa vastaa unionin tavoitteita nykyaikaistaa taloutta ja nopeuttaa vihreää siirtymää ja digitalisaatiota, minkä ansiosta BEFIT-kehyksellä voidaan paremmin edistää kasvua ja tukea tulevaisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(5 a)	Direktiivillä voidaan myös edistää unionin omien varojen järjestelmää, kuten esitetään 16 päivänä joulukuuta 2020 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa ja seuraavan sukupolven omia varoja koskevassa komission tiedonannossa 2021. BEFIT-kehykseen perustuvat omat varat muodostaisivat yhteyden EU:n talousarvion ja yritysten sisämarkkinoilla toimimisesta saamien hyötyjen välille ja tarjoaisivat mahdollisesti vakaan ja häiriönsietokykyisen tulovirran.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(5 a)	Toimielinten välisessä sopimuksessa esitetyssä etenemissuunnitelmassa uusien omien varojen käyttöönottamiseksi mainitaan nimenomaisesti yhteisöverotukseen liittyvä uusi omien varojen luokka osana uusien tulolähteiden koria. Tässä mielessä ilman BEFIT-kehystä toteuttamiskelpoisten veropohjaisten uusien omien varojen määrittäminen hyväksyminen on monimutkaista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.
	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan vähintään 40 000 000 euroa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2013/34/EU6 a vahvistetun suurten konsernien määritelmän mukaisesti. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.

	
	_________________

	
	6 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/34/EU, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, tietyntyyppisten yritysten vuositilinpäätöksistä, konsernitilinpäätöksistä ja niihin liittyvistä kertomuksista, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/43/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivien 78/660/ETY ja 83/349/ETY kumoamisesta (EUVL L 182, 29.6.2013, s. 19).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.
	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli miljardi euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
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	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.
	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa. Jäsenvaltioiden verotuloja ja asianomaisten yritysten mukauttamisesta aiheutuvia hallinnollisia menoja koskeva vaikutustenarviointi olisi tehtävä viisi vuotta tämän direktiivin voimaantulon jälkeen, ja vasta sitten olisi harkittava sen soveltamisalan laajentamista pienempiin yrityksiin.
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	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.
	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa. Tietynasteisen ennustettavuuden varmistamiseksi soveltamisala olisi säilytettävä ennallaan huomattavan pitkän aikaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteisen sääntökehyksen olisi oltava pakollinen niille konserneille, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.
	(6)	On ratkaisevan tärkeää luoda järjestelmä, joka varmistaa tietynasteisen yhdenmukaisuuden kaikkialla unionissa, ainakin niiden verovelvollisten osalta, joille järjestelmä on pääasiassa tarkoitettu. Näin ollen ja ottaen huomioon sekä verohallintojen että yritysten ponnistelut maailmanlaajuisen vähimmäisverotason täytäntöönpanemiseksi olisi tärkeää hyödyntää näitä aikaansaannoksia ja suunnitella säännöt siten, että ne noudattavat mahdollisimman tarkasti OECD:n ja G20-maiden mallisääntöjä sekä direktiiviä (EU) 2022/2523. Tämän perusteella yhteistä sääntökehystä olisi sovellettava vain niihin konserneihin, joilla on veronalaista toimintaa unionissa ja joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat konsolidoidun tilinpäätöksen mukaan yli 750 000 000 euroa. Siten kehyksen soveltamisala olisi kohdistettu yrityksiin, joilla on todennäköisimmin rajatylittävää toimintaa ja jotka siten hyötyisivät yhteisen oikeudellisen kehyksen tarjoamasta yksinkertaistamisesta. Tämä kynnysarvo olisi myös yhdenmukainen direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, jolloin varmistetaan johdonmukainen lähestymistapa unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(6 b)	Tällä direktiivillä käyttöön otettujen toimenpiteiden olisi edistettävä aktiivisesti unionin yhteisöverokehyksen yksinkertaistamista. On olennaisen tärkeää, että uusien verolaskentakerrosten käyttöönotto ei lisää niiden yritysten sääntelytaakkaa, joihin sovelletaan jo OECD:n toisen pilarin kehyksessä vahvistettua maailmanlaajuista vähimmäisverojärjestelmää. Erilaisten veropohjien rinnakkaiselo ei saa johtaa päällekkäisiin verovelvoitteisiin, oikeudelliseen epävarmuuteen tai kohtuuttomaan hallinnolliseen taakkaan. Erityisesti tämän direktiivin ja toisen pilarin sopimuksen samanaikainen soveltaminen voi velvoittaa yritykset laskemaan verot ja maksamaan niitä kahden erillisen veropohjan perusteella kussakin jäsenvaltiossa vuosittain, mikä aiheuttaa merkittävää oikeudellista ja taloudellista epävarmuutta. Tällainen kaksitahoinen verojärjestelmä saattaa aiheuttaa monikansallisille yrityksille liiallista hallinnollista monimutkaisuutta ja heikentää sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa aiheuttamalla vääristymiä rajatylittävässä taloudellisessa toiminnassa. Tätä monimutkaisuutta on vältettävä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(6 c)	Kun otetaan huomioon OECD:n toisen pilarin sopimuksen kansainväliseen täytäntöönpanoon liittyvät merkittävät epävarmuustekijät ja maailmanlaajuisiin standardeihin liittyvien oikeudellisinten ja hallinnollisten ristiriitojen aiheuttamat riskit, BEFIT-sääntöjen soveltaminen ei ole oikea-aikaista. Direktiivin täytäntöönpano olisi sen vuoksi keskeytettävä, kunnes komissio arvioi perusteellisesti kansainvälistä kehitystä ja sen vaikutuksia EU:n verokehykseen. Tämä keskeyttämismekanismi on tarpeen, kunnes tehdään perusteellinen arviointi ja unionin toimielimet päättävät direktiivin soveltamisen asianmukaisuudesta maailmanlaajuisen kehityksen perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(6 a)	Tällä direktiivillä käyttöönotetulla BEFIT-kehyksellä olisi varmistettava, että se on mahdollisimman johdonmukainen ja linjassa OECD:n ja G20:n osallistavan kehyksen, erityisesti toisen pilarin sopimuksen, kanssa, ja että sillä otetaan käyttöön 15 prosentin tosiasiallinen maailmanlaajuinen vähimmäisyhteisöverokanta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(6 a)	Voimaantulevan maailmanlaajuisen sopimuksen puuttuessa tämän direktiivin mukainen EU:n erityinen kaavamainen jakomekanismi voi lisätä verovarmuutta ja yksinkertaistaa hallintoa sisämarkkinoilla. Merkittävä poikkeaminen kansainvälisistä standardeista, kuten OECD:n ja G20:n osallistavan kehyksen pilarin 1 mukaisista standardeista, mahdollisesti kuitenkin lisäisi kaksinkertaista verotusta, oikeudellista epävarmuutta ja veroriitojen riskiä sekä unionissa että sen ulkopuolella toimiville monikansallisille konserneille. Erityisesti todettakoon, että jos muilla lainkäyttöalueilla sovelletaan perinteisiä siirtohinnoittelukäytäntöjä, EU:hun sijoittautuneille yrityksille saattaa tulla päällekkäisiä verosaatavia, ellei käytettävissä ole keskinäisiä sopimusmenettelyjä tai verohelpotusmekanismeja. Siksi vain EU:ta koskevan jakokaavan suunnittelussa olisi tasapainotettava huolellisesti oikeudenmukaisuuden, yksinkertaisuuden ja johdonmukaisuuden tavoitteet kansainvälisten veroperiaatteiden kanssa, jotta voidaan vahvistaa unionin kilpailukykyä ja välttää maailmanlaajuisen veroympäristön hajanaisuus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(7)	Vaikka kynnysarvo määriteltäisiin konsernin maailmanlaajuisten yhteenlaskettujen tuottojen perusteella, säännösten soveltamisala olisi rajoitettava sisämarkkinoilla toimiviin konsernin jäseniin, koska unionin lainsäädäntöä sovelletaan ainoastaan unionissa eikä se sido unionin ulkopuolisia valtioita. Sen vuoksi kehystä sovellettaessa olisi otettava huomioon ainoastaan konsernien unionissa sijaitsevat jäsenet. Tähän sisältyvät yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa, tällaisten yritysten jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat sekä samaan konserniin kuuluvien kolmansien maiden yritysten kiinteät toimipaikat unionissa. Kiinteän toimipaikan käsitettä käsitellään kahdenvälisissä verosopimuksissa ja kansallisessa lainsäädännössä, ja – vaikka sitä koskevat määritelmät sisältävät joitakin yhteisiä periaatteita – käsitteessä on maailmanlaajuisesti edelleen jonkin verran eroja. Sen vuoksi olisikin käytännön kannalta järkevää noudattaa tältä osin nykyisiä kaksinkertaista verotusta koskevia sopimuksia ja jäsenvaltioiden kansallisia sääntöjä sen sijaan, että pyrittäisiin täydelliseen yhdenmukaistamiseen unionin johdetun oikeuden avulla.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(7)	Vaikka kynnysarvo määriteltäisiin konsernin maailmanlaajuisten yhteenlaskettujen tuottojen perusteella, säännösten soveltamisala olisi rajoitettava sisämarkkinoilla toimiviin konsernin jäseniin, koska unionin lainsäädäntöä sovelletaan ainoastaan unionissa eikä se sido unionin ulkopuolisia valtioita. Sen vuoksi kehystä sovellettaessa olisi otettava huomioon ainoastaan konsernien unionissa sijaitsevat jäsenet. Tähän sisältyvät yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa, tällaisten yritysten jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat sekä samaan konserniin kuuluvien kolmansien maiden yritysten kiinteät toimipaikat unionissa. Kiinteän toimipaikan käsitettä käsitellään kahdenvälisissä verosopimuksissa ja kansallisessa lainsäädännössä, ja – vaikka sitä koskevat määritelmät sisältävät joitakin yhteisiä periaatteita – käsitteessä on maailmanlaajuisesti edelleen jonkin verran eroja. Sen vuoksi olisikin käytännön kannalta järkevää noudattaa tältä osin nykyisiä kaksinkertaista verotusta koskevia sopimuksia ja jäsenvaltioiden kansallisia sääntöjä sen sijaan, että pyrittäisiin täydelliseen yhdenmukaistamiseen unionin johdetun oikeuden avulla.
	(7)	Vaikka kynnysarvo määriteltäisiin konsernin maailmanlaajuisten yhteenlaskettujen tuottojen perusteella, säännösten soveltamisala olisi rajoitettava sisämarkkinoilla toimiviin konsernin jäseniin, koska unionin lainsäädäntöä sovelletaan ainoastaan unionissa eikä se sido unionin ulkopuolisia valtioita. Sen vuoksi kehystä sovellettaessa olisi otettava huomioon ainoastaan konsernien unionissa sijaitsevat jäsenet. Tähän sisältyvät yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa, tällaisten yritysten jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, mukaan lukien merkittävä taloudellinen läsnäolo, sekä samaan konserniin kuuluvien kolmansien maiden yritysten kiinteät toimipaikat unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(7 a)	Unionin olisi osallistuttava aktiivisesti kansainvälisiin neuvotteluihin edistääkseen sääntöjen maailmanlaajuista yhdenmukaistamista ja verotusoikeuksien uudelleenjakoa sellaisen kaavan pohjalta, jossa on otettu huomioon konkreettiset tekijät, kuten työvoimaa, omaisuus ja myynti. Yhdistyneiden kansakuntien parhaillaan käymät ovat neuvottelut kansainvälisestä veroyhteistyöstä ovat tässä yhteydessä ainutlaatuinen ja oikea-aikainen tilaisuus. Tältä osin useiden jäsenvaltioiden pidättyminen äänestämästä on valitettavaa, ja niitä olisi vahvasti kannustettava osallistumaan rakentavasti ja ennakoivasti näihin keskusteluihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(7 a)	Tämän direktiivin täytäntöönpano olisi sovitettava yhteen niiden voimassa olevien verosopimusvelvoitteiden kanssa, jotka jäsenvaltioilla on kolmansien maiden kanssa. Kaksinkertaisen verotuksen estämiseksi ja riitojenratkaisun helpottamiseksi jäsenvaltioiden olisi tarvittaessa säädettävä vastaavista mukautuksista verosopimustensa mukaisesti. Komission olisi tuettava hallinnollista koordinointia ja käytävä vuoropuhelua keskeisten kolmansien maiden kanssa BEFIT-kehyksen ja kansainvälisten standardien välisen johdonmukaisuuden edistämiseksi, erityisesti OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen puitteissa. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(7 a)	Unionin olisi osallistuttava aktiivisesti kansainvälisestä yhteisöverotuksesta käytäviin kansainvälisiin keskusteluihin, myös veropohjan kohdentamisesta suurille monikansallisille yrityksille. Yhdysvaltojen presidentin 20. tammikuuta 2025 tekemä päätös allekirjoittaa asetus, jossa todetaan, että OECD:n maailmanlaajuisella yhtiöverosopimuksella ei ole lainvoimaa eikä vaikutusta Yhdysvalloissa, on kuitenkin valitettava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(7 b)	Jotta monikansalliset yritykset eivät siirtäisi voittojaan EU:n ulkopuolelle, BEFIT-konsernien olisi ilmoitettava kokonaisvoittonsa myös kansainvälisellä tasolla. Tämän jälkeen tässä direktiivissä käytettyä kaavaa käytettäisiin myös alun perin EU:ssa ilmoitettujen voittojen vertaamiseksi niihin voittoihin, jotka olisi ilmoitettu, jos kaavaa olisi sovellettu BEFIT-konsernin kokonaisvoittoon. Jos oikaistut voitot ovat ilmoitettua voittoa suuremmat, EU verottaa näitä oikaistuja voittoja tähän direktiiviin sisältyvän kaavamenetelmän avulla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(7 c)	Maailmanlaajuisen veron kiertämisen torjumiseksi jäsenvaltiot voisivat myös yksipuolisesti kerätä monikansallisten yritysten verovajeen, jolla tarkoitetaan erotusta sen välillä, minkä verran yhtiö maksaa veroina maailmanlaajuisesti ja minkä verran sen olisi maksettava, jos kaikkiin sen voittoihin sovellettaisiin vähimmäisverokantaa jokaisessa maassa, jossa se toimii. Tällainen ratkaisu voisi kannustaa muita valtioita toimimaan samoin ja johtaa vähitellen kunnianhimoiseen maailmanlaajuiseen ratkaisuun.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(8)	Yhteisen kehyksen oikeasuhteisuuden ja moitteettoman toiminnan varmistamiseksi sellaisten konsernien jäsenet – yritykset, joiden kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa, niiden kiinteät toimipaikat sekä sellaiseen konserniin kuuluvat unionissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jonka päätoimipaikka on unionin ulkopuolella –, joilla on vain vähäistä toimintaa sisämarkkinoilla, olisi rajattava soveltamisalan ulkopuolelle olennaisuuskynnyksen avulla.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(8 a)	Tässä direktiivissä vahvistetaan säännöt, joilla ulotetaan kiinteän toimipaikan määritelmä koskemaan merkittävää digitaalista läsnäoloa, jonka kautta liiketoimintaa harjoitetaan kokonaan tai osittain. Perimmäisenä tavoitteena on parantaa koko sisämarkkinoiden häiriönsietokykyä, jotta vastataan digitaalitalouden verotusta koskeviin haasteisiin. Palvelujen merkityksen lisääntyminen, jota talouden digitalisaatio on kiihdyttänyt, on johtanut OECD:n ja G20-maiden pilaria 1 koskevaan ehdotukseen sisältyviin viimeaikaisiin ehdotuksiin, joiden mukaan merkittävä taloudellinen läsnäolo määritellään verotettavaksi siteeksi, joka perustuu myynnin puhtaasti määrälliseen kynnysarvoon missä tahansa maassa, jotta voidaan kattaa kaikki alat ja varmistaa yksinkertaisuus. Tätä tavoitetta ei voida saavuttaa riittävällä tavalla jäsenvaltioiden toimilla, koska digitaalialan yritykset kykenevät toimimaan kansallisten rajojen yli ilman fyysistä läsnäoloa eri lainkäyttöalueilla. Siksi tarvitaan sääntöjä sen varmistamiseksi, että digitaalialan yritykset maksavat verot lainkäyttöalueilla, joilla niiden voitot syntyvät joko niiden tarjotessa palveluja tai myydessä tuotteita, jäljempänä ’myynti’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(8 a)	Tässä direktiivissä vahvistetaan myös säännöt, joissa kiinteän toimipaikan käsitettä laajennetaan siten, että siihen sisältyy merkittävä taloudellinen läsnäolo, johon yrityksen toiminta perustuu kokonaan tai osittain. Tavoitteena on parantaa koko sisämarkkinoiden kestokykyä digitaalitalouden verotusongelmien ratkaisemiseksi. Talouden digitalisaation myötä nopeutunut palvelujen kasvava merkitys on johtanut OECD:n ja G20-maiden pilarin 1 mukaiseen ehdotukseen sisältyviin viimeaikaisiin ehdotuksiin, joiden mukaan merkittävä taloudellinen läsnäolo määritellään verotettavaksi siteeksi, joka perustuu puhtaasti määrälliseen kynnysarvoon, jotta voidaan kattaa kaikki alat ja varmistaa yksinkertaisuus. Tätä tavoitetta ei voida saavuttaa riittävällä tavalla jäsenvaltioiden toimilla, koska digitaalialan yritykset kykenevät toimimaan kansallisten rajojen yli ilman fyysistä läsnäoloa eri lainkäyttöalueilla. Siksi tarvitaan sääntöjä sen varmistamiseksi, että yritykset maksavat verot lainkäyttöalueilla, joilla voitot syntyvät.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(8 b)	Jotta jäsenvaltiossa toimivan yrityksen verotettava side voidaan määritellä luotettavasti riippumatta siitä, onko yritys digitaalialan yritys vai ei, tällaisen määritelmän on perustuttava jakelupalveluista saataviin tuloihin. Tähän direktiiviin sisältyvä määritelmä vastaa OECD:n ja G20-maiden pilarin 1 mukaisen ehdotuksen kehyksessä hyväksyttyä määritelmää. Tarkoituksena on varmistaa direktiivin ja kansainvälisen kehyksen välinen johdonmukaisuus. Unionin olisi näytettävä esimerkkiä kansainvälisessä verouudistuksessa varmuuden takaamiseksi veronmaksajille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(9)	Koko suunnitellun aloitteen pohjana on tavoite yksinkertaistaa nykyisiä sääntöjä. Sen vuoksi veropohjan laskentaa koskevat säännöt olisi laadittava siten, että konsernin kunkin jäsenen tilinpäätökseen sovellettavia vero-oikaisuja olisi vain rajoitettu joukko. Tähän rajalliseen joukkoon oikaisuja sisältyisi yleisiä oikaisuja, jotka ovat tarpeen tilinpäätöksen muuttamiseksi veropohjaksi. Käsillä olevan ehdotuksen on tärkeää olla linjassa direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, ja siksi oikaisujen olisi oltava yhdenmukaisia kyseisessä direktiivissä esitetyn kehyksen kanssa. Tämän pitäisi myös helpottaa täytäntöönpanoa jäsenvaltioiden ja yritysten kannalta, sillä nämä yleiset periaatteet ovat niille jo ennestään tuttuja.
	(9)	Koko suunnitellun aloitteen pohjana on tavoite yksinkertaistaa nykyisiä sääntöjä. Sen vuoksi veropohjan laskentaa koskevat säännöt olisi laadittava siten, että konsernin kunkin jäsenen tilinpäätökseen sovellettavia vero-oikaisuja olisi vain rajoitettu joukko. Tähän rajalliseen joukkoon oikaisuja sisältyisi yleisiä oikaisuja, jotka ovat tarpeen tilinpäätöksen muuttamiseksi veropohjaksi. Käsillä olevan ehdotuksen on tärkeää olla linjassa direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, ja siksi oikaisujen olisi oltava yhdenmukaisia kyseisessä direktiivissä esitetyn kehyksen kanssa. Tämän pitäisi myös helpottaa täytäntöönpanoa jäsenvaltioiden ja yritysten kannalta, sillä nämä yleiset periaatteet ovat niille jo ennestään tuttuja. Tässä yhteydessä olisi otettava huomioon direktiivin (EU) 2022/2523 mukaisesti maksettavan täydennysveron maksaminen tai kyseisessä direktiivissä tarkoitetun kotimaisen täydennysveron tai muiden kansainvälisellä foorumilla, kuten OECD:ssä, tunnustettujen vaihtoehtoisten vähimmäisverojen soveltaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(9)	Koko suunnitellun aloitteen pohjana on tavoite yksinkertaistaa nykyisiä sääntöjä. Sen vuoksi veropohjan laskentaa koskevat säännöt olisi laadittava siten, että konsernin kunkin jäsenen tilinpäätökseen sovellettavia vero-oikaisuja olisi vain rajoitettu joukko. Tähän rajalliseen joukkoon oikaisuja sisältyisi yleisiä oikaisuja, jotka ovat tarpeen tilinpäätöksen muuttamiseksi veropohjaksi. Käsillä olevan ehdotuksen on tärkeää olla linjassa direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, ja siksi oikaisujen olisi oltava yhdenmukaisia kyseisessä direktiivissä esitetyn kehyksen kanssa. Tämän pitäisi myös helpottaa täytäntöönpanoa jäsenvaltioiden ja yritysten kannalta, sillä nämä yleiset periaatteet ovat niille jo ennestään tuttuja.
	(9)	Koko suunnitellun aloitteen pohjana on tavoite yksinkertaistaa nykyisiä sääntöjä ja parantaa näin sisämarkkinoiden tehokkuutta ja kilpailukykyä. Sen vuoksi veropohjan laskentaa koskevat säännöt olisi laadittava siten, että konsernin kunkin jäsenen tilinpäätökseen sovellettavia vero-oikaisuja olisi vain rajoitettu joukko. Tähän rajalliseen joukkoon oikaisuja sisältyisi yleisiä oikaisuja, jotka ovat tarpeen tilinpäätöksen muuttamiseksi veropohjaksi. Käsillä olevan ehdotuksen on tärkeää olla linjassa direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa, ja siksi oikaisujen olisi oltava yhdenmukaisia kyseisessä direktiivissä esitetyn kehyksen kanssa. Tämän pitäisi myös helpottaa täytäntöönpanoa jäsenvaltioiden ja yritysten kannalta, sillä nämä yleiset periaatteet ovat niille jo ennestään tuttuja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(9 a)	Tämän direktiivin perimmäisenä tavoitteena olisi oltava sääntöjen noudattamisen yksinkertaistaminen, jotta vähennetään yritysten sääntely- ja verotaakkaa. Tämä on suuri ongelma eurooppalaisille pk-yrityksille, joiden resursseista merkittävä osa menee näiden velvoitteiden noudattamiseen. Lisäksi järjestelmän olisi oltava vapaaehtoinen, jolloin yritykset voivat päättää, ottavatko ne sen käyttöön vai eivät.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(10)	Koska konsernin kunkin jäsenen veropohjan laskemisessa käytetään yksinkertaistamisen vuoksi lähtökohtana kirjanpitotietoja, verosäännöt on tarpeen laatia siten, että ne ovat mahdollisimman lähellä kirjanpitosääntöjä. Mikäli mahdollista, omaisuuserän tai velan kohtelu kirjanpidossa ei muuttuisi verotuksen yhteydessä, jolloin ei myöskään tarvittaisi oikaisuja. Vastaavasti on myös tarpeen, että verotuksen tarkoituksen mukaisesti muita veropohjan osia kohdellaan verotuksessa eri tavalla kuin kirjanpidossa.
	(10)	Koska konsernin kunkin jäsenen veropohjan laskemisessa käytetään yksinkertaistamisen vuoksi lähtökohtana kirjanpitotietoja, verosäännöt on tarpeen laatia siten, että ne ovat mahdollisimman lähellä kirjanpitosääntöjä. Mikäli mahdollista, omaisuuserän tai velan kohtelu kirjanpidossa ei muuttuisi verotuksen yhteydessä, jolloin ei myöskään tarvittaisi oikaisuja. Vastaavasti on myös tarpeen, että verotuksen tarkoituksen mukaisesti muita veropohjan osia kohdellaan verotuksessa eri tavalla kuin kirjanpidossa. Jotta voidaan vähentää tarpeetonta hallinnollista taakka ja varmistaa yhdenmukaisuus pilarin II mukaisten kansainvälisten verokäytäntöjen kanssa, asetuksessa olisi lisättävä joustavuutta alustavan verotuloksen määrittämisessä käytettävien tilinpäätösstandardien valinnassa. Luotettavuuden ja tarkastettavuuden varmistavat tunnustetut talousnormit olisi sallittava edellyttäen, että vertailukelpoisuuden varmistavat takeet täyttyvät.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 a)	Passiivisia tuloja, kuten korkoja, on verotettava oikeudenmukaisesti. Sen vuoksi on aiheellista vahvistaa BEFIT-konsernin jäseniin sovellettava koron vähennysoikeutta rajoittava sääntö niin, että vähennetään vieraan pääoman suosimista, joka voi tapahtua konsernin sisäisen velkarahoituksen liiallisella käytöllä, ja vähennetään mahdollisuuksia veropohjan rapautumiseen ja voitonsiirtoihin liian suurten korkomaksujen kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 a)	Passiivisia tuloja, kuten korkoja, on verotettava oikeudenmukaisesti. Sen vuoksi on aiheellista vahvistaa BEFIT-konsernin jäseniin sovellettava koron vähennysoikeutta rajoittava sääntö niin, että vähennetään vieraan pääoman suosimista, joka voi tapahtua konsernin sisäisen velkarahoituksen liiallisella käytöllä, ja vähennetään mahdollisuuksia veropohjan rapautumiseen ja voitonsiirtoihin liian suurten korkomaksujen kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 b)	Jotta varmistetaan rojaltien verotuksen mahdollisimman alhainen taso, olisi otettava käyttöön BEFIT-konsernin jäseniin sovellettava rojaltien rajoittamista koskeva sääntö OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen pilarissa 2 ehdotetun veronalaisuuden vaatimusta koskevan säännön10 a mukaisesti.

	
	_________________

	
	10 a OECD 2023: Tax Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy – Subject to Tax Rule (Pillar Two): Inclusive Framework on BEPS, OECD/G20 Base Erosion and Profit Shifting Project, OECD Publishing, Pariisi, https://doi.org/10.1787/9afd6856-en


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 b)	Jotta varmistetaan rojaltien verotuksen mahdollisimman alhainen taso, olisi otettava käyttöön BEFIT-konsernin jäseniin sovellettava rojaltien rajoittamista koskeva sääntö OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen pilarissa 2 ehdotetun veronalaisuuden vaatimusta koskevan säännön mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 c)	Passiivisten tulojen oikeudenmukaisempi verotus edellyttää myös, että BEFIT-konsernin jäsenille laaditaan tiukat ulkomaisia väliyhtiöitä koskevat säännöt, jotta voitonsiirtoja voidaan torjua tehokkaammin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 c)	Passiivisten tulojen oikeudenmukaisempi verotus edellyttää myös, että BEFIT-konsernin jäsenille laaditaan tiukat ulkomaisia väliyhtiöitä koskevat säännöt, jotta voitonsiirtoja voidaan torjua tehokkaammin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(11)	Sen vuoksi on olennaisen tärkeää käsitellä erikseen tiettyjä toimialoja, erityisesti kansainvälistä merenkulkua, jotka edellyttävät tiettyjä alakohtaisia oikaisuja. Tämän alan konsernien jäsenten kirjanpitoa olisi oikaistava poistamalla siitä määrä (voitto tai tappio), johon sovelletaan tonnistoverojärjestelmää. Kansainvälistä merenkulkua koskevat erityiset verojärjestelmät, joita kutsutaan yleensä tonnistoverojärjestelmiksi, mahdollistaisivat tavallisesti verotuksen konsernin jäsenen liikennöimien alusten vetoisuuden (eli kuljetuskapasiteetin) perusteella niiden tosiasiallisten voittojen tai tappioiden sijaan, joita kyseinen konsernin jäsen on saanut tai joita sille on aiheutunut tonnistoverotettavasta toiminnasta. Tämän määrän poistaminen perustuisi näin ollen erilaisiin veropohjan laskemista koskeviin hyväksyttyihin lähestymistapoihin, ja siten varmistettaisiin tarvittava yhdenmukaisuus sisämarkkinoilla noudatettavien erilaisten politiikkojen tavoitteiden kanssa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(11)	Sen vuoksi on olennaisen tärkeää käsitellä erikseen tiettyjä toimialoja, erityisesti kansainvälistä merenkulkua, jotka edellyttävät tiettyjä alakohtaisia oikaisuja. Tämän alan konsernien jäsenten kirjanpitoa olisi oikaistava poistamalla siitä määrä (voitto tai tappio), johon sovelletaan tonnistoverojärjestelmää. Kansainvälistä merenkulkua koskevat erityiset verojärjestelmät, joita kutsutaan yleensä tonnistoverojärjestelmiksi, mahdollistaisivat tavallisesti verotuksen konsernin jäsenen liikennöimien alusten vetoisuuden (eli kuljetuskapasiteetin) perusteella niiden tosiasiallisten voittojen tai tappioiden sijaan, joita kyseinen konsernin jäsen on saanut tai joita sille on aiheutunut tonnistoverotettavasta toiminnasta. Tämän määrän poistaminen perustuisi näin ollen erilaisiin veropohjan laskemista koskeviin hyväksyttyihin lähestymistapoihin, ja siten varmistettaisiin tarvittava yhdenmukaisuus sisämarkkinoilla noudatettavien erilaisten politiikkojen tavoitteiden kanssa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(11 a)	Jotta voidaan kannustaa tekemään investointeja ja saada aikaan kestävä siirtymä sekä varmistaa kaikkien EU:n kansalaisten turvallisuus, jäsenvaltioita olisi kannustettava hyväksymään kohdennettuja nopeutettuja poistosääntöjä, joilla pyritään kehittämään kaksikäyttövalmiuksia puolustusalalla. Tällaisilla väliaikaisilla säännöillä olisi edistettävä kestävää talouskasvua, luotava työpaikkoja, taattava turvallisuus ja edistettävä innovointia kestäviin teknologioihin. Komissiolle olisi annettava valta antaa delegoituja säädöksiä näiden kannustimien käyttöönottamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille sellaisen kaavamaisen jaon mukaisesti, joka sisältää kolme aineellisten tekijöiden ryhmää: työn, omaisuuserät ja myynnin. Sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä enintään viiden vuoden ajan. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille kaavamaisen jaon mukaisesti. Tämän ansiosta saavutetaan verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite, eikä markkinaehtoperiaatetta tarvitse enää noudattaa. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen verottamatta jäämiseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille perustason määrittävän kohdentamisen mukaisesti. Siirtyminen kohti kaavamaiseen jakoon perustuvaa mekanismia edellyttäisi kuitenkin, että vähintään 30 lainkäyttöaluetta ratifioi pilarin 1 määrän A täytäntöönpanoa koskevan monenvälisen sopimuksen OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen puitteissa kyseisessä sopimuksessa määrätyin edellytyksin, mukaan lukien se, että kyseisten lainkäyttöalueiden yhteenlaskettu osuus on vähintään 600 pistettä sen liitteessä I määritetyn mukaisesti. BEFIT-kehyksen mukaiset tulevat kaavamaiset jaot olisi sen vuoksi yhdenmukaistettava tällaisen maailmanlaajuisesti sovitun standardin kanssa, jos se hyväksytään virallisesti.
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	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Tällaisen kehyksen olisi oltava yrityksille yksinkertainen ja sen olisi vältettävä aiheuttamasta niille uutta taakkaa. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Komissio esittää vuosi ennen siirtymäkauden päättymistä perusteellisen ja kattavan arvioinnin ja vaikutustenarvioinnin erityisesti tämän direktiivin vuorovaikutuksesta 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa ja esittää tarvittaessa uuden lainsäädäntöehdotuksen, jolla voitaisiin luoda kaavamaiseen jakoon perustuva pysyvä mekanismi, joka on määritetty hyödyttämään kaikkia jäsenvaltioita ja jonka myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
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	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Pysyvän mekanismin suunnittelussa olisi hyödynnettävä ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Kun otetaan huomioon verotuksen kansainvälinen etenevä kehitys ja ensimmäisen pilarin epävarma täytäntöönpano keskeisillä lainkäyttöalueilla, on olennaisen tärkeää, että unioni säilyttää joustavuuden itsenäisen, oikeudenmukaisen ja taloudellisesti tasapainoisen kohdentamismekanismin kehittämiseksi. Vaikka lähentyminen kansainvälisten standardien kanssa on edelleen toivottava tavoite, unionin kilpailukyvyn, sisämarkkinoiden eheyden ja veroneutraaliuden varmistamisen on ohjattava tulevan BEFIT-jakokaavan suunnittelua. Hyvin kalibroitu EU:n erityinen lähestymistapa, joka perustuu todellista taloudellista toimintaa koskeviin indikaattoreihin ja jossa on käytetty perusteellisesta vaikutustenarvioinnista saatuja tietoja, voisi toimia uskottavana vaihtoehtona maailmanlaajuisen yhteisymmärryksen puuttuessa. 
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	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Tämä kehys olisi suunniteltava siten, että se on yrityksille yksinkertainen ja intuitiivinen, ja pyrittävä välttämään, että siitä tulee niille uusi rasite. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää.
	(12)	Yksinkertaistetun yhteisöverokehyksen luomista koskevan ydintavoitteen saavuttamiseksi konsernin kaikkien jäsenten alustavat verotulokset olisi yhdistettävä yhdeksi yhteiseksi veropohjaksi, joka sitten kohdennetaan kriteerit täyttäville konsernin jäsenille. Konsernin kunkin jäsenen alustava verotulos saataisiin tekemällä kyseisen jäsenen tilinpäätökseen tarvittavat vero-oikaisut. Nämä tulokset koottaisiin yhteen, mikä mahdollistaisi tappioiden hyvityksen rajojen yli BEFIT-konsernin jäsenten välillä. Tämän jälkeen yhdistetty veropohja kohdennettaisiin konsernin jäsenille siirtymäkauden kohdentamissäännön mukaisesti, mikä loisi pohjan pysyvälle mekanismille. Tämä pysyvä mekanismi voisi perustua kaavamaiseen jakoon, ja sen myötä BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelussa ei tarvitsisi enää noudattaa markkinaehtoperiaatetta. Tämän etuna olisi se, että menetelmässä käytettäisiin tuoreempia ilmoitettuja maakohtaisia tietoja sekä siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Tämän ansiosta voidaan myös arvioida perusteellisemmin vaikutuksia, joita kahden pilarin lähestymistavan täytäntöönpanolla odotetaan olevan kansallisiin ja BEFIT-konsernien veropohjiin. Tällä tavoin voitaisiin edelleen saavuttaa verotuksen neutraalius sisämarkkinoilla, joka on keskeinen tavoite. Tämä vähentäisi kaksinkertaiseen ja liialliseen verotukseen liittyvien tapausten määrää ja parantaisi verotuksen oikeusvarmuutta, jotta saataisiin vähennettyä veroriitojen määrää. Tässä direktiivissä vahvistettua yhteistä kehystä tai pysyvää minkäänlaista kohdentamismekanismia ei saa käyttää uusien omien varojen suoraan tai välillisesti luomiseen unionin talousarvioon. Tämän direktiivin mukaisten tuottojen kohdentamisessa on kunnioitettava täysimääräisesti jäsenvaltioiden verotuksellista itsemääräämisoikeutta. Direktiivi ei valtuuteta unionia vahvistamaan, keräämään tai ottamaan käyttöön yhteisöverotuloja unionin omina varoina. Kaikki tämän kehyksen nojalla saadut yhteisöverotulot kuuluvat edelleen asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaan ja omistukseen.
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	(12 a)	Yksinkertaisuuden merkitys edellyttää myös kohdentamisessa käytettyjen tekijöiden minimointia. Esimerkiksi Yhdysvalloista ja Kanadasta saatujen kansainvälisten kokemusten perusteella jakokaava koostuu kahdesta tekijästä: työllisyydestä ja erillisistä kolmansien osapuolten tuloista. Aineelliset ja aineettomat omaisuuserät on suljettu soveltamisalan ulkopuolelle, koska fyysisten omaisuuserien tarve vaihtelee yritysten välillä merkittävästi. Taloustieteilijöiden mukaan omaisuuserien sisällyttäminen kaavaan estäisi erityisesti pääomasijoitusten tekemisen omaisuuseriin. Palvelualan kasvu sekä osaamista edellyttävän ja henkisen työn lisääntynyt merkitys monilla aloilla ovat kasvattaneet kuilua näiden ja fyysisiin omaisuuseriin edelleen vahvasti panostavien yritysten välillä. Joillakin aloilla jopa kalliit fyysiset omaisuuserät ovat liikkuvia, esimerkiksi liikenne- ja rakennusalalla, ja tämä vaikeuttaisi tällaisten investointien sitomista tiettyihin maantieteellisiin paikkoihin. Myös käyttöomaisuuden arvostamiseen liittyy huomattavia ongelmia. Nämä näkökohdat sekä yksinkertaisuuden tarve tukevat työntekijöihin ja tuloihin perustuvaa kahden tekijän kaavan käyttöä.
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	(12 a)	Tämän direktiivin mukaisen yhdistetyn veropohjan kohdentamisessa olisi otettava huomioon se, missä taloudellinen arvo tosiasiallisesti syntyy sisämarkkinoilla, kun tällaisen mekanismin jakautumiseen liittyviä, hallinnollisia ja oikeudellisia seurauksia on arvioitu perusteellisesti. Tämä edistäisi yhdistetyn veropohjan tasapainoisempaa ja taloudellisesti täsmällisempää jakautumista unionissa.
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	(12 b)	Koska tätä direktiiviä ei ole hyväksytty ja laajemmin ottaen koska OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen pilarin 1 täytäntöönpanosta tai unionin tason pysyvän kohdentamismekanismin perustamisesta siirtymäkauden jälkeen ei ole yleisesti ottaen sovittu, jäsenvaltioiden olisi säilytettävä mahdollisuus panna täytäntöön väliaikaisia kansallisia toimenpiteitä, joilla pyritään varmistamaan niiden alueella toimivien monikansallisten yritysten oikeudenmukainen ja tehokas verotus. Tällaisten toimenpiteiden on oltava unionin oikeuden ja sisämarkkinoiden periaatteiden mukaisia.
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	(12 b)	Komission olisi kolmivuotisen testivaiheen aikana laadittava kohdentamissäännöstä kattava arviointi, jonka osana se tekee tutkimuksen laskukaavan koostumuksesta ja painotuksesta, sekä toimitettava neuvostolle kertomus kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön erilainen menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi, jos komissio katsoo sen aiheelliseksi tämän kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Konsernin jäsenten verotulosten yhdistäminen ei soveltuisi tietyille aloille, kuten kaivostoimintaan tai kansainväliseen merenkulkuun, sisävesiliikenteeseen ja lentoliikenteeseen. Sen vuoksi nämä alat olisi tärkeää jättää veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle, sille niiden ominaispiirteet eivät sovellu tähän tarkoitukseen. Kansainvälisen liikenteen alalla toimivien yritysten voiton tai tappion se määrä, johon ei sovelleta tonnistoverojärjestelmää (ja jota ei näin ollen sisällytetä alustavaan verotulokseen), olisi jätettävä veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle laskettaessa tulos yhteisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Konsernin jäsenten verotulosten yhdistäminen ei soveltuisi tietyille aloille, kuten kaivostoimintaan tai kansainväliseen merenkulkuun, sisävesiliikenteeseen ja lentoliikenteeseen. Sen vuoksi nämä alat olisi tärkeää jättää veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle, sille niiden ominaispiirteet eivät sovellu tähän tarkoitukseen. Kansainvälisen liikenteen alalla toimivien yritysten voiton tai tappion se määrä, johon ei sovelleta tonnistoverojärjestelmää (ja jota ei näin ollen sisällytetä alustavaan verotulokseen), olisi jätettävä veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle laskettaessa tulos yhteisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti.
	(13)	Konsernin jäsenten verotulosten yhdistäminen ei soveltuisi tietyille aloille, kuten kaivostoimintaan. Sen vuoksi nämä alat olisi tärkeää jättää veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle, sille niiden ominaispiirteet eivät sovellu tähän tarkoitukseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Konsernin jäsenten verotulosten yhdistäminen ei soveltuisi tietyille aloille, kuten kaivostoimintaan tai kansainväliseen merenkulkuun, sisävesiliikenteeseen ja lentoliikenteeseen. Sen vuoksi nämä alat olisi tärkeää jättää veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle, sille niiden ominaispiirteet eivät sovellu tähän tarkoitukseen. Kansainvälisen liikenteen alalla toimivien yritysten voiton tai tappion se määrä, johon ei sovelleta tonnistoverojärjestelmää (ja jota ei näin ollen sisällytetä alustavaan verotulokseen), olisi jätettävä veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle laskettaessa tulos yhteisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti.
	(13)	Konsernin jäsenten verotulosten yhdistäminen ei soveltuisi tietyille aloille, kuten kaivostoimintaan tai kansainväliseen merenkulkuun, sisävesiliikenteeseen ja lentoliikenteeseen tai rahoituspalveluihin. Sen vuoksi nämä alat olisi tärkeää jättää veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle, sille niiden ominaispiirteet eivät sovellu tähän tarkoitukseen. Kansainvälisen liikenteen alalla toimivien yritysten voiton tai tappion se määrä, johon ei sovelleta tonnistoverojärjestelmää (ja jota ei näin ollen sisällytetä alustavaan verotulokseen), olisi jätettävä veropohjien yhdistämisen ulkopuolelle laskettaessa tulos yhteisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Kasvun ja investointien mahdollistamiseksi jäsenvaltiot voisivat myös itse soveltaa muita oikaisuja kohdentamisen jälkeen (esimerkiksi eläkemaksujen verokohtelu) sellaisten osa-alueiden osalta, jotka eivät kuulu yhteisen kehyksen soveltamisalaan. Jäsenvaltiot voisivat myös tehdä niille kohdennettuihin osuuksiin vapaasti lisäoikaisuja ilman ylärajaa, jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot voivat tehdä omia kansallisia poliittisia valintojaan verotuksen alalla. Tärkeä seikka on direktiivissä (EU) 2022/2523 asetettu alaraja, jolla varmistettaisiin, että tosiasiallinen vähimmäisveroaste on 15 prosenttia.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Kasvun ja investointien mahdollistamiseksi jäsenvaltiot voisivat myös itse soveltaa muita oikaisuja kohdentamisen jälkeen (esimerkiksi eläkemaksujen verokohtelu) sellaisten osa-alueiden osalta, jotka eivät kuulu yhteisen kehyksen soveltamisalaan. Jäsenvaltiot voisivat myös tehdä niille kohdennettuihin osuuksiin vapaasti lisäoikaisuja ilman ylärajaa, jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot voivat tehdä omia kansallisia poliittisia valintojaan verotuksen alalla. Tärkeä seikka on direktiivissä (EU) 2022/2523 asetettu alaraja, jolla varmistettaisiin, että tosiasiallinen vähimmäisveroaste on 15 prosenttia.
	(14)	Jäsenvaltiot voisivat myös itse soveltaa muita oikaisuja kohdentamisen jälkeen (esimerkiksi eläkemaksujen verokohtelu) sellaisten osa-alueiden osalta, jotka eivät kuulu yhteisen kehyksen soveltamisalaan. Jäsenvaltiot voisivat myös tehdä niille kohdennettuihin osuuksiin vapaasti lisäoikaisuja ilman ylärajaa, jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot voivat tehdä omia kansallisia poliittisia valintojaan verotuksen alalla. Tärkeä seikka on direktiivissä (EU) 2022/2523 asetettu alaraja, jolla varmistettaisiin, että tosiasiallinen vähimmäisveroaste on 15 prosenttia. Kohdentamisen jälkeisissä oikaisuissa olisi keskityttävä tuotantopanoksiin perustuviin verokannustimiin. Jäsenvaltioiden olisi pidättäydyttävä tarjoamasta tuotoksiin perustuvia verokannustimia, kuten patenttibokseja ja muita teollis- ja tekijänoikeuksia koskevia järjestelmiä. Lisäksi kunkin jäsenvaltion olisi julkaistava yksityiskohtaiset tiedot verotukien vaikutuksesta tuloihin, mihin jäsenvaltiot on velvoitettu direktiivin (EU) 2011/84 14 artiklan mukaisesti. Jokainen verotuki olisi vähintään yhdistettävä yhteen tai useampaan politiikkatavoitteeseen, minkä lisäksi olisi ilmoitettava verotuen kohteena olevat edunsaajat ja arvioitava, miten paljon tuloja on jäänyt saamatta. Lisäksi suositetaan, että jäsenvaltiot ottavat vihreän siirtymän yhteydessä käyttöön laadullisen osan, jolla varmistetaan minimaalinen johdonmukaisuus kestävän kehityksen tavoitteiden kanssa. Jäsenvaltiot voisivat esimerkiksi tehdä kestävyysarviointeja mukautuksista, joita sovelletaan näille jäsenvaltioille kohdennettuun osuuteen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Kasvun ja investointien mahdollistamiseksi jäsenvaltiot voisivat myös itse soveltaa muita oikaisuja kohdentamisen jälkeen (esimerkiksi eläkemaksujen verokohtelu) sellaisten osa-alueiden osalta, jotka eivät kuulu yhteisen kehyksen soveltamisalaan. Jäsenvaltiot voisivat myös tehdä niille kohdennettuihin osuuksiin vapaasti lisäoikaisuja ilman ylärajaa, jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot voivat tehdä omia kansallisia poliittisia valintojaan verotuksen alalla. Tärkeä seikka on direktiivissä (EU) 2022/2523 asetettu alaraja, jolla varmistettaisiin, että tosiasiallinen vähimmäisveroaste on 15 prosenttia.
	(14)	Kasvun ja investointien mahdollistamiseksi jäsenvaltiot voisivat myös itse soveltaa muita oikaisuja kohdentamisen jälkeen (esimerkiksi eläkemaksujen verokohtelu) sellaisten osa-alueiden osalta, jotka eivät kuulu yhteisen kehyksen soveltamisalaan. Jäsenvaltiot voisivat myös tehdä niille kohdennettuihin osuuksiin vapaasti lisäoikaisuja ilman ylärajaa, jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot voivat tehdä omia kansallisia poliittisia valintojaan verotuksen alalla. Tärkeä seikka on direktiivissä (EU) 2022/2523 asetettu alaraja, jolla varmistettaisiin, että tosiasiallinen vähimmäisveroaste on 15 prosenttia OECD:n kehyksen mukaisesti. Jäsenvaltioiden olisi voitava olla mahdollista määrittää lakisääteisiä vaihteluvälejä voidakseen kilpailla keskenään verotuksellisesti, mikä tehostaa resurssien käyttöä sekä edistää investointeja ja luo työpaikkoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(14 a)	Jotta lisätään investointeja YK:n kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamiseen ja ilmastohätätilanteeseen vastaamiseen, jäsenvaltioita kannustetaan hyväksymään nopeutetut poistosäännöt kansallisella tasolla. Nämä säännöt ovat olennaisen tärkeitä nopean vihreän siirtymän kannalta, sillä niillä mukautetaan taloudellisia kannustimia ympäristötavoitteisiin ja puututaan samalla sosiaaliseen eriarvoisuuteen ja lievennetään köyhyyttä. Näin edistetään talouskasvua, luodaan työpaikkoja ja edistetään kestäviin teknologioihin tehtyä innovointia. Kannustamalla vihreitä investointeja vauhditetaan näin edistymistä kohti puhdasta energiaa, luonnon monimuotoisuuden ja vesivarojen ennallistamista sekä häiriönsietokykyistä infrastruktuuria. Jäsenvaltioiden olisi johdettava kestävyystoimia, joilla viime kädessä parannetaan sisämarkkinoiden kestokykyä ja kilpailukykyä. Samalla tällä direktiivillä pyritään estämään lisäinvestoinnit käyttöomaisuuteen fossiilisiin polttoaineisiin liittyvässä toiminnassa ja käyttöomaisuuteen, jonka hiilipitoisuus on suuri, sekä niiden tuotannon että käytön osalta. Komission tehtävänä on antaa täytäntöönpanosäädöksiä näiden kannustimien ja pidäkkeiden käyttöönottamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(14 a)	Vaikka tällä direktiivillä luodaan yhteinen kehys konsernien veropohjan määrittämiselle ja kohdentamiselle, se ei vaikuta jäsenvaltioiden suvereeniin oikeuteen määrittää kansalliset yhtiöverokantansa ja verokannustimensa. Jäsenvaltioilla olisi edelleen oltava täysi toimivalta soveltaa verohelpotustoimenpiteitä, kuten kannustimia t&k-toimiin, veropohjan osan kohdentamiseen niille. Yhteisten sääntöjen ja kansallisten kannustimien välinen yhteys olisi säilytettävä, jotta voidaan säilyttää poliittista liikkumavaraa innovoinnin ja muiden kansallisten painopisteiden tukemiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 15 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(15)	Joissakin jäsenvaltioissa on käytössä yhteisöverojärjestelmiä, jotka perustuvat erilaisiin periaatteisiin kuin yleisin lähestymistapa. Tällaisia järjestelmiä ovat esimerkiksi voitonjaon verotukseen perustuvat verojärjestelmät. Sen vuoksi on ensiarvoisen tärkeää säätää tarvittavista oikaisuista toimivan vuorovaikutuksen varmistamiseksi tällaisten järjestelmien kanssa. Ratkaisun voisivat tarjota tietyt kohdentamisen jälkeen tehtävät oikaisut. Tämä tarkoittaisi, että sitä osaa, joka kohdennetaan voitonjaon verotukseen perustuvan verojärjestelmän piiriin kuuluvalle konsernin jäsenelle, olisi oikaistava suhteessa kyseisen verovuoden aikana jaettuihin voittoihin. Voitonjaon verotukseen perustuvan verojärjestelmän keskeinen toiminta-ajatus toteutuisi edelleen täysin – voitonjako määrittäisi kohdennetun osuuden verotuksen ajankohdan ja sitä kautta myös sen, kuinka suurta osaa kohdennetusta osuudesta verotettaisiin. Tältä osin ehdotukseen olisi sisällytettävä siirtomekanismi, jolla varmistetaan, että kohdennetun osuuden siitä osasta, josta ei kanneta veroa kuluvana vuonna, kannettaisiin vero seuraavina vuosina.
	(15)	Joissakin jäsenvaltioissa on käytössä yhteisöverojärjestelmiä, jotka perustuvat erilaisiin periaatteisiin kuin yleisin lähestymistapa. Tällaisia järjestelmiä ovat esimerkiksi voitonjaon verotukseen perustuvat verojärjestelmät. Sen vuoksi on ensiarvoisen tärkeää säätää tarvittavista oikaisuista toimivan vuorovaikutuksen varmistamiseksi tällaisten järjestelmien kanssa, jotta ei luoda ristiriitaa järjestelmien välille ja vähennetä näin halukkuutta perustaa yrityksiä luomalla liiallista byrokratiaa. Ratkaisun voisivat tarjota tietyt kohdentamisen jälkeen tehtävät oikaisut. Tämä tarkoittaisi, että sitä osaa, joka kohdennetaan voitonjaon verotukseen perustuvan verojärjestelmän piiriin kuuluvalle konsernin jäsenelle, olisi oikaistava suhteessa kyseisen verovuoden aikana jaettuihin voittoihin. Voitonjaon verotukseen perustuvan verojärjestelmän keskeinen toiminta-ajatus toteutuisi edelleen täysin – voitonjako määrittäisi kohdennetun osuuden verotuksen ajankohdan ja sitä kautta myös sen, kuinka suurta osaa kohdennetusta osuudesta verotettaisiin. Tältä osin ehdotukseen olisi sisällytettävä siirtomekanismi, jolla varmistetaan, että kohdennetun osuuden siitä osasta, josta ei kanneta veroa kuluvana vuonna, kannettaisiin vero seuraavina vuosina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 16 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(16)	Konsernin sisäiset suhteet edustavat vain osaa konsernin liiketoiminnasta; toisen olennaisen tarkasteltavan näkökohdan muodostavat konsernin jäsenten ja konsernin ulkopuolisten etuyhteydessä olevien yritysten väliset liiketoimet. Siirtohinnoitteluun liittyvien kiistojen määrä on lisääntynyt viime aikoina huomattavasti erityisesti rutiininomaisten toimintojen hinnoitteluun liittyvien kysymysten osalta. Sen vuoksi tämän ulkoisen näkökohdan käsittelemiseksi olisi erittäin hyödyllistä säätää yksinkertaistetusta lähestymistavasta siirtohinnoittelun noudattamiseen, mikä vähentäisi sääntöjen noudattamisesta yrityksille aiheutuvia kustannuksia ja tehostaisi verohallintojen inhimillisen pääoman käyttöä. Tätä varten olisi tärkeää ottaa käyttöön yhteinen siirtohinnoittelua koskeva riskinarviointikehys, joka perustuisi yhteisesti hyväksyttyyn vertailuanalyysiin. Tässä riskinarviointikehyksessä tutkittaisiin sisämarkkinoilla toimivien riippumattomien yritysten tulosta ennen korkoja ja veroja. Tämän perusteella saadut voittoindikaattorit julkaistaisiin, jolloin niitä voitaisiin käyttää riskien itsearvioinnin välineenä. Tällä tavoin sisämarkkinoilla toimivat konsernit tietäisivät etukäteen, millaisia ovat markkinaehtoiset tuotot, joita niiden odotetaan saavuttavan etuyhteydessä olevien yritysten kanssa toteutettavissa liiketoimissa. Kaikki järjestelmän piiriin kuuluvat liiketoimet olisi luokiteltava tiettyyn riskiluokkaan (vähäinen, kohtalainen tai suuri riski) liiketoimen ja voittoindikaattorien vertailun perusteella. Voittoindikaattorit vahvistetaan täytäntöönpanosäädöksellä ja julkaistaan komission verkkosivustolla.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 16 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(16)	Konsernin sisäiset suhteet edustavat vain osaa konsernin liiketoiminnasta; toisen olennaisen tarkasteltavan näkökohdan muodostavat konsernin jäsenten ja konsernin ulkopuolisten etuyhteydessä olevien yritysten väliset liiketoimet. Siirtohinnoitteluun liittyvien kiistojen määrä on lisääntynyt viime aikoina huomattavasti erityisesti rutiininomaisten toimintojen hinnoitteluun liittyvien kysymysten osalta. Sen vuoksi tämän ulkoisen näkökohdan käsittelemiseksi olisi erittäin hyödyllistä säätää yksinkertaistetusta lähestymistavasta siirtohinnoittelun noudattamiseen, mikä vähentäisi sääntöjen noudattamisesta yrityksille aiheutuvia kustannuksia ja tehostaisi verohallintojen inhimillisen pääoman käyttöä. Tätä varten olisi tärkeää ottaa käyttöön yhteinen siirtohinnoittelua koskeva riskinarviointikehys, joka perustuisi yhteisesti hyväksyttyyn vertailuanalyysiin. Tässä riskinarviointikehyksessä tutkittaisiin sisämarkkinoilla toimivien riippumattomien yritysten tulosta ennen korkoja ja veroja. Tämän perusteella saadut voittoindikaattorit julkaistaisiin, jolloin niitä voitaisiin käyttää riskien itsearvioinnin välineenä. Tällä tavoin sisämarkkinoilla toimivat konsernit tietäisivät etukäteen, millaisia ovat markkinaehtoiset tuotot, joita niiden odotetaan saavuttavan etuyhteydessä olevien yritysten kanssa toteutettavissa liiketoimissa. Kaikki järjestelmän piiriin kuuluvat liiketoimet olisi luokiteltava tiettyyn riskiluokkaan (vähäinen, kohtalainen tai suuri riski) liiketoimen ja voittoindikaattorien vertailun perusteella. Voittoindikaattorit vahvistetaan täytäntöönpanosäädöksellä ja julkaistaan komission verkkosivustolla.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Samalla hallinnointijärjestelmässä olisi kunnioitettava täysin kansallista verotuksellista itsemääräämisoikeutta, sillä paikallisten veroilmoitusten, tarkastusten ja riitojenratkaisun olisi jatkossakin kuuluttava ensisijaisesti jäsenvaltioiden toimivaltaan.
	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Paikallisten veroilmoitusten, tarkastusten, riitojenratkaisun, verovalvonnan ja kaikkien sellaisten päätösten, joilla on oikeusvaikutuksia verovelvollisiin, olisi jatkossakin kuuluttava yksinomaan jäsenvaltioiden toimivaltaan. BEFIT-tiimeille ei pitäisi antaa ylikansallisia valtuuksia, päätöksentekovaltuuksia tai sitovaa roolia jäsenvaltioiden verohallintoihin nähden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Samalla hallinnointijärjestelmässä olisi kunnioitettava täysin kansallista verotuksellista itsemääräämisoikeutta, sillä paikallisten veroilmoitusten, tarkastusten ja riitojenratkaisun olisi jatkossakin kuuluttava ensisijaisesti jäsenvaltioiden toimivaltaan.
	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Samalla hallinnointijärjestelmässä olisi kunnioitettava täysin kansallista verotuksellista itsemääräämisoikeutta, sillä paikallisten veroilmoitusten, tarkastusten ja riitojenratkaisun olisi jatkossakin kuuluttava ensisijaisesti jäsenvaltioiden toimivaltaan.
	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Samalla hallinnointijärjestelmässä olisi kunnioitettava täysin kansallista verotuksellista itsemääräämisoikeutta, sillä paikallisten veroilmoitusten, mahdollisuuden kilpailla verotuksellisesti sekä tarkastusten ja riitojenratkaisun olisi jatkossakin kuuluttava ensisijaisesti jäsenvaltioiden toimivaltaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Samalla hallinnointijärjestelmässä olisi kunnioitettava täysin kansallista verotuksellista itsemääräämisoikeutta, sillä paikallisten veroilmoitusten, tarkastusten ja riitojenratkaisun olisi jatkossakin kuuluttava ensisijaisesti jäsenvaltioiden toimivaltaan.
	(17)	Yhteistä yhteisöverokehystä varten tarvitaan välttämättä myös hallinnointijärjestelmä, jonka olisi ihannetapauksessa mahdollistettava tietynasteinen verotuksen oikeusvarmuus ja yksinkertaistaminen. Yhdenmukaisuuden edistämiseksi hallinnointijärjestelmän lähtökohtana olisi oltava keskitetty asiointipiste, jonka kautta voitaisiin hoitaa useita yhteisiä asioita, kuten tietojen ilmoittaminen koko konsernin osalta, ja jonka avulla varmistettaisiin asianmukainen koordinointi ja yhteistyö kansallisten verohallintojen välillä. Samalla hallinnointijärjestelmässä olisi kunnioitettava täysin kansallista verotuksellista itsemääräämisoikeutta, sillä paikalliset veroilmoitukset, tarkastukset ja riitojenratkaisut kuuluvat jatkossakin ensisijaisesti jäsenvaltioiden toimivaltaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(17 a)	Tällä direktiivillä luodaan yhteiset puitteet konsernien veropohjan määrittämiselle ja kohdentamiselle unionissa. Sillä ei kuitenkaan yhdenmukaisteta jäsenvaltioiden yhteisöveroa koskevia hallinnollisia tai menettelyllisiä sääntöjä. Näin ollen jäsenvaltioilla on täysi itsemääräämisoikeus järjestää verotuksen arviointia, kantoa, tarkastusta, täytäntöönpanoa ja riitojenratkaisua koskevat kansalliset prosessinsa edellyttäen, että nämä prosessit ovat johdonmukaisia tässä direktiivissä vahvistetun yhteisen kehyksen tulosten kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Yhteisen kehyksen sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista. Seuraamusten olisi oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.
	(18)	Yhteisen kehyksen sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista. Seuraamusten olisi oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. Näiden seuraamusten olisi oltava vähintään 0,5 prosenttia BEFIT-konsernin liikevaihdosta, jos BEFIT-ilmoitusta ei toimiteta asianmukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Yhteisen kehyksen sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista. Seuraamusten olisi oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.
	(18)	Yhteisen kehyksen sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista. Seuraamusten olisi oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. Näiden seuraamusten olisi oltava vähintään 0,1 prosenttia BEFIT-konsernin liikevaihdosta, jos BEFIT-ilmoitusta ei toimiteta asianmukaisesti ja jos vahvistetaan, että ilmoituksessa on annettu tahallisesti vääriä tietoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Yhteisen kehyksen sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista. Seuraamusten olisi oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.
	(18)	Yhteisen kehyksen sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista. Seuraamusten olisi oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. Seuraamusten mahdollisista muutoksista olisi tiedotettava konserneille ajoissa ja asianmukaisessa muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(18 a)	Keskeinen pilari yhteisöverosäännösten noudattamisen parantamiseksi on sellaisen kattavan keskitetyn palvelupisteen perustaminen, jonka avulla yritykset voivat täyttää verovelvoitteensa eri jäsenvaltioissa yhden, yksinkertaistetun rajapinnan kautta, mikä vähentää hallinnollista taakkaa, varmistaa johdonmukaisen täytäntöönpanon ja parantaa oikeusvarmuutta sisämarkkinoilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.
	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 40 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.
	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta. Komission olisi kolmen vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta annettava lainsäädäntöehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että järjestelmä on pakollinen yrityksille, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat vähintään 40 000 000 euroa ainakin kahtena neljästä viime verovuodesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.
	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle miljardi euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.
	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta. Tätä direktiiviä vapaaehtoisesti soveltavien yritysten olisi saatava jäsenvaltioilta ja komissiolta teknistä apua uusien sääntöjen noudattamiseksi ja siten rajatylittävän toimintansa edistämiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta.
	(19)	Jotta tästä yhteisöveropohjan laskemiseksi sisämarkkinoilla tarkoitetusta yhteisestä oikeudellisesta kehyksestä saataisiin mahdollisimman paljon hyötyä, sellaisten konsernien, myös pk-yrityskonsernien, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat alle 750 000 000 euroa, olisi voitava soveltaa näitä sääntöjä vapaaehtoisesti edellyttäen, että ne laativat konsolidoidun tilinpäätöksen ja niillä on veronalaista toimintaa unionissa. Mahdollistamalla sääntöjen soveltaminen myös pienemmille konserneille useammat konsernit, jolla on rajatylittäviä rakenteita ja toimintoja, voivat hyötyä yhteisen kehyksen mahdollistamasta yksinkertaistamisesta. Tätä direktiiviä vapaaehtoisesti soveltavien yritysten olisi helposti saatava jäsenvaltioilta ja Euroopan komissiolta teknistä apua uusien sääntöjen noudattamiseksi ja siten rajatylittävän toimintansa edistämiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 20 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(20)	Tiettyjen tämän direktiivin muiden kuin olennaisten osien täydentämiseksi tai muuttamiseksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä i) liitteiden I ja II muuttamiseksi tarvittaessa sekä ii) direktiivin täydentämiseksi vahvistamalla vakuutusyrityksiä koskevia lisäsääntöjä, erityisesti uutta kansainvälistä tilinpäätösstandardia IFRS 17 (Vakuutussopimukset) silmällä pitäen. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa5 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle on toimitettava kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oltava oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	(20)	Tiettyjen tämän direktiivin muiden kuin olennaisten osien täydentämiseksi tai muuttamiseksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä i) liitteiden I ja II muuttamiseksi tarvittaessa sekä ii) direktiivin täydentämiseksi vahvistamalla vakuutusyrityksiä koskevia lisäsääntöjä, erityisesti uutta kansainvälistä tilinpäätösstandardia IFRS 17 (Vakuutussopimukset) silmällä pitäen. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa5 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle on toimitettava kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oltava oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä. Tällaiset delegoidut säädökset olisi rajoitettava tiukasti tämän direktiivin tekniseen päivittämiseen, eivätkä ne saisi muuttaa tämän direktiivin soveltamisalaa, tarkoitusta tai luonnetta. Niitä ei etenkään pitäisi käyttää yhteisen yhteisöveropohjaa koskevan kehyksen laajentamiseen, verokantojen yhdenmukaistamiseen, uusien velvoitteiden asettamiseen jäsenvaltioille tai unionin omien varojen luomisen mahdollistamiseen.

	_________________
	_________________

	5 Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission välinen toimielinten sopimus paremmasta lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1).
	5 Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission välinen toimielinten sopimus paremmasta lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(21 a)	Kullakin BEFIT-konsernilla olisi oltava ilmoittava yksikkö, jonka perusteella ilmoitusviranomaisen maan ja BEFIT-tiimiä johtavan toimivaltaisen veroviranomaisen olisi määräydyttävä. Ilmoitusviranomaisen olisi lähtökohtaisesti sijaittava siinä jäsenvaltiossa, jossa on BEFIT-konsernin emoyhtiön verotuksellinen kotipaikka. Jos BEFIT-konsernin omistaa yritys, jonka päätoimipaikka on kolmannessa maassa, ilmoittavan yksikön olisi oltava Euroopassa väliyhtiönä toimiva emoyhtiö, jos sellainen on olemassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(21 b)	Komission olisi tarvittaessa annettava 31 päivään joulukuuta 2026 mennessä lainsäädäntöehdotus yhdenmukaistetusta ja yhteisestä eurooppalaisesta verotunnisteesta. Tämä paitsi helpottaa jäsenvaltioiden edustajien ja BEFIT-tiimin välistä viestintää myös tehostaa verotietojen vaihtoa unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(21 a)	Komission olisi tarvittaessa annettava ennen tämän direktiivin voimaantuloa lainsäädäntöehdotus yhdenmukaistetusta ja yhteisestä eurooppalaisesta verotunnisteesta. Tämä paitsi helpottaisi jäsenvaltioiden edustajien ja BEFIT-tiimin välistä viestintää myös tehostaisi verotietojen vaihtoa ja tekisi siitä automaattisempaa unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(21 a)	Komission olisi tarvittaessa tutkittava mahdollisuuksia antaa lainsäädäntöehdotus yhdenmukaistetusta ja yhteisestä eurooppalaisesta verotunnisteesta. Tämä paitsi helpottaisi jäsenvaltioiden edustajien ja BEFIT-tiimin välistä viestintää myös tehostaisi verotietojen vaihtoa unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(21 a)	BEFIT-tiimien tehokkaan yhteistyön varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi varmistettava riittävät henkilöstöresurssit BEFIT-tiimeille muun muassa tarjoamalla sisältöä ja kielikoulutusta BEFIT-tiimien edustajille ja luottamalla Fiscalis-ohjelmaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 24 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(24)	Jotta pk-yritykset voisivat hyötyä suoraan sisämarkkinoiden eduista ilman tarpeetonta hallinnollista lisärasitetta, tiedot tässä direktiivissä vahvistetuista verosäännöksistä olisi asetettava saataville yhteisen digitaalisen palveluväylän kautta asetuksen (EU) 2018/17248 mukaisesti. Yhteisen digitaalisen palveluväylän kautta rajatylittävät käyttäjät voivat yhden luukun periaatteella saada verkossa tietoja, hoitaa menettelyjä ja käyttää neuvontapalveluja, jotka ovat sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olennaisia.
	(24)	Jotta pk-yritykset voisivat hyötyä suoraan sisämarkkinoiden eduista ilman tarpeetonta hallinnollista lisärasitetta, tiedot tässä direktiivissä vahvistetuista verosäännöksistä olisi asetettava saataville yhteisen digitaalisen palveluväylän kautta asetuksen (EU) 2018/17248 mukaisesti. Yhteisen digitaalisen palveluväylän kautta rajatylittävät käyttäjät voivat yhden luukun periaatteella saada verkossa tietoja, hoitaa menettelyjä ja käyttää neuvontapalveluja, jotka ovat sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olennaisia. Tämä yhden luukun periaate on laadittava siten, että se vähentää yritysten rasitteita, ja sen olisi perustuttava veroperusteeseen, jotta laskelma voidaan tehdä konsolidoidusti ja jottei sitä tarvitse esittää maakohtaisesti ja konsolidoituna. Arvonlisäveroa koskevasta yhden luukun periaatteesta saadut hyvät kokemukset osoittavat, miten tätä yhden luukun periaatetta olisi kehitettävä, jotta se toimisi asianmukaisesti. Yritysten olisi voitava laskea eurooppalainen veroperuste, joka olisi esitettävä maakohtaisen ilmoituksen jälkeen. Se olisi esitettävä ainoastaan siinä jäsenvaltiossa, jossa kukin yritys on päättänyt tehdä maakohtaisen erittelyn, koska näin vältetään se, että yrityksen on tehtävä ensin maakohtainen ilmoitus ja sitten konsolidoitu ilmoitus.

	_________________
	_________________

	8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1724, annettu 2 päivänä lokakuuta 2018, tietoja, menettelyjä sekä neuvonta- ja ongelmanratkaisupalveluja saataville tarjoavan yhteisen digitaalisen palveluväylän perustamisesta ja asetuksen (EU) N:o 1024/2012 muuttamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 1).
	8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1724, annettu 2 päivänä lokakuuta 2018, tietoja, menettelyjä sekä neuvonta- ja ongelmanratkaisupalveluja saataville tarjoavan yhteisen digitaalisen palveluväylän perustamisesta ja asetuksen (EU) N:o 1024/2012 muuttamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(5 b)	Komission ja jäsenvaltioiden olisi tarkasteltava EU:n nykyistä verokehystä maailmanlaajuisissa verosäännöissä havaittujen puutteiden korjaamiseksi. Prosessissa olisi myös keskityttävä luomaan entistä kilpailukykyisempi EU:n veroympäristö arvioimalla erilaisten nykyisten verosääntöjen tehokkuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Tämä direktiivi ei valtuuteta unionia vahvistamaan, keräämään tai ottamaan käyttöön yhteisöverotuloja unionin omina varoina. Kaikki tämän kehyksen nojalla saadut yhteisöverotulot kuuluvat edelleen asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaan ja omistukseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	BEFIT-veropohjan kohdentamista varten kriteerit täyttäville BEFIT-konsernin jäsenille;
	c)	BEFIT-veropohjan kohdentamista varten kriteerit täyttäville BEFIT-konsernin jäsenille 45 a artiklassa kuvatun jakokaavaan perustuvan kohdentamisen mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 2 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	siirtohinnoittelun riskinarvioinnin yksinkertaistamiseksi konsernin ulkopuolisten etuyhteydessä olevien yritysten kanssa toteutettavien liiketoimien osalta;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 2 kohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	kiinteän toimipaikan määritelmän laajentaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Tässä direktiivissä vahvistetaan myös säännöt, joilla ulotetaan jäsenvaltioissa yhteisöverotarkoituksissa sovellettava kiinteän toimipaikan määritelmä koskemaan merkittävää taloudellista läsnäoloa, jonka kautta liiketoimintaa harjoitetaan kokonaan tai osittain.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin ei enää sovelleta niiden sijoittautumisjäsenvaltioiden kansallista yhteisöverolainsäädäntöä missään tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvassa asiassa, jollei tässä direktiivissä toisin säädetä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tätä direktiiviä sovelletaan yrityksiin, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa, mukaan lukien tällaisten yritysten muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, sekä sellaiseen yhteisöön kuuluviin, jäsenvaltioissa sijaitseviin kiinteisiin toimipaikkoihin, jonka verotuksellinen kotipaikka on kolmannessa maassa, jäljempänä ’kolmannen maan yhteisöt’, ja jotka täyttävät seuraavat kriteerit:
	1.	Tätä direktiiviä voidaan soveltaa yrityksiin, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa, mukaan lukien tällaisten yritysten muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, sekä sellaiseen yhteisöön kuuluviin, jäsenvaltioissa sijaitseviin kiinteisiin toimipaikkoihin, jonka verotuksellinen kotipaikka on kolmannessa maassa, jäljempänä ’kolmannen maan yhteisöt’, ja jotka täyttävät seuraavat kriteerit:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään 750 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta;
	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään 40 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään 750 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta;
	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään miljardi euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään 750 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta;
	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet ylittäneet 750 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Komission ehdottama soveltamisala olisi säilytettävä ennallaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään 750 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta;
	a)	yritys tai kiinteä toimipaikka kuuluu kotimaiseen tai monikansalliseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen ja jonka yhteenlasketut vuosituotot ovat olleet vähintään 750 000 000 euroa ainakin kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 soveltamisalassa määritetyn mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	Yrityksille on annettava mahdollisuus irrottautua BEFIT-järjestelmästä tekemällä siitä vapaaehtoinen. Järjestelmän on oltava riittävän houkutteleva, jotta yritykset haluavat käyttää sitä sen tarjoamien merkittävien hyötyjen vuoksi eivätkä pakosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – b alakohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	yritykseen sovelletaan jotakin liitteessä II luetelluista yhteisöveroista tai myöhemmin käyttöön otettua samanlaista veroa;
	ii)	yhtiöön sovelletaan jotakin liitteessä II luetelluista yhtiöveroista. Tätä direktiiviä sovellettaessa mitään muuta veroa ei pidetä vastaavana tai samanlaisena, ellei sitä nimenomaisesti lisätä liitteeseen tähän direktiivin tehtävällä lainsäädäntömuutoksella tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – c alakohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	kiinteään toimipaikkaan sovelletaan jotakin liitteessä II luetelluista yhteisöveroista tai myöhemmin käyttöön otettua samanlaista veroa;
	i)	yhtiöön sovelletaan jotakin liitteessä II luetelluista yhtiöveroista. Tätä direktiiviä sovellettaessa mitään muuta veroa ei pidetä vastaavana tai samanlaisena, ellei sitä nimenomaisesti lisätä liitteeseen tähän direktiivin tehtävällä lainsäädäntömuutoksella tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – c alakohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	kiinteään toimipaikkaan sovelletaan jotakin liitteessä II luetelluista yhteisöveroista tai myöhemmin käyttöön otettua samanlaista veroa;
	i)	yritykseen sovelletaan jotakin liitteessä II luetelluista yhteisöveroista tai myöhemmin käyttöön otettua samanlaista veroa ilman mahdollisuutta saada vapautus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	BEFIT-järjestelmän on oltava vapaaehtoinen siirtymäkauden ajan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään viisi prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 50 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.
	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään kaksi prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 20 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään viisi prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 50 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.
	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään seitsemän prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 60 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään viisi prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 50 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.
	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään seitsemän prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 60 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään viisi prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 50 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti.
	2.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, tätä direktiiviä ei sovelleta yrityksiin tai kiinteisiin toimipaikkoihin, jos seuraavat ehdot täyttyvät: konsernin perimmäinen emoyksikkö on sijoittautunut unionin ulkopuolelle ja konsernin unionissa toimivien jäsenten yhteenlasketut tuotot olivat konsolidoidun tilinpäätöksen perusteella joko enintään viisi prosenttia konsernin kokonaistuotoista tai enintään 50 miljoonaa euroa vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta. Tämä ei rajoita 7 kohdassa säädettyä mahdollisuutta soveltaa järjestelmää vapaaehtoisesti. Komissio ottaa 77 artiklan mukaisesti laatimissaan arvioinnissa ja kertomuksessa erityisesti huomioon kahdenväliset liittymistä edeltävät verosopimukset ja arvioi niiden vuorovaikutusta tämän poikkeuksen kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jos vähintään kaksi konsernia sulautuu yhdeksi konserniksi, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen miltä tahansa sulautumista edeltäneeltä verovuodelta, jos sulautuvien konsernien konsolidoituihin tilinpäätöksiin sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan muodostuneeseen konserniin kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta.
	3.	Jos vähintään kaksi konsernia sulautuu yhdeksi konserniksi, 1 kohdassa tarkoitetun 40 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen miltä tahansa sulautumista edeltäneeltä verovuodelta, jos sulautuvien konsernien konsolidoituihin tilinpäätöksiin sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 40 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan muodostuneeseen konserniin kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jos vähintään kaksi konsernia sulautuu yhdeksi konserniksi, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen miltä tahansa sulautumista edeltäneeltä verovuodelta, jos sulautuvien konsernien konsolidoituihin tilinpäätöksiin sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan muodostuneeseen konserniin kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta.
	3.	Jos vähintään kaksi konsernia sulautuu yhdeksi konserniksi, 1 kohdassa tarkoitetun miljardin euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen miltä tahansa sulautumista edeltäneeltä verovuodelta, jos sulautuvien konsernien konsolidoituihin tilinpäätöksiin sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on miljardi euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan muodostuneeseen konserniin kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jos vähintään kaksi konsernia sulautuu yhdeksi konserniksi, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen miltä tahansa sulautumista edeltäneeltä verovuodelta, jos sulautuvien konsernien konsolidoituihin tilinpäätöksiin sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan muodostuneeseen konserniin kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta.
	3.	Jos vähintään kaksi konsernia sulautuu yhdeksi konserniksi, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen miltä tahansa sulautumista edeltäneeltä verovuodelta, jos sulautuvien konsernien konsolidoituihin tilinpäätöksiin sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan muodostuneeseen konserniin kuuluviin yrityksiin ja kiinteisiin toimipaikkoihin, jos tämä kynnysarvo sellaisena kuin se on määritetty 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 soveltamisalassa on täyttynyt vähintään kahtena viimeksi kuluneista neljästä verovuodesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jos yksikkö tai konserni, jäljempänä ’vastaanottava yksikkö’, hankkii toisen yrityksen, joka ei ole konsernin jäsen, jäljempänä ’kohde’, eikä kohteella tai vastaanottavalla yksiköllä ollut konsolidoitua tilinpäätöstä minään neljästä hankintaverovuotta välittömästi edeltäneestä verovuodesta, 1 kohdassa tarkoitetun yhteenlaskettujen vuosituottojen 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen kyseiseltä verovuodelta, jos kohteen ja vastaanottavan yksikön tilinpäätökseen tai konsolidoituun tilinpäätökseen sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan vastaanottavaan yksikköön, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena sitä verovuotta välittömästi edeltäneistä neljästä verovuodesta, jona tätä direktiiviä alettiin soveltaa vastaanottavaan yksikköön.
	4.	Jos yksikkö tai konserni, jäljempänä ’vastaanottava yksikkö’, hankkii toisen yrityksen, joka ei ole konsernin jäsen, jäljempänä ’kohde’, eikä kohteella tai vastaanottavalla yksiköllä ollut konsolidoitua tilinpäätöstä minään neljästä hankintaverovuotta välittömästi edeltäneestä verovuodesta, 1 kohdassa tarkoitetun yhteenlaskettujen vuosituottojen 40 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen kyseiseltä verovuodelta, jos kohteen ja vastaanottavan yksikön tilinpäätökseen tai konsolidoituun tilinpäätökseen sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 40 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan vastaanottavaan yksikköön, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena sitä verovuotta välittömästi edeltäneistä neljästä verovuodesta, jona tätä direktiiviä alettiin soveltaa vastaanottavaan yksikköön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jos yksikkö tai konserni, jäljempänä ’vastaanottava yksikkö’, hankkii toisen yrityksen, joka ei ole konsernin jäsen, jäljempänä ’kohde’, eikä kohteella tai vastaanottavalla yksiköllä ollut konsolidoitua tilinpäätöstä minään neljästä hankintaverovuotta välittömästi edeltäneestä verovuodesta, 1 kohdassa tarkoitetun yhteenlaskettujen vuosituottojen 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen kyseiseltä verovuodelta, jos kohteen ja vastaanottavan yksikön tilinpäätökseen tai konsolidoituun tilinpäätökseen sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan vastaanottavaan yksikköön, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena sitä verovuotta välittömästi edeltäneistä neljästä verovuodesta, jona tätä direktiiviä alettiin soveltaa vastaanottavaan yksikköön.
	4.	Jos yksikkö tai konserni, jäljempänä ’vastaanottava yksikkö’, hankkii toisen yrityksen, joka ei ole konsernin jäsen, jäljempänä ’kohde’, eikä kohteella tai vastaanottavalla yksiköllä ollut konsolidoitua tilinpäätöstä minään neljästä hankintaverovuotta välittömästi edeltäneestä verovuodesta, 1 kohdassa tarkoitetun yhteenlaskettujen vuosituottojen miljardin euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen kyseiseltä verovuodelta, jos kohteen ja vastaanottavan yksikön tilinpäätökseen tai konsolidoituun tilinpäätökseen sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on miljardi euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan vastaanottavaan yksikköön, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena sitä verovuotta välittömästi edeltäneistä neljästä verovuodesta, jona tätä direktiiviä alettiin soveltaa vastaanottavaan yksikköön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jos yksikkö tai konserni, jäljempänä ’vastaanottava yksikkö’, hankkii toisen yrityksen, joka ei ole konsernin jäsen, jäljempänä ’kohde’, eikä kohteella tai vastaanottavalla yksiköllä ollut konsolidoitua tilinpäätöstä minään neljästä hankintaverovuotta välittömästi edeltäneestä verovuodesta, 1 kohdassa tarkoitetun yhteenlaskettujen vuosituottojen 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen kyseiseltä verovuodelta, jos kohteen ja vastaanottavan yksikön tilinpäätökseen tai konsolidoituun tilinpäätökseen sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan vastaanottavaan yksikköön, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena sitä verovuotta välittömästi edeltäneistä neljästä verovuodesta, jona tätä direktiiviä alettiin soveltaa vastaanottavaan yksikköön.
	4.	Jos yksikkö tai konserni, jäljempänä ’vastaanottava yksikkö’, hankkii toisen yrityksen, joka ei ole konsernin jäsen, jäljempänä ’kohde’, eikä kohteella tai vastaanottavalla yksiköllä ollut konsolidoitua tilinpäätöstä minään neljästä hankintaverovuotta välittömästi edeltäneestä verovuodesta, 1 kohdassa tarkoitetun yhteenlaskettujen vuosituottojen 750 000 000 euron kynnysarvon, sellaisena kuin se on määritetty 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 soveltamisalassa, katsotaan täyttyneen kyseiseltä verovuodelta, jos kohteen ja vastaanottavan yksikön tilinpäätökseen tai konsolidoituun tilinpäätökseen sisältyvien tuottojen summa kyseiseltä verovuodelta on 750 000 000 euroa tai enemmän. Tätä direktiiviä sovelletaan vastaanottavaan yksikköön, jos tämä kynnysarvo on täyttynyt vähintään kahtena sitä verovuotta välittömästi edeltäneistä neljästä verovuodesta, jona tätä direktiiviä alettiin soveltaa vastaanottavaan yksikköön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jos konserni jakautuu kahteen tai useampaan konserniin, jäljempänä ’jakautuneet konsernit’, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen jakautuneen konsernin osalta
	5.	Jos konserni jakautuu kahteen tai useampaan konserniin, jäljempänä ’jakautuneet konsernit’, 1 kohdassa tarkoitetun 40 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen jakautuneen konsernin osalta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jos konserni jakautuu kahteen tai useampaan konserniin, jäljempänä ’jakautuneet konsernit’, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen jakautuneen konsernin osalta
	5.	Jos konserni jakautuu kahteen tai useampaan konserniin, jäljempänä ’jakautuneet konsernit’, 1 kohdassa tarkoitetun miljardin euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen jakautuneen konsernin osalta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jos konserni jakautuu kahteen tai useampaan konserniin, jäljempänä ’jakautuneet konsernit’, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon katsotaan täyttyneen jakautuneen konsernin osalta
	5.	Jos konserni jakautuu kahteen tai useampaan konserniin, jäljempänä ’jakautuneet konsernit’, 1 kohdassa tarkoitetun 750 000 000 euron kynnysarvon, sellaisena kuin se on määritetty 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 soveltamisalassa, katsotaan täyttyneen jakautuneen konsernin osalta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	jakautumisen jälkeen päättyneenä ensimmäisenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on kyseisenä verovuonna yhteensä vähintään 750 000 000 euron vuotuiset tuotot;
	a)	jakautumisen jälkeen päättyneenä ensimmäisenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on kyseisenä verovuonna yhteensä vähintään 40 000 000 euron vuotuiset tuotot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	jakautumisen jälkeen päättyneenä ensimmäisenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on kyseisenä verovuonna yhteensä vähintään 750 000 000 euron vuotuiset tuotot;
	a)	jakautumisen jälkeen päättyneenä ensimmäisenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on kyseisenä verovuonna yhteensä vähintään miljardin euron vuotuiset tuotot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	jakautumisen jälkeen päättyneenä toisena, kolmantena ja neljäntenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on yhteensä vähintään 750 000 000 euron vuotuiset tuotot vähintään kahtena kyseisistä verovuosista.
	b)	jakautumisen jälkeen päättyneenä toisena, kolmantena ja neljäntenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on yhteensä vähintään 40 000 000 euron vuotuiset tuotot vähintään kahtena kyseisistä verovuosista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	jakautumisen jälkeen päättyneenä toisena, kolmantena ja neljäntenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on yhteensä vähintään 750 000 000 euron vuotuiset tuotot vähintään kahtena kyseisistä verovuosista.
	b)	jakautumisen jälkeen päättyneenä toisena, kolmantena ja neljäntenä verovuonna, jos jakautuneella konsernilla on yhteensä vähintään miljardin euron vuotuiset tuotot vähintään kahtena kyseisistä verovuosista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.
	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 40 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.
	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä miljardin euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.
	7.	Jäsenvaltiot voivat varmistaa, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa koskevia edellytyksiä.
	7.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset, joiden verotuksellinen kotipaikka on jossakin unionin jäsenvaltiossa ja jotka täyttävät 1 kohdan b alakohdassa säädetyt edellytykset, mukaan lukien niiden muissa jäsenvaltioissa sijaitsevat kiinteät toimipaikat ja kolmannen maan yhteisöjen jossakin jäsenvaltiossa sijaitsevat kiinteät toimipaikat, jotka täyttävät 1 kohdan c alakohdan edellytykset, voivat halutessaan soveltaa tätä direktiiviä, jos ne kuuluvat monikansalliseen tai kotimaiseen konserniin, joka laatii konsolidoidun tilinpäätöksen mutta ei täytä 1 kohdan a alakohdassa säädettyjä 750 000 000 euron kynnysarvoa, sellaisena kuin se on määritetty 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 soveltamisalassa, koskevia edellytyksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 74 artiklan mukaisesti liitteiden I ja II muuttamiseksi, jotta voidaan ottaa huomioon yhtiömuotoja ja yhteisöveroja koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön muutokset.
	8.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 74 artiklan mukaisesti liitteiden I ja II muuttamiseksi, jotta voidaan ottaa tiukasti huomioon yhtiömuotoja ja yhteisöveroja koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön tekniset muutokset laajentamatta, rajoittamatta tai tulkitsematta uudelleen tämän direktiivin soveltamisalaa. Delegoitujen säädösten käyttö ei vaikuta direktiivin asiasisällön kattavuuteen tai sovellettavuuteen. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 8 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	8 a.	Tämän direktiivin soveltamisala, sellaisena kuin se on määritelty tässä artiklassa, rajoittuu tiukasti tässä artiklassa lueteltuihin perusteisiin ja yhteisöihin. Sitä ei saa jatkaa, rajoittaa tai tulkita uudelleen delegoiduilla säädöksillä, täytäntöönpanosäädöksillä, ohjeilla eikä muilla toissijaisilla välineillä. Kaikki soveltamisalaan tehtävät muutokset edellyttävät lainsäädännön muuttamista tavallisessa lainsäätämisjärjestyksessä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 8 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	8 b.	Tämän direktiivin säännökset eivät vaikuta jäsenvaltioiden toimivaltaan määrittää ja soveltaa kansallisia sääntöjään ja menettelyjään yhteisöveron arvioimiseksi, kantamiseksi, täytäntöönpanemiseksi ja valvomiseksi edellyttäen, että tällaiset säännöt eivät vaaranna yhteisen veropohjan ja kohdentamissääntöjen yhdenmukaista soveltamista ja että niitä sovelletaan johdonmukaisesti V luvussa säädettyjen yhteistyö- ja koordinointimekanismien kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 10 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	jos perimmäinen emoyksikkö ei sijaitse unionin jäsenvaltiossa, sellaista jäsenvaltiossa sijaitsevaa yksikköä, jonka BEFIT-konserni on nimennyt täyttämään 57 artiklassa säädetyt BEFIT-konsernin tietojen ilmoittamiseen liittyvät velvollisuudet BEFIT-konsernin puolesta;
	b)	jos perimmäinen emoyksikkö ei sijaitse unionin jäsenvaltiossa, jäsenvaltiossa sijaitsevaa välitason emoyksikköä tai, jos tällaista ei ole, sellaista jäsenvaltiossa sijaitsevaa yksikköä, jonka BEFIT-konserni on nimennyt täyttämään 57 artiklassa säädetyt BEFIT-konsernin tietojen ilmoittamiseen liittyvät velvollisuudet BEFIT-konsernin puolesta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 15 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	15)	’taloudellisella haltijalla’ henkilöä, joka vastaanottaa kaikki käyttöomaisuuteen liittyvät oleelliset edut ja kantaa riskit riippumatta siitä, onko kyseinen henkilö laillinen haltija; verovelvollista, jolla on oikeus omistaa ja käyttää käyttöomaisuutta sekä luopua siitä ja joka kantaa vastuun sen menetyksestä tai tuhoutumisesta, pidetään joka tapauksessa taloudellisena haltijana;
	15)	’taloudellisella haltijalla’ henkilöä, joka vastaanottaa suurimman osan käyttöomaisuuteen liittyvistä oleellisista eduista ja kantaa suurimman osan riskeistä riippumatta siitä, onko kyseinen henkilö laillinen haltija verovelvollista, jolla on oikeus omistaa ja käyttää käyttöomaisuutta sekä luopua siitä ja joka kantaa vastuun sen menetyksestä tai tuhoutumisesta, pidetään joka tapauksessa taloudellisena haltijana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 15 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	15)	’taloudellisella haltijalla’ henkilöä, joka vastaanottaa kaikki käyttöomaisuuteen liittyvät oleelliset edut ja kantaa riskit riippumatta siitä, onko kyseinen henkilö laillinen haltija; verovelvollista, jolla on oikeus omistaa ja käyttää käyttöomaisuutta sekä luopua siitä ja joka kantaa vastuun sen menetyksestä tai tuhoutumisesta, pidetään joka tapauksessa taloudellisena haltijana;
	15)	’taloudellisella haltijalla’ sille aiemmissa ehdotuksissa annettuja merkityksiä ja erityisesti henkilöä, joka vastaanottaa kaikki käyttöomaisuuteen liittyvät oleelliset edut ja kantaa riskit riippumatta siitä, onko kyseinen henkilö laillinen haltija; verovelvollista, jolla on oikeus omistaa ja käyttää käyttöomaisuutta sekä luopua siitä ja joka kantaa vastuun sen menetyksestä tai tuhoutumisesta, pidetään joka tapauksessa taloudellisena haltijana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 16 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	16)	’perustason määrittävällä kohdentamisella’ menetelmää, jolla BEFIT-veropohja jaetaan 45 artiklan mukaisesti BEFIT-konsernin jäsenten kesken siirtymäkauden kunakin verovuonna;
	16)	’perustason määrittävällä kohdentamisella’ menetelmää, jolla BEFIT-veropohja jaetaan 45 artiklan mukaisesti BEFIT-konsernin jäsenten kesken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Jäsenvaltiot voivat sallia sellaiseen uuteen ja parempaan aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen liittyvien pääomamenojen täysimääräisen ja välittömän vähentämisen, jonka tavoitteena on parantaa tuottavuutta, energiatehokkuutta tai digitalisaatiota.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a artikla

	
	Merkittävä taloudellinen läsnäolo

	
	1. Yhteisöverotuksen soveltamiseksi kiinteän toimipaikan katsotaan olevan olemassa, jos liiketoimintaa harjoitetaan merkittävän taloudellisen läsnäolon kautta kokonaan tai osittain.

	
	2. Edellä oleva 1 kohta täydentää mahdollista muuta unionin tai kansallisen lainsäädännön mukaista testiä, jolla määritetään kiinteän toimipaikan olemassaolo jäsenvaltiossa yhteisöveron soveltamiseksi, vaikuttamatta kuitenkaan tällaisen muun testin soveltamiseen ja rajoittamatta sitä sekä riippumatta siitä, onko kyse erityisesti digitaalisten palvelujen suorittamisesta.

	
	3. Merkittävän taloudellisen läsnäolon katsotaan olevan olemassa jäsenvaltiossa verokaudella, jos BEFIT-konsernin kyseisestä jäsenvaltiosta saamat yhteenlasketut tuotot ovat yli 1 000 000 euroa, ja/tai siinä jäsenvaltiossa, jossa suurin osa ryhmän teollis- ja tekijänoikeuksista, kuten patentit, ovat.

	
	4. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä yksityiskohtaiset menetelmät hankintasääntöjä varten tuottojen määrittämiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a artikla

	
	Merkittävä taloudellinen läsnäolo

	
	1. Yhteisöverotuksen soveltamiseksi kiinteän toimipaikan katsotaan olevan olemassa, jos liiketoimintaa harjoitetaan merkittävän taloudellisen läsnäolon kautta kokonaan tai osittain.

	
	2. Edellä oleva 1 kohta täydentää mahdollista muuta unionin tai kansallisen lainsäädännön mukaista testiä, jolla määritetään kiinteän toimipaikan olemassaolo jäsenvaltiossa yhteisöveron soveltamiseksi, vaikuttamatta kuitenkaan tällaisen muun testin soveltamiseen ja rajoittamatta sitä sekä riippumatta siitä, onko kyse erityisesti digitaalisten palvelujen suorittamisesta.

	
	3. Merkittävän taloudellisen läsnäolon katsotaan olevan olemassa jäsenvaltiossa verokaudella, jos yhteenlasketut tuotot ovat yli 1 000 000 euroa.

	
	4. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksellä yksityiskohtaiset menetelmät tuottojen hankkimiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 73 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a artikla

	
	Merkittävä taloudellinen läsnäolo

	
	1. Yhteisöverotuksen soveltamiseksi kiinteän toimipaikan katsotaan olevan olemassa, jos liiketoimintaa harjoitetaan merkittävän taloudellisen läsnäolon kautta kokonaan tai osittain.

	
	2. Edellä oleva 1 kohta täydentää mahdollista muuta unionin tai kansallisen lainsäädännön mukaista testiä, jolla määritetään kiinteän toimipaikan olemassaolo jäsenvaltiossa yhteisöveron soveltamiseksi, vaikuttamatta kuitenkaan tällaisen muun testin soveltamiseen ja rajoittamatta sitä sekä riippumatta siitä, onko kyse erityisesti digitaalisten palvelujen suorittamisesta.

	
	3. Merkittävän taloudellisen läsnäolon katsotaan olevan olemassa jäsenvaltiossa verokaudella, jos BEFIT-konsernin kyseisestä jäsenvaltiosta saamat yhteenlasketut tuotot ovat yli 1 000 000 euroa.

	
	4. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä yksityiskohtaiset menetelmät hankintasääntöjä varten tuottojen määrittämiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu sellainen konserniin kuuluva yritys, jossa perimmäisellä emoyksiköllä on suoraan tai välillisesti vähintään 75 prosentin omistusoikeus tai vähintään 75 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista;
	a)	yritys on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu sellainen konserniin kuuluva yritys, jossa perimmäisellä emoyksiköllä on suoraan tai välillisesti vähintään 25 prosentin omistusoikeus tai vähintään 25 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu sellainen konserniin kuuluva yritys, jossa perimmäisellä emoyksiköllä on suoraan tai välillisesti vähintään 75 prosentin omistusoikeus tai vähintään 75 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista;
	a)	yritys on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö, jäsenvaltiossa sijaitseva konsernin välitason emoyhtiö tai muu sellainen konserniin kuuluva yritys, jossa perimmäisellä emoyksiköllä on suoraan tai välillisesti vähintään 50 prosentin omistusoikeus tai vähintään 50 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	yritys on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu sellainen konserniin kuuluva yritys, jossa perimmäisellä emoyksiköllä on suoraan tai välillisesti vähintään 75 prosentin omistusoikeus tai vähintään 75 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista;
	a)	yritys on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu sellainen konserniin kuuluva yritys, jossa perimmäisellä emoyksiköllä on suoraan tai välillisesti vähintään 50 prosentin omistusoikeus tai vähintään 50 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	kiinteän toimipaikan päätoimipaikka on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu konsernin jäsen (yritys tai yksikkö), jossa perimmäisellä emoyrityksellä on suoraan tai välillisesti vähintään 75 prosentin omistusoikeus tai vähintään 75 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista.
	b)	kiinteän toimipaikan päätoimipaikka on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu konsernin jäsen (yritys tai yksikkö), jäsenvaltiossa sijaitseva konsernin välitason emoyhtiö, jossa perimmäisellä emoyrityksellä on suoraan tai välillisesti vähintään 50 prosentin omistusoikeus tai vähintään 50 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	kiinteän toimipaikan päätoimipaikka on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu konsernin jäsen (yritys tai yksikkö), jossa perimmäisellä emoyrityksellä on suoraan tai välillisesti vähintään 75 prosentin omistusoikeus tai vähintään 75 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista.
	b)	kiinteän toimipaikan päätoimipaikka on joko konsernin perimmäinen emoyksikkö tai muu konsernin jäsen (yritys tai yksikkö), jossa perimmäisellä emoyrityksellä on suoraan tai välillisesti vähintään 50 prosentin omistusoikeus tai vähintään 50 prosenttia voitonjakoon oikeuttavista oikeuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Yrityksestä tai kiinteästä toimipaikasta tulee BEFIT-konsernin jäsen sinä päivänä, kun 1 kohdassa tarkoitetut kynnysarvot täyttyvät.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>6 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6 artikla
	Poistetaan.

	Pitoaikaa koskevat vaatimukset
	

	1. BEFIT-konsernin jäsenen on täytettävä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kynnysarvot keskeytyksettä koko verovuoden ajan.
	

	2. Yrityksestä tai kiinteästä toimipaikasta tulee BEFIT-konsernin jäsen sinä päivänä, kun 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kynnysarvot täyttyvät. Kynnysarvojen on oltava täytettyinä vähintään yhdeksän peräkkäisen kuukauden ajan. Jos yritys tai tapauksen mukaan kiinteä toimipaikka ei täytä kynnysarvoja vaaditun ajanjakson ajan, sitä on kohdeltava ikään kuin se ei olisi koskaan ollut kyseisen BEFIT-konsernin jäsen.
	

	3. Yritys tai kiinteä toimipaikka lakkaa olemasta BEFIT-konsernin jäsen sitä päivää seuraavana päivänä, jona se ei enää täytä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kynnysarvoja.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, BEFIT-ryhmän jäsen voi määrittää alustavan verotuloksensa käyttämällä lainkäyttöalueellaan, jolle tämä on sijoittautunut, hyväksyttyä tilinpäätösstandardia edellyttäen, että standardilla varmistetaan oikea ja riittävä kuva ja että siihen sovelletaan asianmukaisia tarkastus- ja valvontamekanismeja. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan tällaisten standardien vertailukelpoisuuden ja luotettavuuden vähimmäiskriteerit johdonmukaisuuden varmistamiseksi eri jäsenvaltioissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jos jäsenvaltio soveltaa kansallista lainsäädäntöä, jonka nojalla konsernit voivat laatia, tarkastaa ja julkaista tilinpäätöksen lainkäyttöaluekohtaisesti, myös niiden BEFIT-konsernin jäsenten, joiden verotuksellinen kotipaikka on kyseisessä jäsenvaltiossa, alustava verotulos ja osuudet BEFIT-veropohjasta voidaan laskea lainkäyttöaluekohtaisesti edellyttäen, että konserni pystyy yksilöimään erikseen kunkin BEFIT-konsernin jäsenen osalta ne tiedot, jotka tarvitaan alustavien verotulosten ja kohdentamisen jälkeisten oikaisujen laskemiseksi tämän direktiivin mukaisesti.
	4.	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jos jäsenvaltio soveltaa kansallisia verokonsolidointisääntöjä, alustava verotulos ja osuudet BEFIT-veropohjasta voidaan laskea lainkäyttöaluekohtaisesti edellyttäen, että konserni pystyy yksilöimään erikseen kunkin BEFIT-konsernin jäsenen osalta ne tiedot, jotka tarvitaan alustavien verotulosten ja kohdentamisen jälkeisten oikaisujen laskemiseksi tämän direktiivin mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Jos ei ole kohtuudella mahdollista määrittää konserniyksikön tilinpäätöksen nettotuloa tai -tappiota hyväksyttävän tilinpäätösstandardin tai perimmäisen emoyksikön konsernitilinpäätöksen laatimisessa käytetyn hyväksytyn tilinpäätösstandardin perusteella, konserniyksikön kyseisen verovuoden tilinpäätöksen nettotulo tai -tappio voidaan määrittää käyttäen muuta hyväksyttävää tilinpäätösstandardia tai hyväksyttyä tilinpäätösstandardia 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 15 artiklan 2 kohdan säännösten mukaisesti soveltuvin osin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>8 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8 artikla
	Poistetaan.

	Osingot ja muut jaettavat erät
	

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista, ja että osinkoihin tai muihin jaettaviin eriin on sovellettu vähintään yhdeksän prosentin tosiasiallista vähimmäisveroastetta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 100 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia verovuoden aikana saatujen tai kertyneiden osinkojen tai muiden voittojen määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli 15 prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia omistusoikeuden luovutuksesta saatujen voittojen tai siitä syntyneiden tappioiden määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia omistusoikeuden luovutuksesta saatujen voittojen tai siitä syntyneiden tappioiden määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä 95 prosenttia omistusoikeuden luovutuksesta saatujen voittojen tai siitä syntyneiden tappioiden määrästä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli 15 prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä omistusoikeuden käyvän arvon muutoksesta saatujen voittojen tai siitä syntyneiden tappioiden määrä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli kymmeneen prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.
	Lukuun ottamatta 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviä rahoitusvaroja ja 14 artiklassa tarkoitettujen sijoitus-/indeksisidonnaisten henkivakuutusten yhteydessä sellaisten henkivakuutuksenottajien hyväksi tehtyjä sijoituksia, jotka kantavat sijoitukseen liittyvän riskin, BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä omistusoikeuden käyvän arvon muutoksesta saatujen voittojen tai siitä syntyneiden tappioiden määrä edellyttäen, että BEFIT-konsernin jäsenen omistusoikeus on voitonjakopäivänä jatkunut yli vuoden ajan ja että tämä omistusoikeus oikeuttaa yli 15 prosenttiin voitoista, pääomasta, varauksista tai äänioikeuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>11 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	11 artikla
	Poistetaan.

	Kaupankäyntitarkoituksessa pidettävät rahoitusvarat
	

	1. Rahoitusvaroja tai -velkoja on kohdeltava BEFIT-konsernin jäsenen kaupankäyntitarkoituksessa pitäminä rahoitusvaroina tai velkoina, jos ne täyttävät jommankumman seuraavista edellytyksistä:
	

	a) ne on hankittu tai ne ovat syntyneet pääasiallisena tarkoituksena myydä ne tai ostaa ne takaisin lyhyen ajan kuluessa;
	

	b) ne ovat osa sellaisten yksilöityjen rahoitusvälineiden muodostamaa salkkua, johdannaiset mukaan lukien, joita hallinnoidaan yhdessä ja joita on todistettavasti viime aikoina toistuvasti käytetty lyhyen aikavälin voiton tavoitteluun.
	

	2.
	

	Jos BEFIT-konsernin jäsenen hallussa olevat rahoitusvarat tai -velat siirtyvät kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviksi rahoitusvaroiksi tai -veloiksi tai päinvastoin, kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava sisällyttämällä siihen mahdollinen ero rahoitusvarojen tai -velkojen verovuoden alussa tai ostopäivänä, jos se on myöhäisempi, lasketun käyvän arvon ja niiden saman verovuoden lopussa lasketun käyvän arvon välillä.
	

	Rahoitusvarojen tai -velkojen käypä arvo sen verovuoden lopussa, jona rahoitusvarat tai -velat siirtyivät kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviksi varoiksi tai veloiksi tai toisinpäin, on myös rahoitusvarojen tai -velkojen käypä arvo siirtymisen jälkeisen vuoden alussa.
	

	3. Edellä 9 artiklassa tarkoitettu pitoaika alkaa, kun rahoitusvaroja tai -velkoja ei enää pidetä kaupankäyntitarkoituksessa, ja keskeytyy, kun ne siirtyvät kaupankäyntitarkoituksessa pidettäviksi varoiksi tai veloiksi.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>11 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	11 a artikla

	
	Jotta rahoitusvaroja kohdeltaisiin kaupankäyntitarkoituksessa pidettyinä, tämän tueksi on oltava vankkaa ja oikeaksi osoitettavissa olevaa näyttöä. Jos tällaista näyttöä ei ole tai jos siitä aiheutuu epäilyksiä, rahoitusvaroja ei kohdella kaupankäyntitarkoituksessa pidettyinä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Ehdot täyttävää kiinteän toimipaikan tappiota on käsiteltävä pääyksikön kuluna sen ehdot täyttävän tulon tai tappion laskemiseksi siltä osin kuin kiinteän toimipaikan tappiota käsitellään kuluna tällaisen pääyksikön kotimaisen verotettavan tulon laskennassa eikä sitä kuitata kotimaisen verotettavan tulon sellaista erää vastaan, jota verotetaan sekä pääyksikön että kiinteän toimipaikan lainkäyttöalueen lainsäädännön mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta 12 päivänä heinäkuuta 2016 annetun neuvoston direktiivin (EU) 2016/116411 2 artiklassa tarkoitettujen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrä, joka ei ole verovähennyskelpoinen sen jäsenvaltion kansallisessa yhteisöverolainsäädännössä vahvistettujen koron vähennysoikeutta rajoittavien sääntöjen mukaisesti, jossa kyseisellä jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrä, joka ei ole verovähennyskelpoinen 1 a kohdan mukaisesti.

	_________________
	

	11 Neuvoston direktiivi (EU) 2016/1164, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2016, sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta (EUVL L 193, 19.7.2016, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta 12 päivänä heinäkuuta 2016 annetun neuvoston direktiivin (EU) 2016/116411 2 artiklassa tarkoitettujen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrä, joka ei ole verovähennyskelpoinen sen jäsenvaltion kansallisessa yhteisöverolainsäädännössä vahvistettujen koron vähennysoikeutta rajoittavien sääntöjen mukaisesti, jossa kyseisellä jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta 12 päivänä heinäkuuta 2016 annetun neuvoston direktiivin (EU) 2016/116411 2 artiklassa tarkoitettujen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrä, joka ei ole verovähennyskelpoinen 1 a kohdassa vahvistettujen koron vähennysoikeutta rajoittavien sääntöjen mukaisesti.

	_________________
	_________________

	11 Neuvoston direktiivi (EU) 2016/1164, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2016, sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta (EUVL L 193, 19.7.2016, s. 1).
	11 Neuvoston direktiivi (EU) 2016/1164, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2016, sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta (EUVL L 193, 19.7.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta 12 päivänä heinäkuuta 2016 annetun neuvoston direktiivin (EU) 2016/116411 2 artiklassa tarkoitettujen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrä, joka ei ole verovähennyskelpoinen sen jäsenvaltion kansallisessa yhteisöverolainsäädännössä vahvistettujen koron vähennysoikeutta rajoittavien sääntöjen mukaisesti, jossa kyseisellä jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta 12 päivänä heinäkuuta 2016 annetun neuvoston direktiivin (EU) 2016/116411 2 artiklassa tarkoitettujen ja vieraan ja oman pääoman ehtoisen rahoituksen verokohtelua tasavertaistavaa vähennystä ja korkojen vähennyskelpoisuuden rajoittamista yhteisöverotuksessa koskevien sääntöjen vahvistamisesta annetun direktiivin (EU) 20XX/XX/EU mukaisesti ylimenevien vieraan pääoman menojen määrä, joka ei ole verovähennyskelpoinen sen jäsenvaltion kansallisessa yhteisöverolainsäädännössä vahvistettujen koron vähennysoikeutta rajoittavien sääntöjen mukaisesti, jossa kyseisellä jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka.

	_________________
	_________________

	11 Neuvoston direktiivi (EU) 2016/1164, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2016, sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta (EUVL L 193, 19.7.2016, s. 1).
	11 Neuvoston direktiivi (EU) 2016/1164, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2016, sisämarkkinoiden toimintaan suoraan vaikuttavien veron kiertämisen käytäntöjen torjuntaa koskevien sääntöjen vahvistamisesta (EUVL L 193, 19.7.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Tätä artiklaa sovellettaessa ’ylimenevillä vieraan pääoman menoilla’ tarkoitetaan määrää, jolla verovelvollisen vähennyskelpoiset vieraan pääoman menot ylittävät veronalaiset korkotulot ja muut taloudellisesti vastaavat veronalaiset tulot, joita verovelvollinen saa kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Ylimenevistä vieraan pääoman menoista voidaan vähentää enintään 75 prosenttia sillä verokaudella, jona ne syntyvät. Jos tämä määrä on suurempi kuin 20 prosenttia verovelvollisen tuloksesta ennen korkoja, veroja, poistoja ja kuoletuksia (EBITDA), verovelvollisella on oikeus vähentää verokaudella ainoastaan pienempi näistä kahdesta määrästä. Näiden kahden määrän välistä erotusta ei siirretä eteenpäin eikä takaisin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Ylimenevistä vieraan pääoman menoista voidaan vähentää enintään 75 prosenttia sillä verokaudella, jona ne syntyvät. Jos tämä määrä on suurempi kuin 10 prosenttia verovelvollisen tuloksesta ennen korkoja, veroja, poistoja ja kuoletuksia (EBITDA), verovelvollisella on oikeus vähentää verokaudella ainoastaan pienempi näistä kahdesta määrästä.

	
	BEFIT-konserniin sovelletaan neuvoston direktiivin (EU) 2016/11641 4 artiklan 2 kohtaa, 4 artiklan 3 kohtaa, 4 artiklan 4 kohdan b alakohtaa, 4 artiklan 5 kohtaa, 4 artiklan 7 kohtaa sekä 4 artiklan 8 kohtaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta BEFIT-konsernin jäsenten välisestä liiketoimesta aiheutuviin ylimeneviin vieraan pääoman menoihin.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	13 a artikla

	
	Rojaltien rajoittamista koskeva sääntö

	
	BEFIT-konsernin jäsenen on oikaistava kirjanpidon nettotulostaan tai -tappiotaan sisällyttämällä siihen sellaisten rojaltikustannusten määrä, joiden osalta BEFIT-konsernin rojaltin tai lisenssimaksun saajan vastaaviin tuloihin sovelletaan tosiasiallista veroastetta, joka on alle yhdeksän prosenttia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Merenkulkutoimintaa harjoittavan BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappioita on oikaistava poistamalla siitä tonnistoverojärjestelmän piiriin kuuluvasta merenkulkutoiminnasta johtuvat tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Merenkulkutoimintaa harjoittavan BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappioita on oikaistava poistamalla siitä tonnistoverojärjestelmän piiriin kuuluvasta merenkulkutoiminnasta johtuvat tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava sisällyttämällä siihen asianomaiselta verovuodelta kertyneet yhteisövero, vastaavat voitoista kannettavat verot ja laskennalliset verot sekä kaikki kirjanpitoon juokseviksi veroiksi kirjatut verot, jotka liittyvät direktiivin (EU) 2022/2523 mukaisesti maksettavaan täydennysveroon tai kyseisen direktiivin 11 artiklassa tarkoitetun ehdot täyttävän kotimaisen täydennysveron soveltamiseen.
	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava sisällyttämällä siihen asianomaiselta verovuodelta kertyneet yhteisövero, vastaavat voitoista kannettavat verot ja laskennalliset verot sekä kaikki kirjanpitoon juokseviksi veroiksi kirjatut verot, jotka liittyvät direktiivin (EU) 2022/2523 mukaisesti maksettavaan täydennysveroon tai kyseisen direktiivin 11 artiklassa tarkoitetun ehdot täyttävän kotimaisen täydennysveron soveltamiseen, tai jotkin muut vaihtoehtoiset vähimmäisverot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä seuraavat:
	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 16 artiklan 1 kohdan e alakohdan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	käyttöomaisuuteen ja velkoihin liittyvien toteutumattomien valuuttakurssivoittojen tai -tappioiden määrä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	toteutumattomia valuuttakurssitappioita koskevan varauksen määrä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Ulkomaiset väliyhtiöt

	
	1. BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava siten, että se sisältää

	
	a) yksikön tai kiinteän toimipaikan jakamattomat tulot, jotka kertyvät seuraavista luokista:

	
	i)korot tai muut rahoitusvaroista saatavat tulot

	
	ii) rojaltit tai muut teollis- ja tekijänoikeuksista saatavat tulot

	
	iii) osingot ja osakkeiden luovutuksesta saatavat tulot

	
	iv) rahoitusliisauksesta saatavat tulot;

	
	v) vakuutuksista, pankkitoiminnasta ja muusta rahoitustoiminnasta saatavat tulot

	
	vi) tulot laskutusyrityksiltä, jotka saavat myynti- ja palvelutuloja tavaroista ja palveluista, jotka on hankittu etuyhteydessä olevilta yrityksiltä tai myyty niille ja joilla ei ole taloudellista lisäarvoa tai joiden taloudellinen lisäarvo on vähäinen. Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta, jos asiaan liittyvistä tosiseikoista ja olosuhteista käy ilmi, että ulkomainen väliyhtiö harjoittaa merkittävää taloudellista toimintaa, johon liittyy henkilöstöä, laitteita, varoja ja tiloja. Jos ulkomaisen väliyhtiön kotipaikka on tai jos se sijaitsee sellaisessa kolmannessa maassa, joka ei ole ETA-sopimuksen osapuoli, jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta ensimmäistä alakohtaa.

	
	b) ne yksikön tai kiinteän toimipaikan jakamattomat tulot, jotka syntyvät epäaidoista järjestelyistä, joiden keskeisenä tarkoituksena on veroedun saaminen. Tätä kohtaa sovellettaessa järjestelyä tai järjestelyjen sarjaa on pidettävä epäaitona siltä osin kuin yksikkö tai kiinteä toimipaikka ei omistaisi varoja tai ei olisi ottanut riskejä, jotka tuottavat sen tulot kokonaan tai osittain, jos se ei olisi sellaisen yhtiön määräysvallassa, jossa toteutetaan avainhenkilötoimintoja, joilla on merkitystä kyseisten varojen ja riskien kannalta ja joilla on keskeinen merkitys määräysvallassa olevan yhtiön tulojen tuottamisessa.

	
	2. Veropohjaan sisällytettävät tulot on laskettava direktiivin (EU) 2016/1164 8 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>21 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 b artikla

	
	Ulkomaiset väliyhtiöt

	
	1. BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava sisällyttämällä siihen neuvoston direktiivin (EU) 2016/1164 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuna ulkomaisena väliyhtiönä pidettävän yksikön tai kiinteän toimipaikan jakamattomat tulot, jotka kertyvät seuraavista luokista:

	
	i) korot tai muut rahoitusvaroista saatavat tulot

	
	ii) rojaltit tai muut teollis- ja tekijänoikeuksista saatavat tulot

	
	iii) osingot ja osakkeiden luovutuksesta saatavat tulot

	
	iv) rahoitusliisauksesta saatavat tulot;

	
	v) vakuutuksista, pankkitoiminnasta ja muusta rahoitustoiminnasta saatavat tulot;

	
	vi) tulot laskutusyrityksiltä, jotka saavat myynti- ja palvelutuloja tavaroista ja palveluista, jotka on hankittu etuyhteydessä olevilta yrityksiltä tai myyty niille ja joilla ei ole taloudellista lisäarvoa tai joiden taloudellinen lisäarvo on vähäinen. Tämän artiklan 1 kohtaa ei sovelleta, jos asiaan liittyvistä tosiseikoista ja olosuhteista käy ilmi, että ulkomainen väliyhtiö harjoittaa merkittävää taloudellista toimintaa, johon liittyy henkilöstöä, laitteita, omaisuuseriä ja tiloja. Jos ulkomaisen väliyhtiön kotipaikka on tai jos se sijaitsee sellaisessa kolmannessa maassa, joka ei ole ETA:n jäsenvaltio, jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta tätä kohtaa.

	
	2. Veropohjaan sisällytettävä tulo on laskettava neuvoston direktiivin (EU) 2016/1164 8 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Ulkomaiset väliyhtiöt

	
	1. BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava sisällyttämällä siihen direktiivin (EU) 2016/1164 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuna ulkomaisena väliyhtiönä pidettävän yksikön tai kiinteän toimipaikan jakamattomat tulot, jotka kertyvät seuraavista luokista:

	
	i) korot tai muut rahoitusvaroista saatavat tulot

	
	ii) rojaltit tai muut teollis- ja tekijänoikeuksista saatavat tulot

	
	iii) osingot ja osakkeiden luovutuksesta saatavat tulot

	
	iv) rahoitusliisauksesta saatavat tulot;

	
	v) vakuutuksista, pankkitoiminnasta ja muusta rahoitustoiminnasta saatavat tulot

	
	vi) tulot laskutusyrityksiltä, jotka saavat myynti- ja palvelutuloja tavaroista ja palveluista, jotka on hankittu etuyhteydessä olevilta yrityksiltä tai myyty niille ja joilla ei ole taloudellista lisäarvoa tai joiden taloudellinen lisäarvo on vähäinen.

	
	Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta, jos asiaan liittyvistä tosiseikoista ja olosuhteista käy ilmi, että ulkomainen väliyhtiö harjoittaa merkittävää taloudellista toimintaa, johon liittyy henkilöstöä, laitteita, varoja ja tiloja.

	
	Jos ulkomaisen väliyhtiön kotipaikka on tai jos se sijaitsee sellaisessa kolmannessa maassa, joka ei ole ETA-sopimuksen osapuoli, jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta ensimmäistä alakohtaa.

	
	2. Veropohjaan sisällytettävät tulot on laskettava direktiivin (EU) 2016/1164 8 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 5 000 euroa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 10 000 euroa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 5 000 euroa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 10 000 euroa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 5 000 euroa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 10 000 euroa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 5 000 euroa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulosta tai -tappiota on oikaistava poistamalla siitä hankintavuonna sellainen aineellinen käyttöomaisuus, jonka kirjanpitoarvo ennen poistoja on alle 500 euroa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	kaikki liiketoimintakäytössä olevat rakennukset ja kaikenlainen muu liiketoimintakäytössä oleva kiinteä omaisuus: 28 vuotta;
	a)	kaikki liiketoimintakäytössä olevat rakennukset ja kaikenlainen muu liiketoimintakäytössä oleva kiinteä omaisuus: 50 vuotta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	kaikki liiketoimintakäytössä olevat rakennukset ja kaikenlainen muu liiketoimintakäytössä oleva kiinteä omaisuus: 28 vuotta;
	a)	kaikki liiketoimintakäytössä olevat rakennukset ja kaikenlainen muu liiketoimintakäytössä oleva kiinteä omaisuus: 30 vuotta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	kaikki liiketoimintakäytössä olevat rakennukset ja kaikenlainen muu liiketoimintakäytössä oleva kiinteä omaisuus: 28 vuotta;
	a)	kaikki liiketoimintakäytössä olevat rakennukset ja kaikenlainen muu liiketoimintakäytössä oleva kiinteä omaisuus: 30 vuotta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	kaikki muu aineellinen käyttöomaisuus: 7 artiklassa tarkoitetun unionissa hyväksyttävän tilinpäätösstandardin mukaisesti arvioitu vaikutusaika;
	b)	kaikki muu aineellinen käyttöomaisuus: 7 artiklassa tarkoitetun unionissa hyväksyttävän tilinpäätösstandardin mukaisesti arvioitu vaikutusaika, mutta vähintään 10 vuotta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	kaikki muu aineellinen käyttöomaisuus: 7 artiklassa tarkoitetun unionissa hyväksyttävän tilinpäätösstandardin mukaisesti arvioitu vaikutusaika;
	b)	kaikki muu aineellinen käyttöomaisuus: 7 artiklassa tarkoitetun unionissa hyväksyttävän tilinpäätösstandardin mukaisesti arvioitu vaikutusaika, kuitenkin vähintään viisi vuotta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	aineettomat käyttöomaisuushyödykkeet, hankittu liikearvo mukaan lukien: se aika, jona omaisuuserillä on oikeussuoja tai jolle käyttöoikeus on myönnetty, tai jos kyseistä aikaa ei voida määrittää, viisi vuotta.
	c)	aineettomat käyttöomaisuushyödykkeet, hankittu liikearvo mukaan lukien: se aika, jona omaisuuserillä on oikeussuoja tai jolle käyttöoikeus on myönnetty, tai jos kyseistä aikaa ei voida määrittää, 20 vuotta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	aineettomat käyttöomaisuushyödykkeet, hankittu liikearvo mukaan lukien: se aika, jona omaisuuserillä on oikeussuoja tai jolle käyttöoikeus on myönnetty, tai jos kyseistä aikaa ei voida määrittää, viisi vuotta.
	c)	aineettomat käyttöomaisuushyödykkeet, hankittu liikearvo mukaan lukien: se aika, jona omaisuuserillä on oikeussuoja tai jolle käyttöoikeus on myönnetty, tai jos kyseistä aikaa ei voida määrittää, 20 vuotta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, käyttöomaisuus, jonka tuotannon ja käytön hiilijalanjälki on suuri, poistetaan, kunnes niiden markkina-arvo on puolittunut.

	
	Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksellä perusteet suuren hiilijalanjäljen muodostavien arvojen määrittämiseksi. Säännöt päivitetään kolmen vuoden välein. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 73 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Komissiolle siirretään valta antaa delegoituja säädöksiä tämän direktiivin täydentämiseksi vahvistamalla väliaikaiset säännöt tukikelpoisten omaisuuserien kustannusten nopeutetusta poistosta ja parannuksista, joilla edistetään unionin puolustusvalmiuksien vahvistamista ja uusien kaksikäyttöteknologioiden kehittämistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Jäsenvaltiot eivät saa myöntää BEFIT-konsernin jäsenelle lisää poisto-oikeuksia tässä jaksossa mainittujen poisto-oikeuksien lisäksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Jäsenvaltiot eivät saa myöntää BEFIT-konsernin jäsenelle lisää poisto-oikeuksia tässä jaksossa mainittujen poisto-oikeuksien lisäksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	22 a artikla

	
	Nopeutetut vihreät ja sosiaaliset poistosäännöt

	
	1. Poiketen siitä, mitä 22 artiklassa säädetään, BEFIT-konsernin jäsenten unionissa tai matalan tulotason maissa hankkimaan käyttöomaisuuteen, jolla edistetään merkittävästi ilmastotavoitteiden ja vuoteen 2030 ulottuvien YK:n kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamista, sovelletaan nopeutettuja poistosääntöjä jäsenvaltioiden tasolla.

	
	2. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksellä 1 kohdan täytäntöönpanon edellyttämät puitteet ja perusteet. Säännöt päivitetään kolmen vuoden välein. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 73 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

	
	3. Jäsenvaltiot ilmoittavat komissiolle kansallisella tasolla olemassa olevista nopeutetuista poistosäännöistään 1 ja 2 kohdan mukaisesti kolmen kuukauden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta ja 48 artiklan 2 kohdassa säädetyn velvoitteen mukaisesti.

	
	4. Sen jälkeen, kun tätä direktiiviä on alettu soveltaa, jäsenvaltiot ilmoittavat komissiolle uusista nopeutetuista poistosäännöistään kuusi kuukautta ennen niiden voimaantuloa kansallisella tasolla ja 48 artiklan 2 kohdassa säädetyn velvoitteen mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	fossiilisiin polttoaineisiin liittyvässä toiminnassa käytetty käyttöomaisuus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	kaikki sellainen aineeton omaisuus, jonka osalta ei voida määritellä vaikutusaikaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 3 kohta – 4 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-veropohjasta verovuonna kohdennettu osuus ei riitä tasaamaan kokonaan ensimmäisessä ja kolmannessa alakohdassa tarkoitettuja määriä, BEFIT-konsernin jäsenen on siirrettävä vähentämättä jäävät määrät eteenpäin ja kuitattava ne tulevina verovuosina sille BEFIT-veropohjasta kohdennettavaa osuutta vastaan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>38 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	38 artikla
	Poistetaan.

	Ennen konserniin liittymistä syntyneet tappiot
	

	Yrityksen tai kiinteän toimipaikan, joka liittyy BEFIT-konserniin, on vähennettävä sille BEFIT-veropohjasta III luvun mukaisesti kohdennetusta osuudesta mahdolliset vähentämättömät tappiot, jotka ovat syntyneet ennen liittymispäivää, sen jäsenvaltion yhteisöverolainsäädännön mukaisesti, jossa yrityksen verotuksellinen kotipaikka on tai jossa kiinteä toimipaikka sijaitsee.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Yrityksen tai kiinteän toimipaikan, joka liittyy BEFIT-konserniin, on vähennettävä sille BEFIT-veropohjasta III luvun mukaisesti kohdennetusta osuudesta mahdolliset vähentämättömät tappiot, jotka ovat syntyneet ennen liittymispäivää, sen jäsenvaltion yhteisöverolainsäädännön mukaisesti, jossa yrityksen verotuksellinen kotipaikka on tai jossa kiinteä toimipaikka sijaitsee.
	Yrityksen tai kiinteän toimipaikan, joka liittyy BEFIT-konserniin, on vähennettävä sille BEFIT-veropohjasta III luvun mukaisesti kohdennetusta osuudesta mahdolliset vähentämättömät tappiot, jotka ovat syntyneet enintään viisi vuotta ennen liittymispäivää, sen jäsenvaltion yhteisöverolainsäädännön mukaisesti, jossa yrityksen verotuksellinen kotipaikka on tai jossa kiinteä toimipaikka sijaitsee.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Yrityksen tai kiinteän toimipaikan, joka liittyy BEFIT-konserniin, on vähennettävä sille BEFIT-veropohjasta III luvun mukaisesti kohdennetusta osuudesta mahdolliset vähentämättömät tappiot, jotka ovat syntyneet ennen liittymispäivää, sen jäsenvaltion yhteisöverolainsäädännön mukaisesti, jossa yrityksen verotuksellinen kotipaikka on tai jossa kiinteä toimipaikka sijaitsee.
	Yrityksen tai kiinteän toimipaikan, joka liittyy BEFIT-konserniin, on vähennettävä sille BEFIT-veropohjasta III luvun mukaisesti kohdennetusta osuudesta mahdolliset vähentämättömät tappiot, jotka ovat syntyneet ennen liittymispäivää, sen jäsenvaltion yhteisöverolainsäädännön mukaisesti, jossa yrityksen verotuksellinen kotipaikka on tai jossa kiinteä toimipaikka sijaitsee, siltä osin kuin tappiot ovat vähennyskelpoisia sen jäsenvaltion yhteisöverolainsäädännön mukaan, jossa BEFIT-konsernin jäsenen verotuksellinen kotipaikka sijaitsee tai jossa jäsen sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>41 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Sen estämättä, mitä 9 artiklassa säädetään, jos BEFIT-konsernin jäsen poistuu BEFIT-konsernista omistusoikeuksien luovutuksen seurauksena ja kyseinen BEFIT-konsernin jäsen on kuluvan tai edellisen verovuoden aikana saanut BEFIT-konsernin sisäisessä liiketoimessa yhden tai useamman käyttöomaisuushyödykkeen, näiden käyttöomaisuushyödykkeiden BEFIT-konsernin sisällä tapahtuneesta luovutuksesta saatua voittoa tai syntynyttä tappiota vastaava määrä on sisällytettävä sen BEFIT-konsernin jäsenen kirjanpidon nettotulokseen tai -tappioon, joka omisti hyödykkeet ennen konsernin sisällä tapahtunutta luovutusta.
	(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>41 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta, jos asianomainen BEFIT-konsernin jäsen osoittaa, että BEFIT-konsernin sisäinen liiketoimi suoritettiin pätevistä kaupallisista syistä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>41 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta, jos asianomainen BEFIT-konsernin jäsen osoittaa, että BEFIT-konsernin sisäinen liiketoimi suoritettiin pätevistä kaupallisista syistä.
	Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta, jos asianomainen BEFIT-konsernin jäsen osoittaa, että BEFIT-konsernin sisäinen liiketoimi suoritettiin pätevistä kaupallisista syistä ja vapaiden markkinoiden parametrien puitteissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	42 a artikla

	
	BEFIT-kehyksen mukaisen yleisen veropohjan laskeminen

	
	1. Kaikkien BEFIT-konsernien on mahdollisuuksien mukaan ilmoitettava yleinen yhdistetty veropohja, jossa yhdistetään kaikkien jäsenvaltioissa ja kolmansien maiden lainkäyttöalueilla sijaitsevien konsernin jäsenten taloudellinen tulos.

	
	2. Edellä 42 artiklassa kuvattua BEFIT-kehyksen mukaista EU:n veropohjaa on oikaistava ylöspäin, jos 1 kohdasta johtuva määrä on suurempi.

	
	3. Jos BEFIT-veroperusta on jonakin tiettynä vuotena positiivinen, voitot on kohdennettava 45 a artiklan mukaisesti vahvistetun säännön nojalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-veropohjan laskeminen
	BEFIT-kehyksen mukaisen EU:n veropohjan laskeminen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Kun tietyn vuoden BEFIT-veropohjan määrä on
	2.	Kun tietyn vuoden BEFIT-kehyksen mukaisen EU:n veropohjan määrä on


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	positiivinen, voitot on kohdennettava 45 artiklan mukaisesti;
	a)	positiivinen, voitot on kohdennettava 45 a artiklan mukaisesti vahvistetun säännön nojalla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	negatiivinen, tappio on siirrettävä eteenpäin ja kuitattava seuraavaa positiivista BEFIT-veropohjaa vastaan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	negatiivinen, tappio on siirrettävä eteenpäin ja kuitattava seuraavaa positiivista BEFIT-veropohjaa vastaan.
	b)	negatiivinen, tappio on siirrettävä enintään viisi vuotta eteenpäin ja kuitattava seuraavaa positiivista BEFIT-veropohjaa vastaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	negatiivinen, tappio on siirrettävä eteenpäin ja kuitattava seuraavaa positiivista BEFIT-veropohjaa vastaan.
	b)	negatiivinen, tappio on siirrettävä eteenpäin ja kuitattava seuraavaa positiivista BEFIT-veropohjaa vastaan tappion syntyessä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Eteenpäin siirtämiseen ei pidä soveltaa aikarajoituksia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>43 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäsenvaltiot eivät saa kantaa lähdeveroa eivätkä muuta tulolähteessä kannettavaa veroa BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista, paitsi silloin, kun maksun tosiasiallinen edunsaaja ei ole kyseisen BEFIT-konsernin jäsen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>43 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio esittää selkeät ja yhdenmukaiset perusteet tosiasiallisen omistajan ja edunsaajan määrittämiseksi. Näillä perusteilla pyritään varmistamaan vapautusjärjestelmän johdonmukainen soveltaminen, vähentämään oikeudellista epävarmuutta ja estämään väärinkäytökset. Perusteet on laadittava jäsenvaltioita kuullen ja tarvittaessa yhdenmukaistettava kansainvälisten standardien kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>44 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jos BEFIT-konsernin jäsen saa tuloja, joista on kannettu vero toisessa jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa, on myönnettävä sovellettavan kaksinkertaista verotusta koskevan sopimuksen tai kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukainen verohyvitys, joka jaetaan BEFIT-konsernin jäsenten kesken 45 artiklassa tarkoitettua perustason määrittävää kohdentamismenetelmää käyttäen.
	1.	Jos BEFIT-konsernin jäsen saa tuloja, joista on kannettu vero toisessa jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa, voidaan myöntää sovellettavan kaksinkertaista verotusta koskevan sopimuksen tai kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukainen verohyvitys, joka jaetaan BEFIT-konsernin jäsenten kesken 45 artiklassa tarkoitettua perustason määrittävää kohdentamismenetelmää käyttäen, edellyttäen, että taataan tosiasiallinen vähimmäisveroaste.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Siirtymäkauden kohdentamissääntö
	Kaavamaiseen jakoon perustuva kohdentamissääntö


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Siirtymäkauden kohdentamissääntö
	Perustason määrittävä kohdentamissääntö


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna 1 päivän heinäkuuta 2028 ja 30 päivän kesäkuuta 2035 välisenä aikana, jäljempänä ’siirtymäkausi’, perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti.
	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna sellaisen kaavan pohjalta, jossa painotetaan yhtä paljon kahta tekijää: työntekijöiden määrää ja siitä erillisiä kolmannen osapuolen tuloja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna 1 päivän heinäkuuta 2028 ja 30 päivän kesäkuuta 2035 välisenä aikana, jäljempänä ’siirtymäkausi’, perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti.
	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti. Tämä sääntö tulee pätemättömäksi, kun pilari 1 hyväksytään vähintään 30 lainkäyttöalueella, jotka ratifioivat ensimmäisen pilarin 1 määrän A täytäntöönpanoa koskevan monenvälisen sopimuksen OECD:n ja G20-maiden osallistavan kehyksen puitteissa edellyttäen, että kyseisessä sopimuksessa asetetut edellytykset täyttyvät, mukaan lukien se, että ratifioivien lainkäyttöalueiden yhteenlaskettu osuus on vähintään 600 pistettä sen liitteessä I A määritetyn mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna 1 päivän heinäkuuta 2028 ja 30 päivän kesäkuuta 2035 välisenä aikana, jäljempänä ’siirtymäkausi’, perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti.
	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna, kunnes unioni hyväksyy pysyvän kohdentamismenetelmän siirtymäjärjestelyn korvaamiseksi perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna 1 päivän heinäkuuta 2028 ja 30 päivän kesäkuuta 2035 välisenä aikana, jäljempänä ’siirtymäkausi’, perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti.
	BEFIT-veropohja kohdennetaan BEFIT-ryhmän jäsenille kunakin verovuonna 1 päivän heinäkuuta 2030 ja 30 päivän kesäkuuta 2035 välisenä aikana, jäljempänä ’siirtymäkausi’, perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Niiden konsernien osalta, joihin tätä direktiiviä aletaan soveltaa sen ensimmäisen verovuoden päätyttyä, jona tätä direktiiviä aletaan soveltaa, ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu siirtymäkausi päättyy viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2035.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Niiden konsernien osalta, joihin tätä direktiiviä aletaan soveltaa sen ensimmäisen verovuoden päätyttyä, jona tätä direktiiviä aletaan soveltaa, ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu siirtymäkausi päättyy viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2035.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Perustason määrittävä kohdentamisprosentti = × 100
	Osuus A = (1/2 * 〖Erilliset kolmansien osapuolten tulot〗A/〖Erilliset kolmansien osapuolten tulot〗Ryhmä + 1/2 * (Määrä〖Työntekijät〗A) /〖Työntekijöiden lukumäärä〗Ryhmä ) * Yhdistetty veropohja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	jossa:
	Poistetaan.

	a)
	

	BEFIT-konsernin jäsenen verotettava tulos (taxable result of a BEFIT group member) on kolmen viimeksi kuluneen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvo.
	

	Ensimmäisenä verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, nämä verotettavat tulokset on määritettävä sen jäsenvaltion kansallisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	

	Toisena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä ensimmäisen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja kahden sitä edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	

	Kolmantena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä kahden ensimmäisen verovuoden osalta, joina tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja niitä välittömästi edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	

	Neljännen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, ja siitä eteenpäin verotettavat tulokset on määritettävä tämän direktiivin II luvun mukaisesti.
	

	b) BEFIT-konsernin verotettava kokonaistulos (total taxable result of the BEFIT group) on kaikkien BEFIT-konsernin jäsenten a alakohdassa tarkoitettujen kolmen edellisen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvon summa.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	jossa:
	Poistetaan.

	a)
	

	BEFIT-konsernin jäsenen verotettava tulos (taxable result of a BEFIT group member) on kolmen viimeksi kuluneen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvo.
	

	Ensimmäisenä verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, nämä verotettavat tulokset on määritettävä sen jäsenvaltion kansallisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	

	Toisena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä ensimmäisen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja kahden sitä edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	

	Kolmantena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä kahden ensimmäisen verovuoden osalta, joina tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja niitä välittömästi edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	

	Neljännen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, ja siitä eteenpäin verotettavat tulokset on määritettävä tämän direktiivin II luvun mukaisesti.
	

	b) BEFIT-konsernin verotettava kokonaistulos (total taxable result of the BEFIT group) on kaikkien BEFIT-konsernin jäsenten a alakohdassa tarkoitettujen kolmen edellisen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvon summa.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	BEFIT-konsernin jäsenen verotettava tulos (taxable result of a BEFIT group member) on kolmen viimeksi kuluneen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvo.
	Poistetaan.

	Ensimmäisenä verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, nämä verotettavat tulokset on määritettävä sen jäsenvaltion kansallisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	

	Toisena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä ensimmäisen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja kahden sitä edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	

	Kolmantena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä kahden ensimmäisen verovuoden osalta, joina tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja niitä välittömästi edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	

	Neljännen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, ja siitä eteenpäin verotettavat tulokset on määritettävä tämän direktiivin II luvun mukaisesti.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	BEFIT-konsernin jäsenen verotettava tulos (taxable result of a BEFIT group member) on kolmen viimeksi kuluneen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvo.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäisenä verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, nämä verotettavat tulokset on määritettävä sen jäsenvaltion kansallisten yhteisöverosääntöjen mukaisesti, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Toisena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä ensimmäisen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja kahden sitä edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kolmantena verovuonna, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, verotettavat tulokset on määritettävä kahden ensimmäisen verovuoden osalta, joina tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, tämän direktiivin II luvun mukaisesti ja niitä välittömästi edeltäneen verovuoden osalta asianomaisen jäsenvaltion kansallisten sääntöjen mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Neljännen verovuoden osalta, jona tätä direktiiviä sovelletaan BEFIT-konserniin, ja siitä eteenpäin verotettavat tulokset on määritettävä tämän direktiivin II luvun mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	Verotettava tulos määritetään tämän direktiivin II luvun mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	BEFIT-konsernin verotettava kokonaistulos (total taxable result of the BEFIT group) on kaikkien BEFIT-konsernin jäsenten a alakohdassa tarkoitettujen kolmen edellisen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvon summa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	BEFIT-konsernin verotettava kokonaistulos (total taxable result of the BEFIT group) on kaikkien BEFIT-konsernin jäsenten a alakohdassa tarkoitettujen kolmen edellisen verovuoden verotettavien tulosten keskiarvon summa.
	b)	BEFIT-konsernin verotettava kokonaistulos (total taxable result of the BEFIT group) on kaikkien BEFIT-konsernin jäsenten a alakohdassa tarkoitettujen verotettavien tulosten keskiarvon summa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Komissio vahvistaa delegoiduilla säädöksillä tarvittavat perusteet näiden kahden tekijän yksilöimiseksi, mukaan lukien yksityiskohtaiset säännöt näiden tekijöiden laskemiseksi ottaen huomioon tietyt alat, kuten digitaalisen palvelun tarjoajat ja kansainvälisen liikenteen. Nämä delegoidut säädökset hyväksytään 74 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Edellä olevaa 2 kohtaa sovellettaessa jäsenvaltioiden on muotoiltava BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelua koskeva riskinarviointikehyksensä seuraavasti:
	Poistetaan.

	a) Vähäinen riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat alle kymmenen prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.
	

	b) Suuri riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat vähintään kymmenen prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	Vähäinen riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat alle kymmenen prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.
	a)	Vähäinen riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat alle 15 prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	Vähäinen riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat alle kymmenen prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.
	a)	Vähäinen riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat alle 15 prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Suuri riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat vähintään kymmenen prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.
	b)	Suuri riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat vähintään 15 prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Suuri riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat vähintään kymmenen prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.
	b)	Suuri riski: BEFIT-konsernin jäsenelle BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista aiheutuneet kulut tai sen niistä saamat tulot verovuoden aikana ovat vähintään 15 prosenttia suuremmat kuin BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista kolmena viimeksi kuluneena verovuonna aiheutuneiden kulujen tai saatujen tulojen keskiarvo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet muotoillakseen lähestymistapansa riskinarviointiin seuraavien periaatteiden mukaisesti:
	Poistetaan.

	a) Vähäinen riski: Asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on oletettava, että tietyn BEFIT-konsernin jäsenen BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelu noudattaa markkinaehtoperiaatetta.
	

	b) Suuri riski: Asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on oletettava, että tietyn BEFIT-konsernin jäsenen BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelu ei noudata markkinaehtoperiaatetta, eikä kymmenen prosentin ylimenevää osaa kasvaneista menoista tai tuloista oteta huomioon kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen perustason määrittävän kohdentamisprosentin laskennassa.
	

	Sen estämättä, mitä ensimmäisen alakohdan b alakohdassa säädetään, BEFIT-konsernin jäsenellä on oikeus esittää sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, todisteet siitä, että asianomaiset BEFIT-konsernin sisäiset liiketoimet on hinnoiteltu markkinaehtoperiaatteen mukaisesti. Tässä tapauksessa kyseisistä BEFIT-konsernin sisäisistä liiketoimista, joista on esitetty todisteet, aiheutuneiden kulujen koko määrä on otettava huomioon kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen perustason määrittävän kohdentamisprosentin laskennassa.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Suuri riski: Asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on oletettava, että tietyn BEFIT-konsernin jäsenen BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelu ei noudata markkinaehtoperiaatetta, eikä kymmenen prosentin ylimenevää osaa kasvaneista menoista tai tuloista oteta huomioon kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen perustason määrittävän kohdentamisprosentin laskennassa.
	b)	Suuri riski: Asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on oletettava, että tietyn BEFIT-konsernin jäsenen BEFIT-konsernin sisäisten liiketoimien hinnoittelu ei noudata markkinaehtoperiaatetta, eikä 15 prosentin ylimenevää osaa kasvaneista menoista tai tuloista oteta huomioon kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen perustason määrittävän kohdentamisprosentin laskennassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Sen estämättä, mitä 13 artiklan 2 kohdassa säädetään, BEFIT-konsernin jäsenten välisestä liiketoimesta aiheutuvien neuvoston direktiivin (EU) 2016/1164 2 artiklassa tarkoitettujen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrää ei oteta huomioon sen BEFIT-konsernin jäsenen perustason määrittävän kohdentamisprosentin laskennassa, jolle nämä menot ovat aiheutuneet.
	5.	Sen estämättä, mitä 13 artiklan 2 kohdassa säädetään, BEFIT-konsernin jäsenten välisestä liiketoimesta aiheutuvien neuvoston direktiivin (EU) 2016/1164 2 artiklassa tarkoitettujen ylimenevien vieraan pääoman menojen määrää ei oteta huomioon sen BEFIT-konsernin jäsenen perustason määrittävän kohdentamisprosentin laskennassa, jolle nämä menot ovat aiheutuneet. Jäsenvaltiot toteuttavat tarvittavat toimenpiteet kannustaakseen yrityksiä vähentämään näitä riskejä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Jos BEFIT-konsernin rakenne muuttuu 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sen seurauksena, että konserniin liittyy uusia jäseniä tai siitä poistuu jäseniä, perustason määrittävä kohdentamisprosentti on laskettava uudelleen 2 kohdan mukaisesti. BEFIT-veropohja on kohdennettava kunkin BEFIT-konsernin jäsenen osalta uudelleen uuden perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti kyseisen kauden loppuun jäljellä olevalta ajalta, jolleivät BEFIT-konsernin rakenteen myöhemmät muutokset edellytä, että perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan jälleen uudelleen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Jos BEFIT-konsernin rakenne muuttuu 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sen seurauksena, että konserniin liittyy uusia jäseniä tai siitä poistuu jäseniä, perustason määrittävä kohdentamisprosentti on laskettava uudelleen 2 kohdan mukaisesti. BEFIT-veropohja on kohdennettava kunkin BEFIT-konsernin jäsenen osalta uudelleen uuden perustason määrittävän kohdentamisprosentin mukaisesti kyseisen kauden loppuun jäljellä olevalta ajalta, jolleivät BEFIT-konsernin rakenteen myöhemmät muutokset edellytä, että perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan jälleen uudelleen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jos BEFIT-konsernin rakenne muuttuu 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sen seurauksena, että perustetaan yksi tai useampia yrityksiä, jotka täyttävät BEFIT-konserniin liittymisen kriteerit, 2 kohdassa vahvistettuja BEFIT-konsernin veropohjan kohdentamista koskevia sääntöjä ei sovelleta BEFIT-konsernin uusiin jäseniin ensimmäisenä verovuonna. Seuraavina verovuosina siirtymäkauden loppuun asti uusien BEFIT-konsernin jäsenten perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan 2 kohdan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Jos BEFIT-konsernin rakenne muuttuu 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sen seurauksena, että perustetaan yksi tai useampia yrityksiä, jotka täyttävät BEFIT-konserniin liittymisen kriteerit, 2 kohdassa vahvistettuja BEFIT-konsernin veropohjan kohdentamista koskevia sääntöjä ei sovelleta BEFIT-konsernin uusiin jäseniin ensimmäisenä verovuonna. Seuraavina verovuosina siirtymäkauden loppuun asti uusien BEFIT-konsernin jäsenten perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan 2 kohdan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Jos tämän direktiivin sääntöjä aletaan soveltaa konserniin 1 päivän heinäkuuta 2028 jälkeen, perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan 2 kohdan mukaisesti. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, BEFIT-veropohja kohdennetaan tällöin BEFIT-konsernin jäsenille 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden jäljellä olevan ajanjakson ajan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Jos tämän direktiivin sääntöjä aletaan soveltaa konserniin 1 päivän heinäkuuta 2028 jälkeen, perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan 2 kohdan mukaisesti. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, BEFIT-veropohja kohdennetaan tällöin BEFIT-konsernin jäsenille 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden jäljellä olevan ajanjakson ajan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Jos tämän direktiivin sääntöjä aletaan soveltaa konserniin 1 päivän heinäkuuta 2028 jälkeen, perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan 2 kohdan mukaisesti. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, BEFIT-veropohja kohdennetaan tällöin BEFIT-konsernin jäsenille 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden jäljellä olevan ajanjakson ajan.
	8.	Jos tämän direktiivin sääntöjä aletaan soveltaa konserniin 1 päivän heinäkuuta 2030 jälkeen, perustason määrittävä kohdentamisprosentti lasketaan 2 kohdan mukaisesti. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, BEFIT-veropohja kohdennetaan tällöin BEFIT-konsernin jäsenille 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden jäljellä olevan ajanjakson ajan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	9.	Komissio laatii siirtymäsäännöstä kattavan arvioinnin, jonka osana se tekee tutkimuksen valittujen laskukaavan tekijöiden mahdollisesta koostumuksesta ja painotuksesta, sekä toimittaa neuvostolle kertomuksen 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa siirtymäkauden aikana lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi tekijäperusteisen kaavan mukaan, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	9.	Komissio laatii siirtymäsäännöstä kattavan arvioinnin, jonka osana se tekee tutkimuksen valittujen laskukaavan tekijöiden mahdollisesta koostumuksesta ja painotuksesta, sekä toimittaa neuvostolle kertomuksen 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa siirtymäkauden aikana lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi tekijäperusteisen kaavan mukaan, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.
	9.	Komissio laatii kohdentamissäännöstä kattavan arvioinnin, jonka osana se tekee tutkimuksen laskukaavan koostumuksesta ja painotuksesta, sekä toimittaa neuvostolle kertomuksen kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön erilainen menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi ja sisällyttää tarvittaessa alakohtaisia kohdentamissääntöjä, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	9.	Komissio laatii siirtymäsäännöstä kattavan arvioinnin, jonka osana se tekee tutkimuksen valittujen laskukaavan tekijöiden mahdollisesta koostumuksesta ja painotuksesta, sekä toimittaa neuvostolle kertomuksen 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa siirtymäkauden aikana lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi tekijäperusteisen kaavan mukaan, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.
	9.	Komissio laatii vuosi ennen siirtymäkauden päättymistä siirtymäsäännöstä kattavan arvioinnin, jonka osana se tekee tutkimuksen vuorovaikutuksesta 14 päivänä joulukuuta 2022 annetun direktiivin (EU) 2022/2523 kanssa sekä sellaisen tutkimuksen valittujen laskukaavan tekijöiden mahdollisesta koostumuksesta ja painotuksesta, joka on tehokas ja hyödyllinen kaikille jäsenvaltioille, sekä toimittaa neuvostolle kertomuksen 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa siirtymäkauden aikana lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi tekijäperusteisen kaavan mukaan, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	9.	Komissio laatii siirtymäsäännöstä kattavan arvioinnin, jonka osana se tekee tutkimuksen valittujen laskukaavan tekijöiden mahdollisesta koostumuksesta ja painotuksesta, sekä toimittaa neuvostolle kertomuksen 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa siirtymäkauden aikana lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi tekijäperusteisen kaavan mukaan, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.
	9.	Komissio laatii siirtymäsäännöstä kattavan arvioinnin ja toimittaa neuvostolle ja Euroopan parlamentille kertomuksen 1 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden kolmannen verovuoden loppuun mennessä. Komissio voi antaa siirtymäkauden aikana lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi siten, että otetaan käyttöön menetelmä BEFIT-veropohjan kohdentamiseksi tekijäperusteisen kaavan mukaan, jos se katsoo tällaisen ehdotuksen aiheelliseksi kyseisen kertomuksen päätelmät huomioon ottaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 a.	Suunnitellessaan pysyvää kohdentamismenetelmää tässä direktiivissä vahvistetun siirtymäkauden kohdentamissäännön korvaamiseksi unioni seuraa tiiviisti OECD:n ja G20:n osallistavan kehyksen pilarin I määrää A koskevan monenvälisen yleissopimuksen kansainvälistä täytäntöönpanoa. Jos kaikki merkittävät lainkäyttöalueet ratifioivat ja panevat täytäntöön yleissopimuksen, komissio voi ehdottaa BEFIT-kohdentamismenetelmän yhdenmukaistamista siinä määriteltyjen voittojen kohdentamista koskevien sääntöjen kanssa johdonmukaisuuden varmistamiseksi ja kaksinkertaisen verotuksen riskien minimoimiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 b.	Jos tällaista yleistä täytäntöönpanoa ei ole ja kun otetaan huomioon tarve varmistaa tasapuoliset toimintaedellytykset maailmanlaajuisesti toimiville EU:n yrityksille, komissio voi ehdottaa unionin erityistä jakokaavaa. Tämän kaavan on vastattava taloudellista sisältöä, ja siinä voidaan hyödyntää OECD:n ensimmäisen pilarin lähestymistavan osatekijöitä tai ottaa käyttöön erillinen menetelmä, joka perustuu reaalitalouden objektiivisiin indikaattoreihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 9 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 c.	Ennen tällaisen kaavan ehdottamista komissio tekee kattavan vaikutustenarvioinnin. Arvioinnissa arvioidaan ensimmäisen pilarin maailmanlaajuista käyttöönottoa, ehdotetun kohdentamismenetelmän vaikutuksia jäsenvaltioiden verotuloihin, yritysten kilpailukykyyn, sääntelytaakkaan sekä kansainvälisistä standardeista poikkeamisen oikeudellisia ja hallinnollisia vaikutuksia. Arvioinnin tuloksissa on ilmoitettu tulevan kohdentamismekanismin suunnitelmasta, ja ne on julkistettava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 10 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	10.	Edellä 1–8 kohdassa vahvistettuja sääntöjä sovelletaan siihen saakka, kunnes niihin mahdollisesti tehtävät muutokset tulevat voimaan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 10 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	10.	Edellä 1–8 kohdassa vahvistettuja sääntöjä sovelletaan siihen saakka, kunnes niihin mahdollisesti tehtävät muutokset tulevat voimaan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
As GreensEFA we believe that BEFIT should be adopted including formulary apportionment, including a test phase, but without a transition period. There is no justification to not include formulary apportionment from the start onwards besides political motives. Technically, several formulas have already been tested by academia and the Commission in earlier proposals. However, if no Parliamentary majority shares this view, we believe that the transition period should be shortned, and the formula should already be agreed to kick in after the transition period unless the collected data and impact assessment indicate a different formula is needed. Most importantly, no cross-border loss relief should be allowed during the transition period, or at the very least this should be limited, as this would potentially impact severely the tax revenues of certain Member States. Finally, the risk assessment framework as proposed by the Commission should be stricter in its application if the transition period where to remain.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 a artikla

	
	Aineellisiin jakotekijöihin perustuva kohdentamissääntö

	
	1. BEFIT-veropohja on 1 päivästä heinäkuuta 2027 alkaen kohdennettava BEFIT-konsernin jäsenille kunakin verovuonna sellaisen kaavan perusteella, jossa myyntiä, työvoimaa ja omaisuuseriä koskevia jakotekijöitä painotetaan yhtäläisesti 45 b – 45 h artiklan mukaisesti: Osuus A = (myyntiA / (3 * myyntikonserni) + henkilöstömenotA / (6 * henkilöstömenotkonserni) + työntekijöiden lukumääräA / (6 * työntekijöiden lukumääräkonserni) + omaisuuserätA/ (3* omaisuuserätkonserni) ) * yhdistetty veropohja.

	
	2. BEFIT-konsernin yhdistetty veropohja jaetaan ainoastaan, jos se on positiivinen.

	
	3. Yhdistetyn veropohjan jakamista koskevat laskelmat on tehtävä BEFIT-konsernin verovuoden päätyttyä.

	
	4. Kalenterikuukauden aikana vähintään 15 päivän pituista jaksoa on pidettävä kokonaisena kuukautena.

	
	5. BEFIT-konsernin jäsenen jako-osuutta määritettäessä myyntiä, työvoimaa ja omaisuuseriä koskevia jakotekijöitä painotetaan yhtäläisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 b artikla

	
	Työvoimaa koskevan jakotekijän koostumus

	
	1. Työvoimaa koskevan jakotekijän ensimmäisessä osamäärässä osoittajana on BEFIT-konsernin jäsenen henkilöstömenojen kokonaismäärä ja nimittäjänä BEFIT-konsernin henkilöstömenojen kokonaismäärä, ja sen toisessa osamäärässä osoittajana on BEFIT-konsernin jäsenen työntekijöiden lukumäärä ja nimittäjänä BEFIT-konsernin työntekijöiden lukumäärä. Kun BEFIT-konsernin jäsenen työvoimaa koskevaan jakotekijään sisällytetään yksi työntekijä, myös kyseistä työntekijää koskevat henkilöstömenot on kohdennettava saman BEFIT-konsernin jäsenen työvoimaa koskevaan jakotekijään.

	
	2. Työntekijöiden lukumäärä arvotetaan verovuoden lopussa.

	
	3. Työntekijän määritelmä on sen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukainen, jossa työ suoritetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 c artikla

	
	Työntekijöiden ja henkilöstömenojen kohdentaminen

	
	1. Työntekijät on sisällytettävä sen konsernin jäsenen työvoimaa koskevaan jakotekijään, jolta he saavat palkkaa. Siihen on sisällytettävä kaikentyyppisillä sopimuksilla työskentelevät työntekijät.

	
	2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, kun työntekijät suorittavat työnsä fyysisesti muun yksikön valvonnan ja vastuun alaisena kuin sen yksikön, jolta he saavat palkkaa, kyseiset työntekijät ja heitä koskevat henkilöstömenot on sisällytettävä ensin mainitun yksikön työvoimaa koskevaan jakotekijään. Tätä sääntöä sovelletaan ainoastaan, kun kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

	
	a) työsuhde kestää keskeytyksettä vähintään kolme kuukautta

	
	b) näiden työntekijöiden osuus on vähintään viisi prosenttia sen konsernin jäsenen työntekijöiden kokonaislukumäärästä, jolta he saavat palkkaa.

	
	3. Työntekijöinä on pidettävä myös henkilöitä, jotka suorittavat samanlaisia tehtäviä kuin työntekijät mutta joita BEFIT-konsernin jäsen ei ole palkannut suoraan.

	
	4. Henkilöstömenoihin on kuuluttava kaikki palkkio-, palkka- ja bonusmenot sekä kaikki muut työntekijöille maksettavat korvaukset, mukaan lukien asiaankuuluvat työnantajan eläke- ja sosiaaliturvamaksut sekä työnantajan maksamat menot, jotka vastaavat 3 kohdassa tarkoitetuista henkilöistä aiheutuvia menoja.

	
	5. Henkilöstömenot on arvostettava niiden kulujen määrään, joita työnantaja kohtelee vähennyskelpoisina verovuonna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 d artikla

	
	Omaisuuseriä koskevan jakotekijän koostumus

	
	1. Omaisuuseriä koskevan jakotekijän osoittajana on BEFIT-konsernin jäsenen omistamien, vuokraamien tai liisaamien kaikkien aineellisten hyödykkeiden keskimääräinen arvo, ja sen nimittäjänä on ryhmän omistamien, vuokraamien tai liisaamien kaikkien aineellisten hyödykkeiden keskimääräinen arvo.

	
	2. Viiden vuoden ajan sen jälkeen, kun verovelvollinen on liittynyt olemassa olevaan tai uuteen BEFIT-konserniin, sen omaisuuseriä koskevaan jakotekijään on sisällyttävä myös verovelvolliselle tutkimuksesta, kehityksestä, markkinoinnista ja mainonnasta ryhmään liittymistä edeltäneiden kuuden vuoden aikana syntyneiden menojen kokonaismäärä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 e artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 e artikla

	
	Omaisuuserien kohdentaminen

	
	1. Rajoittamatta 22 artiklan 2 ja 3 kohdan soveltamista omaisuuserä on sisällytettävä sen taloudellisen haltijan omaisuuseriä koskevaan jakotekijään. Jos taloudellista haltijaa ei voida määrittää, omaisuuserä on sisällytettävä laillisen haltijan omaisuuseriä koskevaan jakotekijään. Omaisuuserä, jota sen taloudellinen haltija ei tosiasiallisesti käytä, on kuitenkin sisällytettävä sen BEFIT-konsernin jäsenen jakotekijään, joka käyttää tosiasiallisesti tätä omaisuuserää, edellyttäen, että omaisuuserä muodostaa yli viisi prosenttia omaisuuserää tosiasiallisesti käyttävän BEFIT-konsernin jäsenen kaikkien aineellisten hyödykkeiden verotusarvosta.

	
	2. Liisattu omaisuuserä on sisällytettävä sen BEFIT-konsernin jäsenen omaisuuseriä koskevaan jakotekijään, joka on kyseisen omaisuuserän liisauksen antaja tai ottaja, paitsi jos kyseessä on BEFIT-konsernin jäsenten välinen liisaus. Tätä sovelletaan myös vuokrattuihin omaisuuseriin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 f artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 f artikla

	
	Arvostaminen

	
	1. Maa ja muut poistokelvottomat aineelliset hyödykkeet on arvostettava niiden hankintamenoihin.

	
	2. Yksittäin poistokelpoinen aineellinen hyödyke on arvostettava sillä verovuoden alussa ja lopussa olleiden verotusarvojen keskiarvoon. Kun yhden tai useamman konsernin sisäisen liiketapahtuman seurauksena yksittäin poistokelpoinen aineellinen hyödyke ei ole sisältynyt BEFIT-konsernin jäsenen omaisuuseriä koskevaan jakotekijään koko verovuoden ajan, huomioon otettava arvo on laskettava ottaen huomioon niiden kuukausien lukumäärä, jona omaisuuserä sisältyi asianomaisen BEFIT-konsernin jäsenen omaisuuseriä koskevaan jakotekijään.

	
	3. Omaisuuserän vuokraajan tai liisauksen ottajan, joka ei ole omaisuuserän taloudellinen haltija, on arvostettava vuokrattu tai liisattu omaisuuserä määrään, joka on kahdeksan kertaa vuosittaisten vuokra- tai liisausmaksujen nettomäärä vähennettynä alivuokrauksesta tai -liisauksesta mahdollisesti saatavilla määrillä. BEFIT-konsernin jäsenen, joka antaa vuokralle tai liisaa omaisuuserän, jonka taloudellinen haltija se ei ole, on arvostettava vuokrattu tai liisattu omaisuuserä määrään, joka on kahdeksan kertaa vuosittaisten vuokra- tai liisausmaksujen nettomäärä.

	
	4. BEFIT-konsernin jäsenen BEFIT-konsernin ulkopuoliselle henkilölle samana tai edellisenä verovuonna tapahtuneen konsernin sisäisen siirron jälkeen myymä omaisuuserä on sisällytettävä siirron suorittavan BEFIT-konsernin jäsenen omaisuuseriä koskevaan jakotekijään konsernin sisäisen siirron ja BEFIT-konsernin ulkopuoliselle henkilölle tapahtuneen myynnin väliseksi ajaksi, elleivät asianomaiset BEFIT-konsernin jäsenet osoita, että konsernin sisäinen siirto tehtiin todellisista kaupallisista syistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 g artikla

	
	Myyntiä koskevan jakotekijän koostumus

	
	1. Myyntiä koskevan jakotekijän osoittajana on BEFIT-konsernin jäsenelle kohdennettu kokonaismyynti ja sen nimittäjänä on BEFIT-konsernin kokonaismyynti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>45 h artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	45 h artikla

	
	Myynti määränpäittäin

	
	1. Tavaroiden myynti on sisällytettävä siinä jäsenvaltiossa sijaitsevan BEFIT-konsernin jäsenen myyntiä koskevaan jakotekijään, jossa tavaroiden lähetys tai kuljetus ne hankkineelle henkilölle päättyy. Jos tätä paikkaa ei voida määrittää, tavaroiden myynti on kohdennettava siinä jäsenvaltiossa sijaitsevalle BEFIT-konsernin jäsenelle, jossa tavaroiden viimeinen määritettävissä oleva paikka sijaitsee.

	
	2. Palvelujen suoritukset on sisällytettävä siinä jäsenvaltiossa sijaitsevan BEFIT-konsernin jäsenen myyntiä koskevaan jakotekijään, jossa palvelut suoritetaan fyysisesti tai tosiasiassa tarjotaan.

	
	3. Jos jäsenvaltiossa, jonne tavarat toimitetaan tai jossa palvelut tarjotaan, ei ole yhtään BEFIT-konsernin jäsentä tai jos tavarat toimitetaan kolmanteen maahan tai palvelut tarjotaan kolmannessa maassa, tavaroiden myynti ja palvelujen tarjoaminen on sisällytettävä kaikkien BEFIT-konsernin jäsenten myyntiä koskevaan jakotekijään suhteessa niiden työvoimaa ja omaisuuseriä koskeviin jakotekijöihin.

	
	4. Jos jäsenvaltiossa, jonne tavarat toimitetaan tai jossa palvelut tarjotaan, on useampi kuin yksi BEFIT-konsernin jäsen, myynti on sisällytettävä kaikkien kyseisessä jäsenvaltiossa sijaitsevien BEFIT-konsernin jäsenten myyntiä koskevaan jakotekijään suhteessa niiden työvoimaa ja omaisuuseriä koskeviin jakotekijöihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>46 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Poiketen siitä, mitä 42–45 artiklassa säädetään, jos BEFIT-konsernin jäsen harjoittaa pääasiallista liiketoimintaansa kaivosalalla, sen tällaisesta toiminnasta johtuvat tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät on kohdennettava siinä jäsenvaltiossa sijaitsevalle BEFIT-konsernin jäsenelle, jossa kaivostoimintaa harjoitetaan.
	Poiketen siitä, mitä 42–45 a artiklassa säädetään, jos BEFIT-konsernin jäsen harjoittaa pääasiallista liiketoimintaansa kaivosalalla, sen tällaisesta toiminnasta johtuvat tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät on kohdennettava siinä jäsenvaltiossa sijaitsevalle BEFIT-konsernin jäsenelle, jossa kaivostoimintaa harjoitetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>46 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poiketen siitä, mitä 42–45 artiklassa säädetään, jos asianomaisen BEFIT-konsernin yhdenkään jäsenen verotuksellinen kotipaikka ei ole jäsenvaltiossa, jossa kaivostoimintaa harjoitetaan, tai jos kaivostoimintaa harjoitetaan kolmannen maan lainkäyttöalueella, tällaisesta toiminnasta johtuvat tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät on kohdennettava sille BEFIT-konsernin jäsenelle, jolle ne ovat kertyneet.
	2.	Poiketen siitä, mitä 42–45 a artiklassa säädetään, jos asianomaisen BEFIT-konsernin yhdenkään jäsenen verotuksellinen kotipaikka ei ole jäsenvaltiossa, jossa kaivostoimintaa harjoitetaan, tai jos kaivostoimintaa harjoitetaan kolmannen maan lainkäyttöalueella, tällaisesta toiminnasta johtuvat tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät on kohdennettava sille BEFIT-konsernin jäsenelle, jolle ne ovat kertyneet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>47 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	47 artikla
	Poistetaan.

	Muuta kuin tonnistoverojärjestelmän piiriin kuuluvaa merenkulkua sekä sisävesiliikennettä ja lentoliikennettä koskeva poikkeus
	

	1.
	

	Poiketen siitä, mitä 42–45 artiklassa säädetään, seuraavista toiminnoista johtuvia tuottoja, kuluja ja muita vähennyskelpoisia eriä ei sisällytetä BEFIT-veropohjaan, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 15 artiklan soveltamista:
	

	a) kansainvälisen meriliikenteen harjoittaminen, kun verotettava tulos ei kuulu tonnistoverojärjestelmän piiriin;
	

	b) kansainvälisen lentoliikenteen harjoittaminen;
	

	c) sisävesiliikenteen harjoittaminen.
	

	Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät on kohdennettava BEFIT-konsernin jäsenelle liiketoimikohtaisesti, ja niihin on tehtävä hintaoikaisut markkinaehtoperiaatteen mukaisesti.
	

	2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut omistusosuudet BEFIT-konsernin jäsenessä ja tällaisen jäsenen omistusosuudet on otettava huomioon 5 artiklaa sovellettaessa.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>47 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	47 artikla
	Poistetaan.

	Muuta kuin tonnistoverojärjestelmän piiriin kuuluvaa merenkulkua sekä sisävesiliikennettä ja lentoliikennettä koskeva poikkeus
	

	1.
	

	Poiketen siitä, mitä 42–45 artiklassa säädetään, seuraavista toiminnoista johtuvia tuottoja, kuluja ja muita vähennyskelpoisia eriä ei sisällytetä BEFIT-veropohjaan, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 15 artiklan soveltamista:
	

	a) kansainvälisen meriliikenteen harjoittaminen, kun verotettava tulos ei kuulu tonnistoverojärjestelmän piiriin;
	

	b) kansainvälisen lentoliikenteen harjoittaminen;
	

	c) sisävesiliikenteen harjoittaminen.
	

	Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tuotot, kulut ja muut vähennyskelpoiset erät on kohdennettava BEFIT-konsernin jäsenelle liiketoimikohtaisesti, ja niihin on tehtävä hintaoikaisut markkinaehtoperiaatteen mukaisesti.
	

	2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut omistusosuudet BEFIT-konsernin jäsenessä ja tällaisen jäsenen omistusosuudet on otettava huomioon 5 artiklaa sovellettaessa.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>47 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Muuta kuin tonnistoverojärjestelmän piiriin kuuluvaa merenkulkua sekä sisävesiliikennettä ja lentoliikennettä koskeva poikkeus
	Muuta kuin tonnistoverojärjestelmän piiriin kuuluvaa merenkulkua sekä sisävesiliikennettä, lentoliikennettä ja rahoituspalveluja koskeva poikkeus


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>47 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	rahoituspalvelut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa lueteltujen oikaisujen lisäksi jäsenvaltio voi sallia myös muiden erien lisäämisen niille BEFIT-konsernin jäsenille kohdennettuihin osuuksiin, joiden verotuksellinen kotipaikka sijaitsee kyseisessä jäsenvaltiossa tai jotka sijaitsevat kyseisessä jäsenvaltiossa kiinteän toimipaikan muodossa, tai muiden erien vähentämisen tällaisten jäsenten osuuksista.
	2.	Edellä 1 kohdassa lueteltujen oikaisujen lisäksi jäsenvaltio voi sallia myös muiden erien lisäämisen niille BEFIT-konsernin jäsenille kohdennettuihin osuuksiin, joiden verotuksellinen kotipaikka sijaitsee kyseisessä jäsenvaltiossa tai jotka sijaitsevat kyseisessä jäsenvaltiossa kiinteän toimipaikan muodossa, tai muiden erien vähentämisen tällaisten jäsenten osuuksista. Tällaisia muita eriä voivat olla vähennykset, avustukset, verohyvitykset tai muut kansalliset yhteisöverotoimenpiteet, mukaan lukien tutkimusta ja kehitystä edistävät toimenpiteet tai muut poliittiset tavoitteet, edellyttäen, että tällaisia toimenpiteitä sovelletaan ainoastaan kohdennetun veropohjan osuuteen ja että ne eivät vaikuta tämän direktiivin mukaiseen konsolidoituun veropohjaan tai kohdentamismekanismiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa lueteltujen oikaisujen lisäksi jäsenvaltio voi sallia myös muiden erien lisäämisen niille BEFIT-konsernin jäsenille kohdennettuihin osuuksiin, joiden verotuksellinen kotipaikka sijaitsee kyseisessä jäsenvaltiossa tai jotka sijaitsevat kyseisessä jäsenvaltiossa kiinteän toimipaikan muodossa, tai muiden erien vähentämisen tällaisten jäsenten osuuksista.
	2.	Edellä 1 kohdassa lueteltujen oikaisujen lisäksi jäsenvaltio voi sallia myös muiden erien, joihin sovelletaan direktiivin (EU) 2022/2523 säännöksiä, lisäämisen niille BEFIT-konsernin jäsenille kohdennettuihin osuuksiin, joiden verotuksellinen kotipaikka sijaitsee kyseisessä jäsenvaltiossa tai jotka sijaitsevat kyseisessä jäsenvaltiossa kiinteän toimipaikan muodossa, tai muiden erien vähentämisen tällaisten jäsenten osuuksista. Tulonmenetyksiin tosiasiallisesti johtavat oikaisut on julkistettava vuosittain verotukia koskevan kertomuksen muodossa, kuten direktiivissä 2011/85/EU esitetään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Jotta vältettäisiin tämän direktiivin ja kolmansien maiden kanssa tehtyjen kahdenvälisten verosopimusten välisestä vuorovaikutuksesta johtuva kaksinkertaisen verotuksen syntyminen, jäsenvaltioiden on tarvittaessa tehtävä vastaavat mukautukset sopimusvelvoitteidensa mukaisesti. Komissio voi helpottaa koordinointia ja tarvittaessa antaa suuntaviivoja johdonmukaisen soveltamisen edistämiseksi kaikissa jäsenvaltioissa. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Komissio laatii yksityiskohtaisen vuotuisen kertomuksen 2 kohdassa tarkoitetuista jäsenvaltioissa sovellettavista oikaisuista. Kertomus on asetettava julkisesti saataville.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Komissio antaa viimeistään kuuden kuukauden kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta ohjeet tulonmenetysten vuotuisesta julkistamisesta direktiivin 2011/85/EU mukaisesti, kuten 2 kohdassa esitetään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>48 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	48 a artikla

	
	Tuotoksiin perustuvat kannustimet

	
	Jos jäsenvaltio tarjoaa kannustimia tutkimukseen ja kehitykseen, sen ei pitäisi tarjota tuotoksiin perustuvia kannustimia, kuten patenttibokseja, jotka pienentäisivät sellaisille BEFIT-konsernin jäsenille kohdennettuja osuuksia, joiden verotuksellinen kotipaikka sijaitsee kyseisessä jäsenvaltiossa tai jotka sijaitsevat kyseisessä jäsenvaltiossa kiinteän toimipaikan muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>49 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	49 a artikla

	
	Väliaikaiset kansalliset toimenpiteet BEFIT-kehyksen tai ensimmäisen pilarin täytäntöönpanon puuttuessa

	
	1. Jos tätä direktiiviä ei ole annettu tai se ei ole voimassa ja kunnes hyväksytään maailmanlaajuinen kehys, kuten OECD:n ja G20:n osallistavan kehyksen pilari 1 tai pysyvä EU:n tason voittojen kohdentamismekanismi, jäsenvaltiot voivat toteuttaa väliaikaisia kansallisia toimenpiteitä alueellaan toimivien monikansallisten yritysten oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi.

	
	2. Tällaisissa väliaikaisissa toimenpiteissä on noudatettava unionin oikeuden periaatteita, mukaan lukien sisämarkkinat ja jäsenvaltioiden tai talouden toimijoiden välisen syrjinnän kielto.

	
	3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista tämän artiklan nojalla toteutetuista toimenpiteistä kolmen kuukauden kuluessa niiden voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>IV luku</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>50 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>51 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	51 artikla
	Poistetaan.

	Vaatimustenmukaisuuden varmennuskehys
	

	1. Jäsenvaltioiden on muotoiltava 50 artiklassa mainittuja toimia koskeva riskinarviointikehyksensä siten, että se koostuu kolmesta siirtohinnoittelun riskiluokasta.
	

	2. Riskiluokat on määritettävä 53 artiklassa tarkoitettuihin unionin julkisiin vertailuarvoihin perustuvien tulosten kvartiilivälijaottelun perusteella.
	

	3. Edellä 50 artiklassa mainittujen toimintojen riski luokitellaan joko vähäiseksi, kohtalaiseksi tai suureksi vertaamalla kyseisen toiminnon kunakin vuonna tuottamaa, 52 artiklan mukaisesti määritettyä tulosta viimeisimpien ennen kyseisen vuoden loppua laadittujen julkisten vertailuarvojen kvartiilivälijaotteluun.
	

	4. Jäsenvaltioiden on sovellettava seuraavaa riskikehystä:
	

	[...]
	

	5. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet muotoillakseen lähestymistapansa riskinarviointiin seuraavien periaatteiden mukaisesti:
	

	a) Vähäinen riski: Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten ei tarvitse osoittaa vaatimustenmukaisuuden varmentamiseen ylimääräisiä resursseja siirtohinnoittelun tulosten tarkempaa tarkastelua varten. Jäsenvaltioiden toimivaltaisilla viranomaisilla on kuitenkin edelleen oikeus tehdä vähäisen riskin luokkaan luokiteltujen verovelvollisten voittomarginaaleihin siirtohinnoitteluoikaisuja.
	

	b) Kohtalainen riski: Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat seurata tuloksia saatavilla olevien tietojen avulla ja ottaa yhteyttä verovelvolliseen saadakseen paremman käsityksen sen olosuhteista, ennen kuin ne päättävät, kohdennetaanko vaatimustenmukaisuuden varmentamiseen resursseja riskinarviointien ja tarkastusten suorittamiseksi.
	

	c) Suuri riski: Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat suositella verovelvollista tarkistamaan siirtohinnoittelukäytäntöjään, ja ne voivat käynnistää arvioinnin tai tarkastuksen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>52 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	52 artikla
	Poistetaan.

	Tuloksen mittaaminen
	

	1. Jäsenvaltioiden on vahvistettava asianmukainen oikeudellinen kehys sen varmistamiseksi, että niiden toimivaltaiset viranomaiset mittaavat 50 artiklan 2 kohdassa mainitun jakelutoiminnan tuottaman voiton käyttämällä tulosindikaattorina ennen korkoja ja veroja määritetyn tuloksen suhdetta myyntiin.
	

	2. Jäsenvaltioiden on vahvistettava asianmukainen oikeudellinen kehys sen varmistamiseksi, että niiden toimivaltaiset viranomaiset mittaavat 50 artiklan 3 kohdassa mainitun valmistustoiminnan tuottaman voiton käyttämällä tulosindikaattorina ennen korkoja ja veroja määritetyn tuloksen suhdetta kokonaismenoihin.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>53 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	53 artikla
	Poistetaan.

	Julkiset vertailuarvot
	

	1. Edellä 50 artiklassa tarkoitetun jakelu- ja valmistustoiminnan riskiluokka määritetään näitä toimintoja koskevien julkisten vertailuarvojen avulla.
	

	2. Jakelutoiminnan julkisten vertailuarvojen on edustettava sellaisten sisämarkkinoilla toimivien riippumattomien yksiköiden tulostasoa, jotka harjoittavat pääasiallisesti 50 artiklan 2 kohdassa kuvattua toimintaa vastaavaa jakelutoimintaa.
	

	3. Valmistustoiminnan julkisten vertailuarvojen on edustettava sellaisten sisämarkkinoilla toimivien riippumattomien yksiköiden tulostasoa, jotka harjoittavat pääasiallisesti 50 artiklan 3 kohdassa kuvattua toimintaa vastaavaa valmistustoimintaa.
	

	4. Riskiluokka on määritettävä julkisiin vertailuarvoihin perustuvan riippumattomien yksiköiden viiden vuoden voittomarginaalien keskiarvon kvartiilivälijaottelun perusteella.
	

	5. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä tarvittavat käytännön järjestelyt sekä hakukriteerit, joiden perusteella yksilöidään vertailukohteita asianmukaisten vertailuarvojen määrittämiseksi vähäriskiselle jakelulle ja sopimusvalmistukselle. Vertailuarvot julkaistaan komission verkkosivustolla, jotta verovelvolliset voivat määrittää toimintojensa riskiluokan niiden perusteella. Vertailuarvot päivitetään kolmen vuoden välein. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 73 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>56 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ilmoittavaa yksikköä ei saa vaihtaa, paitsi jos se enää täytä 3 artiklan 10 kohdassa tarkoitettuja edellytyksiä. Tällöin konsernin on nimettävä uusi ilmoittava yksikkö noudattaen 3 artiklan 10 kohdan edellytyksiä. Jos konserni ei nimeä uutta ilmoittavaa yksikköä kahden kuukauden kuluessa siitä, kun edellinen ilmoittava yksikkö ei enää täyttänyt edellytyksiä, 60 artiklassa tarkoitetun BEFIT-tiimin on nimettävä ilmoittava yksikkö BEFIT-konsernille.
	Ilmoittavaa yksikköä voidaan vaihtaa perustelluista syistä, mikäli konserni katsoo sen aiheelliseksi, ilmoittamalla asiasta kaksi kuukautta etukäteen toimivaltaisille viranomaisille. Konsernin on nimettävä uusi ilmoittava yksikkö noudattaen 3 artiklan 10 kohdan edellytyksiä. Jos konserni ei nimeä uutta ilmoittavaa yksikköä kahden kuukauden kuluessa siitä, kun edellinen ilmoittava yksikkö ei enää täyttänyt edellytyksiä, tai omasta aloitteestaan, 60 artiklassa tarkoitetun BEFIT-tiimin on nimettävä ilmoittava yksikkö BEFIT-konsernille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	BEFIT-ilmoitus on toimitettava ilmoitusviranomaiselle neljän kuukauden kuluessa verovuoden päättymisestä.
	2.	BEFIT-ilmoitus on toimitettava ilmoitusviranomaiselle kymmenen kuukauden kuluessa verovuoden päättymisestä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	BEFIT-ilmoitus on toimitettava ilmoitusviranomaiselle neljän kuukauden kuluessa verovuoden päättymisestä.
	2.	BEFIT-ilmoitus on toimitettava ilmoitusviranomaiselle kuuden kuukauden kuluessa verovuoden päättymisestä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 3 kohta – d alakohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	BEFIT-veropohja;
	ii)	BEFIT-kehyksen mukainen EU:n veropohja ja BEFIT-kehyksen mukainen yleinen veropohja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Kaikki 3 kohdan d alakohdan ii alakohdassa tarkoitetun BEFIT-veropohjan muodostamiseen käytetyt todisteasiakirjat on säilytettävä vähintään kymmenen vuoden ajan, jotta ne voidaan asettaa toimivaltaisten viranomaisten saataville kaikissa jäsenvaltioissa, joissa BEFIT-konsernin jäsenillä on verotuksellinen kotipaikka tai joissa ne sijaitsevat kiinteän toimipaikan muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	BEFIT-tiimien on hyödynnettävä täysimääräisesti hallinnollisesta yhteistyöstä annetun direktiivin 2011/16/EU nojalla vahvistettuja nykyisiä menettelyjä ja hallinnollisia järjestelyjä tehokkaan tietojenvaihdon ja koordinoidun täytäntöönpanon varmistamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>58 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ilmoittavan yksikön on ilmoitettava ilmoitusviranomaiselle BEFIT-ilmoituksessa olevista virheistä kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.
	1.	Ilmoittavan yksikön on ilmoitettava ilmoitusviranomaiselle BEFIT-ilmoituksessa olevista virheistä kolmen kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>58 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ilmoittavan yksikön on ilmoitettava ilmoitusviranomaiselle BEFIT-ilmoituksessa olevista virheistä kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.
	1.	Ilmoittavan yksikön on ilmoitettava ilmoitusviranomaiselle BEFIT-ilmoituksessa olevista virheistä kolmen kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>60 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kuukauden kuluessa 57 artiklassa tarkoitetun BEFIT-ilmoituksen toimittamisesta on muodostettava BEFIT-tiimi, joka vastaa 61 artiklassa säädettyjen tehtävien suorittamisesta. Lisäksi BEFIT-tiimin on tarjottava puitteet niiden jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten väliselle viestinnälle ja kuulemiselle, joissa asianomaisen BEFIT-konsernin jäsenillä on verotuksellinen kotipaikka tai joissa ne sijaitsevat kiinteän toimipaikan muodossa. Kun BEFIT-tiimin jäsen ottaa yhteyttä toiseen jäseneen, sen yhteydenottoon on vastattava kohtuullisessa ajassa.
	1.	Kolmen kuukauden kuluessa 57 artiklassa tarkoitetun BEFIT-ilmoituksen toimittamisesta on muodostettava BEFIT-tiimi, joka vastaa 61 artiklassa säädettyjen tehtävien suorittamisesta. Lisäksi BEFIT-tiimin on tarjottava puitteet niiden jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten väliselle viestinnälle ja kuulemiselle, joissa asianomaisen BEFIT-konsernin jäsenillä on verotuksellinen kotipaikka tai joissa ne sijaitsevat kiinteän toimipaikan muodossa. Kun BEFIT-tiimin jäsen ottaa yhteyttä toiseen jäseneen, sen yhteydenottoon on vastattava kohtuullisessa ajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>60 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	BEFIT-tiimit toimivat yksinomaan ei-sitovina foorumeina jäsenvaltioiden verohallintojen välisessä tietojenvaihdossa ja koordinoinnissa. Niillä ei ole valtuuksia tehdä sitovia päätöksiä veropohjan kohdentamisesta, veron määräämisestä, verontarkastuksista, täytäntöönpanotoimista tai muista toimista, joilla on oikeudellisia vaikutuksia verovelvollisiin. Kaikki tällaiset päätökset kuuluvat yksinomaan asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten toimivaltaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>61 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jos BEFIT-tiimi ei pääse 2 kohdan mukaisesti yksimielisyyteen neljän kuukauden kuluessa päivästä, jona kaikki 57 artiklassa vaaditut tiedot oli toimitettu, yksimielisyys katsotaan saavutetuksi, mikäli BEFIT-tiimin senhetkiset jäsenet hyväksyvät ilmoituksen yksinkertaisella enemmistöllä 5 kohdan mukaisesti viiden kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona tiedot toimitettiin. Ilmoitusviranomaisen, jolle BEFIT-ilmoitus toimitettiin, on annettava BEFIT-ilmoitus tiedoksi ilmoittavalle yksikölle.
	4.	Jos BEFIT-tiimi ei pääse 2 kohdan mukaisesti yksimielisyyteen kuuden kuukauden kuluessa päivästä, jona kaikki 57 artiklassa vaaditut tiedot oli toimitettu, yksimielisyys katsotaan saavutetuksi, mikäli BEFIT-tiimin senhetkiset jäsenet hyväksyvät ilmoituksen yksinkertaisella enemmistöllä 5 kohdan mukaisesti viiden kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona tiedot toimitettiin. Ilmoitusviranomaisen, jolle BEFIT-ilmoitus toimitettiin, on annettava BEFIT-ilmoitus tiedoksi ilmoittavalle yksikölle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>V luku – 4 jakso</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin kunkin jäsenen on annettava yksilöllinen veroilmoitus sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kyseisellä jäsenellä on verotuksellinen toimipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, kolmen kuukauden kuluessa ilmoitusviranomaisen 61 artiklan 3, 4 tai 5 kohdan mukaisesti antaman ilmoituksen vastaanottamisesta tai, jos kyseessä on kotimainen konserni, kahdeksan kuukauden kuluessa verovuoden päättymisestä.
	1.	Konserni päättää mihin jäsenvaltioon se toimittaa konsolidoidun ilmoituksen viiden kuukauden kuluessa ilmoitusviranomaisen 61 artiklan 3, 4 tai 5 kohdan mukaisesti antaman ilmoituksen vastaanottamisesta tai, jos kyseessä on kotimainen konserni, kymmenen kuukauden kuluessa verovuoden päättymisestä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Konsernit on vapautettava velvoitteesta toimittaa ilmoitus jokaisessa maassa ja lisäksi konsolidoitu ilmoitus, jotta vältetään lisäämästä sääntelytaakkaa. Ilmoitukset toimitetaan keskitetyn asiointipisteen kautta siten, että konsernin kaikkien yhtiöiden verot konsolidoidaan yhteen ainoaan veroilmoitukseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>63 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, yksilöllisessä veroilmoituksessa olevista virheistä kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, yksilöllisessä veroilmoituksessa olevista virheistä neljän kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>63 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, yksilöllisessä veroilmoituksessa olevista virheistä kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, yksilöllisessä veroilmoituksessa olevista virheistä neljän kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>63 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, yksilöllisessä veroilmoituksessa olevista virheistä kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsenen on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, yksilöllisessä veroilmoituksessa olevista virheistä neljän kuukauden kuluessa ilmoituksen toimittamisesta määräajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>65 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Sen estämättä, mitä 5 kohdassa säädetään, oikaistua verotuspäätöstä BEFIT-veropohjan tarkistamiseksi ei anneta, kun alkuperäisen ilmoitetun BEFIT-veropohjan ja tarkistetun BEFIT-veropohjan välinen ero on enintään 10 000 euroa tai yksi prosentti sen mukaan, kumpi näistä on alhaisempi.
	6.	Sen estämättä, mitä 5 kohdassa säädetään, oikaistua verotuspäätöstä BEFIT-veropohjan tarkistamiseksi ei anneta, kun alkuperäisen ilmoitetun BEFIT-veropohjan ja tarkistetun BEFIT-veropohjan välinen ero on enintään 2 000 euroa tai 0,5 prosenttia sen mukaan, kumpi näistä on alhaisempi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>66 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ilmoittava yksikkö voi hakea muutosta 59 artiklan mukaisen BEFIT-ilmoituksen sisältöön kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen laatimisesta tai tiedoksi antamisesta. Muutoksenhaku on käsiteltävä hallintoelimessä, joka on ilmoitusviranomaisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti toimivaltainen käsittelemään muutoksenhakuja ensimmäisessä oikeusasteessa. Hallinnolliseen muutoksenhakuun sovelletaan ilmoitusviranomaisen jäsenvaltion lainsäädäntöä. Jos ilmoitusviranomaisen jäsenvaltiossa ei ole tällaista hallintoelintä, BEFIT-konsernin jäsen voi hakea muutosta suoraan tuomioistuimessa.
	1.	Ilmoittava yksikkö voi hakea muutosta 59 artiklan mukaisen BEFIT-ilmoituksen sisältöön neljän kuukauden kuluessa ilmoituksen laatimisesta tai tiedoksi antamisesta. Muutoksenhaku on käsiteltävä hallintoelimessä, joka on ilmoitusviranomaisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti toimivaltainen käsittelemään muutoksenhakuja ensimmäisessä oikeusasteessa. Hallinnolliseen muutoksenhakuun sovelletaan ilmoitusviranomaisen jäsenvaltion lainsäädäntöä. Jos ilmoitusviranomaisen jäsenvaltiossa ei ole tällaista hallintoelintä, BEFIT-konsernin jäsen voi hakea muutosta suoraan tuomioistuimessa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>67 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsen voi hakea 64 artiklan nojalla tehdyn yksilöllisen verotuspäätöksen sisältöön muutosta sen jäsenvaltion toimivaltaiselta viranomaiselta, jossa kyseisellä BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, kahden kuukauden kuluessa siitä, kun verotuspäätös annettiin sille tiedoksi. Muutoksenhaku on käsiteltävä hallintoelimessä, joka on kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti toimivaltainen käsittelemään muutoksenhakuja ensimmäisessä oikeusasteessa. Hallinnolliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa. Jos jäsenvaltiossa, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, ei ole tällaista hallintoelintä, kyseinen BEFIT-konsernin jäsen voi hakea muutosta suoraan tuomioistuimessa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsen voi hakea 64 artiklan nojalla tehdyn yksilöllisen verotuspäätöksen sisältöön muutosta sen jäsenvaltion toimivaltaiselta viranomaiselta, jossa kyseisellä BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, neljän kuukauden kuluessa siitä, kun verotuspäätös annettiin sille tiedoksi. Muutoksenhaku on käsiteltävä hallintoelimessä, joka on kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti toimivaltainen käsittelemään muutoksenhakuja ensimmäisessä oikeusasteessa. Hallinnolliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa. Jos jäsenvaltiossa, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, ei ole tällaista hallintoelintä, kyseinen BEFIT-konsernin jäsen voi hakea muutosta suoraan tuomioistuimessa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>67 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	BEFIT-konsernin jäsen voi hakea 64 artiklan nojalla tehdyn yksilöllisen verotuspäätöksen sisältöön muutosta sen jäsenvaltion toimivaltaiselta viranomaiselta, jossa kyseisellä BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, kahden kuukauden kuluessa siitä, kun verotuspäätös annettiin sille tiedoksi. Muutoksenhaku on käsiteltävä hallintoelimessä, joka on kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti toimivaltainen käsittelemään muutoksenhakuja ensimmäisessä oikeusasteessa. Hallinnolliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa. Jos jäsenvaltiossa, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, ei ole tällaista hallintoelintä, kyseinen BEFIT-konsernin jäsen voi hakea muutosta suoraan tuomioistuimessa.
	1.	BEFIT-konsernin jäsen voi hakea 64 artiklan nojalla tehdyn yksilöllisen verotuspäätöksen sisältöön muutosta sen jäsenvaltion toimivaltaiselta viranomaiselta, jossa kyseisellä BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, neljän kuukauden kuluessa siitä, kun verotuspäätös annettiin sille tiedoksi. Muutoksenhaku on käsiteltävä hallintoelimessä, joka on kyseisen BEFIT-konsernin jäsenen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti toimivaltainen käsittelemään muutoksenhakuja ensimmäisessä oikeusasteessa. Hallinnolliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa. Jos jäsenvaltiossa, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, ei ole tällaista hallintoelintä, kyseinen BEFIT-konsernin jäsen voi hakea muutosta suoraan tuomioistuimessa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>68 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Sen jälkeen, kun 66 artiklan nojalla tehty päätös BEFIT-ilmoituksen vahvistamisesta tai muuttamisesta on tehty, ilmoittavalla yksiköllä on oikeus hakea muutosta suoraan sen jäsenvaltion tuomioistuimilta, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, kahden kuukauden kuluessa hallinnollisen muutoksenhakuelimen päätöksen vastaanottamisesta. Oikeudelliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa ilmoittavalla yksiköllä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	1.	Sen jälkeen, kun 66 artiklan nojalla tehty päätös BEFIT-ilmoituksen vahvistamisesta tai muuttamisesta on tehty, ilmoittavalla yksiköllä on oikeus hakea muutosta suoraan sen jäsenvaltion tuomioistuimilta, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, neljän kuukauden kuluessa hallinnollisen muutoksenhakuelimen päätöksen vastaanottamisesta. Oikeudelliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa ilmoittavalla yksiköllä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>68 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Sen estämättä, mitä 3 kohdassa säädetään, oikaistua verotuspäätöstä BEFIT-veropohjan tarkistamiseksi ei anneta, kun alkuperäisen ilmoitetun BEFIT-veropohjan ja tarkistetun BEFIT-veropohjan välinen ero on enintään 10 000 euroa tai yksi prosentti sen mukaan, kumpi näistä on alhaisempi.
	4.	Sen estämättä, mitä 3 kohdassa säädetään, oikaistua verotuspäätöstä BEFIT-veropohjan tarkistamiseksi ei anneta, kun alkuperäisen ilmoitetun BEFIT-veropohjan ja tarkistetun BEFIT-veropohjan välinen ero on enintään 2 000 euroa tai 0,5 prosenttia sen mukaan, kumpi näistä on alhaisempi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>69 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Sen jälkeen, kun 67 artiklassa tarkoitettu päätös verotuspäätöksen vahvistamisesta tai muuttamisesta on tehty, BEFIT-konsernin jäsenellä on oikeus hakea muutosta sen jäsenvaltion tuomioistuimilta, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 67 artiklassa tarkoitettu hallinnollisen muutoksenhakuelimen päätös annettiin sille tiedoksi. Oikeudelliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	1.	Sen jälkeen, kun 67 artiklassa tarkoitettu päätös verotuspäätöksen vahvistamisesta tai muuttamisesta on tehty, BEFIT-konsernin jäsenellä on oikeus hakea muutosta sen jäsenvaltion tuomioistuimilta, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, neljän kuukauden kuluessa siitä, kun 67 artiklassa tarkoitettu hallinnollisen muutoksenhakuelimen päätös annettiin sille tiedoksi. Oikeudelliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>69 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Sen jälkeen, kun 67 artiklassa tarkoitettu päätös verotuspäätöksen vahvistamisesta tai muuttamisesta on tehty, BEFIT-konsernin jäsenellä on oikeus hakea muutosta sen jäsenvaltion tuomioistuimilta, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 67 artiklassa tarkoitettu hallinnollisen muutoksenhakuelimen päätös annettiin sille tiedoksi. Oikeudelliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.
	1.	Sen jälkeen, kun 67 artiklassa tarkoitettu päätös verotuspäätöksen vahvistamisesta tai muuttamisesta on tehty, BEFIT-konsernin jäsenellä on oikeus hakea muutosta sen jäsenvaltion tuomioistuimilta, jossa sillä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa, neljän kuukauden kuluessa siitä, kun 67 artiklassa tarkoitettu hallinnollisen muutoksenhakuelimen päätös annettiin sille tiedoksi. Oikeudelliseen muutoksenhakuun sovelletaan sen jäsenvaltion lainsäädäntöä, jossa BEFIT-konsernin jäsenellä on verotuksellinen kotipaikka tai jossa se sijaitsee kiinteän toimipaikan muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>70 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kun hallinnollisen tai oikeudellisen muutoksenhaun lopputulos aiheuttaa muutoksia BEFIT-konsernin yhden tai useamman jäsenen yksilölliseen verotuspäätökseen, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että mahdolliset jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä asetetut määräajat eivät rajoita tällaisten muutosten tekemistä.
	Kun hallinnollisen tai oikeudellisen muutoksenhaun lopputulos aiheuttaa muutoksia BEFIT-konsernin verotuspäätökseen, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että tällaisten muutosten tekeminen on mahdollista kymmenen vuoden ajan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>70 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kun hallinnollisen tai oikeudellisen muutoksenhaun lopputulos aiheuttaa muutoksia BEFIT-konsernin yhden tai useamman jäsenen yksilölliseen verotuspäätökseen, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että mahdolliset jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä asetetut määräajat eivät rajoita tällaisten muutosten tekemistä.
	Kun hallinnollisen tai oikeudellisen muutoksenhaun lopputulos aiheuttaa muutoksia BEFIT-konsernin yhden tai useamman jäsenen yksilölliseen verotuspäätökseen, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että mahdolliset jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä asetetut määräajat eivät rajoita tällaisten muutosten tekemistä, asettaen näihin nähden etusijalle hallinnollisen tai oikeudellisen muutoksenhaun.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>72 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet niiden täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi. Seuraamusten ja muiden säännösten noudattamista koskevien toimenpiteiden on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.
	Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet niiden täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi. Seuraamusten ja muiden säännösten noudattamista koskevien toimenpiteiden on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

	
	Seuraamusten on oltava vähintään 0,1 prosenttia BEFIT-konsernin liikevaihdosta, jos BEFIT-ilmoitusta ei toimiteta 59 artiklan mukaisesti ja jos vahvistetaan, että ilmoituksessa on annettu tahallisesti vääriä tietoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>72 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet niiden täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi. Seuraamusten ja muiden säännösten noudattamista koskevien toimenpiteiden on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.
	Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet niiden täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan varmistamiseksi. Seuraamusten ja muiden säännösten noudattamista koskevien toimenpiteiden on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. Näissä seuraamuksissa mahdollisesti tapahtuvista muutoksista on ilmoitettava jäsenvaltioissa toimiville eri konserneille ajoissa ja asianmukaisessa muodossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>72 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Seuraamusten on oltava vähintään 0,5 prosenttia BEFIT-konsernin liikevaihdosta, jos BEFIT-ilmoitusta ei toimiteta 59 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>74 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Tämän artiklan nojalla annettuja delegoituja säädöksiä ei saa käyttää tämän direktiivin 2 artiklassa määritellyn soveltamisalan laajentamiseen, rajoittamiseen tai uudelleen tulkitsemiseen. Ne rajoittuvat yksinomaan teknisiin mukautuksiin, jotka ovat tarpeen liitteissä I ja II lueteltujen yhtiömuotojen ja yhteisöverojen muutosten huomioon ottamiseksi. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>74 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komissiolle siirretään valta antaa 2 artiklan 8 kohdassa ja 14 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä määräämättömäksi ajaksi [tämän direktiivin voimaantulopäivästä].
	2.	Komissiolle siirretään valta antaa 2 artiklan 8 kohdassa, 14 artiklan 3 kohdassa ja 45 artiklan 2 a kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä määräämättömäksi ajaksi [tämän direktiivin voimaantulopäivästä].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>74 artikla – 3 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1)	Tämän artiklan nojalla annetuilla delegoiduilla säädöksillä ei saa

	
	a) laajentaa tämän direktiivin soveltamisalaa tässä direktiivissä nimenomaisesti säädettyjen seikkojen lisäksi;

	
	b) muuttaa toimivallan jakoa unionin ja jäsenvaltioiden välillä verotuksen alalla;

	
	c) ottaa käyttöön uusia unionin omia varoja tai helpottaa niiden luomista;

	
	d) vaikuttaa jäsenvaltioiden verotukselliseen itsemääräämisoikeuteen muun muassa verokantojen, veronkannon ja verotuksen täytäntöönpanon aloilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komission suorittama BEFIT-kehyksen toimivuuden arviointi
	Komission kertomus ja täytäntöönpanokielto


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – -1 kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1.	Komissio antaa kolmen vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta lainsäädäntöehdotuksen direktiivin muuttamiseksi siten, että järjestelmä on pakollinen yrityksille, joiden yhteenlasketut vuosituotot ovat vähintään 40 000 000 euroa ainakin kahtena neljästä viime verovuodesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2013/34/EU tarkoitetun suurten konsernien määritelmän mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukseen liitetään tarvittaessa ehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi.
	1.	Ottaen huomioon nykyiset epävarmuustekijät, jotka liittyvät OECD:n ja G20:n osallistavan kehyksen kansainväliseen täytäntöönpanoon pilarin 2 osalta, tämän direktiivin soveltaminen keskeytetään. Ennen lisätoimia komissio arvioi kattavasti direktiivin yhteensopivuutta maailmanlaajuisten standardien kanssa, sen vaikutusta verotuksen oikeusvarmuuteen ja yritysten kilpailukykyyn sekä jäsenvaltioille ja veronmaksajille aiheutuvaa hallinnollista taakkaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukseen liitetään tarvittaessa ehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi.
	1.	Viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukseen liitetään tarvittaessa ehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi.
	1.	Neljän vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukseen liitetään tarvittaessa ehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi.

	
	Kahden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio julkaisee kattavan vaikutustenarvioinnin sen arvioimiseksi, miten direktiivi täyttää tavoitteensa ja vastaa verotusta koskevia kansainvälisiä neuvotteluja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukseen liitetään tarvittaessa ehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi.
	1.	Viiden vuoden kuluttua tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta komissio tarkastelee ja arvioi sen toimivuutta ja antaa siitä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukseen liitetään tarvittaessa ehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi. Arviointiin on sisällyttävä arvio veropohjan kohdentamisen vaikutuksesta jäsenvaltioiden tuloihin ja direktiivin soveltamisalaan kuuluvien yritysten noudattamiskustannusten kehityksestä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio arvioi kahdeksan vuotta tämän direktiivin soveltamisen alkamisesta sen vaikutusta, että järjestelmä on tehty pakolliseksi kaikille rajatylittävää toimintaa harjoittaville yrityksille, ja antaa tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksen direktiivin tarkistamiseksi vastaavasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida siirtymäkauden kohdentamissäännön ja direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.
	2.	Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle yksityiskohtaisen kertomuksen viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2027. Kertomuksessa arvioidaan, onko tarkoituksenmukaista panna tämä direktiivi täytäntöön vai olisiko ehdotus peruutettava tai olisiko sitä olennaisesti tarkistettava kansainvälisen verokehityksen perusteella. Komissio antaa samaan päivämäärään eli 1 päivään tammikuuta 2027 mennessä tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin voimaantulon muuttamisesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida siirtymäkauden kohdentamissäännön ja direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.
	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ja Euroopan parlamentille direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida siirtymäkauden kohdentamissäännön ja direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia ja esitettävä arvio lisäkustannuksista, joita molempien direktiivien soveltamisalaan kuuluville yhtiöille aiheutui, sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida siirtymäkauden kohdentamissäännön ja direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.
	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida siirtymäkauden kohdentamissäännön ja direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.
	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida siirtymäkauden kohdentamissäännön ja direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.
	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ja Euroopan parlamentille direktiivin arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot 3 kohdan mukaisesti, mukaan lukien yhdistetyt tiedot niistä BEFIT-konsernin jäsenistä, jotka toimivat ja joilla on verotuksellinen kotipaikka tai joiden kiinteä toimipaikka sijaitsee niiden oikeudenkäyttöalueella, jotta voidaan asianmukaisesti arvioida direktiivin (EU) 2022/2523 vaikutuksia sekä arvioida tilannetta OECD:n ja G20-maiden veropohjan rapautumista ja voitonsiirtoja koskevan osallistavan kehyksen kahden pilarin ratkaisusta talouden digitalisaatiosta johtuviin verotuksellisiin haasteisiin vastaamiseksi 8 päivänä lokakuuta 2021 hyväksymän julistuksen ensimmäisen pilarin osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio täsmentää täytäntöönpanosäädöksillä 2 kohdassa tarkoitetut tiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava tämän direktiivin toimivuuden arviointia varten, sekä kyseisten tietojen toimittamismuodon ja -edellytykset.
	3.	Ennen kuin 2 kohdassa tarkoitettu arviointi on saatettu päätökseen ja neuvosto on tehnyt Euroopan parlamenttia kuullen virallisen päätöksen etenemisestä, jäsenvaltiot eivät toteuta muita lainsäädännöllisiä, hallinnollisia tai täytäntöönpanotoimia tämän direktiivin nojalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Komissio pitää sille 2 kohdan mukaisesti toimitetut tiedot luottamuksellisina unionin toimielimiin sovellettavien säännösten ja tämän direktiivin 76 artiklan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jäsenvaltion komissiolle 2 kohdan mukaisesti toimittamia tietoja sekä kaikkia komission tällaisia tietoja käyttäen laatimia kertomuksia tai asiakirjoja voidaan lähettää muille jäsenvaltioille. Lähetettyjä tietoja koskee samankaltaisille tiedoille tiedot vastaanottaneen jäsenvaltion kansallisessa lainsäädännössä säädetty salassapitovelvollisuus.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>77 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	77 a artikla

	
	BEFIT-kehyksen mukainen rahoitusosuus

	
	Uusia omia varoja koskevan 16 päivänä joulukuuta 2020 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa1 a vahvistetun oikeudellisesti sitovan etenemissuunnitelman ja komission vuonna 2021 antaman tiedonannon ”Uusia omia varoja koskeva mukautettu paketti” mukaisesti osa tämän direktiivin soveltamisesta saaduista tuloista voidaan kohdentaa unionin yleiseen talousarvioon omia varoja koskevan päätöksen mukaan sovellettavia menettelyjä noudattaen.

	
	_________________

	
	1 a Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission välinen toimielinten sopimus talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, talousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta sekä uusista omista varoista, mukaan lukien etenemissuunnitelma uusien omien varojen käyttöönottamiseksi (EUVL L 433 I, 22.12.2020, s. 28–46).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä
	Osaksi kansallista lainsäädäntöä saattamisen lykkääminen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2028. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset.
	1.	Poiketen siitä, mitä alkuperäisestä määräajasta säädetään, jäsenvaltiot eivät saa saattaa tätä direktiiviä osaksi kansallista lainsäädäntöään ennen kuin 77 artiklan 1 kohdan mukainen keskeyttäminen kumotaan neuvoston Euroopan parlamenttia kuullen antamalla virallisella säädöksellä sen jälkeen, kun komissio on arvioinut direktiivin merkityksellisyyttä ja toteutettavuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2028. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset.
	1.	Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2030. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2028. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset.
	1.	Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2027. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä heinäkuuta 2028.
	2.	Alkuperäinen saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 1 päivänä tammikuuta 2028 ja soveltamispäivä 1 päivä heinäkuuta 2028 kumotaan. Mahdolliset uudet päivämäärät määritetään 77 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun komission uudelleenarviointikertomuksen tulosten perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä huhtikuuta 2028.
	2.	Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä huhtikuuta 2030.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä huhtikuuta 2028.
	2.	Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä huhtikuuta 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>78 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Kun tämä direktiivi on tullut voimaan, jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että direktiivissä säänneltyjä kysymyksiä koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten luonnokset, jotka jäsenvaltiot aikovat antaa, toimitetaan komissiolle riittävän ajoissa, jotta komissio voi esittää huomautuksensa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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